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安全上のごま意 

ご使巧の前に r 安全上のご注意」をよくお読みのラえ、正しくお使いください。この「安 
全上のご注意」は製品を安全に正し<使用していたださ、あなたや他の人々への危善や財 
産への損害を未然に防止するために、重要な巧容を記載しています。お読みになった後は、 
お使いになる方びいつでを見日れる所に必ず保管してください。 

表でについて 


表示と意味は次のよラになっています。 


A 警告 
A ミ主意 


この表示を無視して、誤った取り扱いをすると、人び死 t または重 
傷を負ラ可能性び想定される内容を示しています。 

この表示を無視して、誤った取り扱いをすると、人び傷害を負ラ巧 
能性び想定される内容および物的損善の発生び想定される内容を示 
しています。 


お守りいただく内容の種類を、次の絵表示で区分し、説明しています。 


絵表示の例 


A A 記号は、注意(警告を含む)を促す巧容を告げるものです。図の中や近くに具 
体的な注意内容(左図の場合は感電注意)び描かれています。 


妙 


攻記哥ま、禁止（してはいけないこと)の行為を吉げるものです。図の中や近く 
に具体的な禁止内容(左図の場合は分辭禁止)び描かれています。 

♦記号は、行為を強制すること（必ずすること）をちげるをのです。図の中や近 
くに具体的な強制内容(ち図の場合は電池を取り出す)び描かれています。 


A 警告 


みお禁止 


分解したり修理-改造をしないこと 

感電したり、異常動作をしてヶガの原因となりまず。 


(§) 

接泡禁止 


〇 

すぐに觸臟を 


落下などによって破損し、内部が露出したときは、露出部に手を軸 
れないこと 

感電したり、破損部でヶガをする原因となります。 

カメラの電池を抜いて、販売店またはニコンサービス機関に修理を依頼して 
ください。 









A 警告 



熱くなる、煙が出る、こげ臭いなどの異常時は、速やかにカメラの 
電池を取り出ずこと 

そのまま使巧すると火災、やけどの原因となります。電池を取り出す際、や 
けどに壳分注意してください。電池を抜いて、販売店またはニコンサービス 
機関に修理を依頼してください。 

水につけたり水をかけたり、雨にめ5したりしないこと 

発火したり感電の原因となります。 


0 引火-爆発のおそれのある場所では使用しないこと 

プ□パンガス-ガソ U ンなど引乂性ガスや粉塵の発生する場所で使用する 
と、爆発や火災の原因となります。 



レンズまたはカメラで直接太陽や強い巧を見ないこと 

失明や視力障害の原因となります。 


_ A ま意 _ 

yA めれた手でさわ5ないこと 

55^感電の原因になることびあります。 

0 製品は幼巧の手の届かないところに置くこと 

ケガの原因になることがあります。 

巧置禁止 

. 逆光撮影では、太陽を画ちか6十分にず5ずこと 

/|\太陽光びカメラ内部で焦点を結び、火災の原因になることびあります。画角 
isi から太陽をわずかにがしてを火災の原因になることびあります。 

A 使用しないときは、レンズにキヤツプをつけるか太陽光のあた ろな 
/!\ い巧に保管ずること 

巧管’;指太陽光び焦点を結び、火災の原因になることびあります。 

0 云脚にカメラやレンズを取り付けたまま移動しないこと 

乾倒したりぶつけたりしてケガの原因になることびあります。 

移動禁止 

0 窓を閉め切った自動車の中や直射日光が当たる場所など、異常に温 
度が高くなる場所に放置しないこと 

巧 置 禁止 内部の部品に悪い影響を与え、火災の原因となることびありまず。 






AF-S NIKKOR 500mm f/4G ED VR 


1 . 各部の名称 

® かぶせフード HK -34 ( P .14) 

@ クランプノブ ( P .14) 

感すべり止めゴム 
④フォーカス作動ボタン ( P .11) 

(フォーカス□ック/メモ U - IJ コール/ 
オートフォーカス作動） 

憂)フオーカス U ング ( P .11) 

® 被写界深度目盛 ( P .13) 

® 距離目盛基準線 ( P .13) 

® 距離目盛 

感手プレ補正リングスイッチ （ P .12) 
兰脚座止めネジ （ P .14) 

⑩レンズ回転位置指標 
@吊り金具 

® 組み込み式フイルターホルダーつまみ 
( P .14) 


組み込み式フィルターホルダー （ P .14) 
® レンズ着脱指標 
@レンズマウントゴムリング ( P .10) 

资) CPU 信号接点 ( P .10) 

@組み込み式回乾三脚座 （ R 14) 

脚座（交換巧） CP .14) 

@フォーカスモード切り換えスイッチ 
CP .11) 

@フォーカス制限切り換えスイッチ （ P .11) 
(§) 手ブレ補正モード切り撰えスイッチ 
CP .13) 

@フオーカス作動設定スイッチ （ P .11) 
(フォーカス□ック/メモ U - U コール/ 
オートフォーカス作動） 

@電デ音スイッチ CP .12) 

@ メモ U —セットボタン CP .12) 
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AF-S NIKKOR 600mm f/4G ED VR 


1 . 各部の名称 

® かぶせフード HK-3 已 -2 (P.14) 

@ かぶせフード HK -3 已 -] (P.14) 

( D クランプノブ ( P .14} 

④すべり止めゴム 
感レンズ回転位置指標 
脚座止めネジ （ P .14) 

® 吊り金具 

® フォーカス作動ボタン （ P.11) 

(フオーカス□ック/メモ U - リコール/ 
オートフォーカス作動） 

® フ オー カス U ング （ P.11) 

被写界深度目盛 （ P .13) 

® 距離目盛基準線 （ P .13) 

@距離目盛 

® 手プレ補正 U ングスイッチ ( P .12) 

® 組み込み式フイルターホルダー （ P .14) 


® 組み込み式フィ>1レターホルダーつまみ 
( P .14) 

@レンズ着脱指標 
® レンズマウントゴム U ング ( P .10) 

@ CPU 信号接点 （ P .10) 

@組み込み式回乾三脚座 （ P .14) 

脚座（交換巧） CP .14) 

@方モ U —セットボタン （ P .1 吕） 

愛)フォーカスモード切り換えスイッチ 
CP .11) 

@フォーカス制限切り換えスイッチ （ R 11) 
@手ブレ補正モード切り換えスイッチ 
CP .13) 

奠)フォーカス作動設定スイッチ （ P .11) 
(フォーカス□ック/メモ U - U コール/ 
オートフォーカス作動） 

颇電子音スイッチ ( P .12) 

































































































































2 . 使用できる機能 

カメラによって、使用で去る機能には制限■制約びありますので、カメラの使用説明書 
でもご確認ください。 


カメラ 

機 能 

露出モード 

手ブレ捕正 

AF 

フォーカス 
□ック 

メモリー 

リコール 

レンズ側 
での AF 

P&1 

S 

A 

M 

□3、02シ|」ース、01シ|」ース、 
D 300、 D 200、 D 100、 
D 80、 D 70 シリーズ、 D 己0、 
□40 シリ-ズ 

〇 

〇 

〇 

〇 

〇 

〇 

〇 

〇 

〇 

F 巨 、 F 己、 F 100、 F 80 シ U —;！:、 

ニコン U 2、 ニコン U 

〇 

〇 

〇 

〇 

〇 

〇 

〇 

〇 

〇 

プ□ネア600しプ□ネア S 夕2 

X 

〇 

〇 

〇 

〇 

〇 

〇 

〇 

〇 

F 4 シ U - ズ、 F 90 X シ iJ -ス、 
F 90 シリーズ、 F 70 D 

X 

〇※ 3 

〇 

〇※ 4 


〇 

〇 

X 

X 

ニコン Us 、 F 邑日 D 、 F 巳日□、 

F - 401シリーズ 

X 

X 

X 

X 

X 

〇 

〇 

〇 

〇 

F -8 己]シリーズ、 F -601 M 

X 

X 

X 

X 

X 

〇 

〇 

X 

X 

F 3 冉 F 、 F -60 KF -50 K 

MF カメラ ( F - 目 OIM を除く） 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 


〇 :使用可 A :制限あり X :使用不可 AF :才ートフオーカス 


: P には冉 UTO (オート）モード、イメージプ□グラムモードを含みます。 

《2 : M モードの設定はありません。 

:フォーカス作動設定スイッチび AF - ON の場合、オートフ ォー カス動作させるには 
シャッターボタン半巧し状態で、フ ォー カス作動ボタンを巧します。 

《4:シャッター ボタン半巧し状態で、メモ U — セッ トボタンやフ ォー カス作動ボタン 
を巧します。 

•手ブレ補正び使巧で去ない力ラでは、必ず、手ブレ補正リングスイッチを OFF にし 
てください。特に、プ□ネア 600 i では、このスイッチを ON にしたままにすると、電 
池を消耗することがあります。 


3 . はじめに 

このたびは ニッ コールレンズをお買い上げいただき、誠にありびとラございます。 
高精度な手プレ補正機能をはじめとしたさまざな機能を備え、レンズ内超音波モーター 
駆動方式の採用により高速-静霜なオートフォーカス撮影を可能にする高性能な超望遠 
レンズです。 


■特長 

♦フオーカスモードの切り換え （ P .10) 

A/M (オート優先オートフオーカスモード）または M/A (マニュアル優先オートフオー 
カスモード）にすると、オートフオーカス中にフオーカス U ングを回すだけで、マニュ 
アルでピントを合わせることびでをます。 






















M / A ： フオーカス U ングを回転させると、瞬時にマニュアルフオーカス撮影び行えます。 

A/M :フオーカス U ングを回輯させても、瞬時にはマニュアルフオーカスに切り撰ねり 
ません。オートフオーカスを優先させたい時にご使巧ください。 

•フオーカス制限の切り換え （ P .11) 

オートフオーカス撮該時にオートフオーカス作動を一定の撮影距離範囲に制限でさるフ 

オーカス制限切り換えスイッチを装備しています。 

AF-S 已 00 mm では、撮影距離び 8 m 政上の場合に、スイッチを w-Sm にすることより 

ピント合わせの時間び短縮します。 

AF-S 日00 mm では、撮影距離び1 Om じ(上の場合に、スイッチを〇〇-1 Om にすること 

よりピント合わせの時間び短縮します。 

• フオーカス□ック/メモリーリコール/才ートフオーカス作動 （ P .1 1〜 12) 

レンズ側でフオーカス□ックびで去たり （ AF - L )、 あらかじめピント位置を記憶させ、 

瞬時に呼び出せたり （MEMORY RECALL )、 レンズ側でオートフオーカスを作動でを 

る （ AF - ON ) などの機能を装備しています。 

•手ブレの補正※ [ VRn 】（ P .1 吕〜 13) 

NORMAL :手持ち撮影や一脚撮影時 
の手ブレを補正します。手プレ補 
正機能を使用すると、使わないと 
をと比べ約4段分シャッタースピー 
ドを遅くで去るので、シャッター 
スピードの選択範囲び広がり、幅 
広い領域で手持ち撮影び巧能です。 

パンニング（流し撮り）でち手プ 
レを補正します。 

TRIPOD :=脚使巧時のブレを補正し 
ます。兰脚撮影時には 、 TRIPOD 
モードの使巧をおすすめします。 

超望遠レンズでは、云脚を使って 
をブレび発生することびあります。 TRIPOD モードを使用することで、このブレを軽 
減することびでさ、 UTF の効果び得られます。 

-撮影画傲のブレ軽減（特にシャッタースピードび1/1已〜1砂のとを） 

-ファインダー傲の安定 

※当社撮該条件によります。また、手プレ補正効果は、撮霞者や撮該条件によって異な 
ります 

♦被写体までの距離情報をカメラボディー側に伝達する機能を備え、 3 D マルチパター 
ン測光機能を持ったカメラとの組みをわせでは、より的確な露出制御を実現します。 

♦ニコン独自の ED (特殊低分散）ガラスによる色収差の桶正とと右に、良好なボケ味 
び得られる円形絞りの採用により優れた光学性能、描写性能を発揮します。 


高 A -周波数►低 










♦ナノク U スタルコート (Nano Crystal Coat ) を一部のレンズに施したことにより、 
強い太陽光び当たるスポーツ撮該から、スポットライトのある室内撮該まで、あらゆ 
る条件下で、ク U アーで抜けの良い画傲を提供します。 

♦保護ガラスには、平面ガラスではなく分ニスカスガラスを採巧しています。 

♦最短撮影距離は、 AF-S 50日 mm レンズは 4 m (オートフォーカス時）/3.8己 m (マ 
ニュアルフォーカス時）まで、 AF-S 600 mm レンズでは己 m (オートフォーカス 
時） /4.8 m (マニュアルフォーカス時）までの近接撮影び巧能です。 

■ ご注意 

•カメラに装着した状態で、カメラだけを持たないでください。カメラ（マウント部分） 
破損の恐れびありますので、必ずレンズち持ってください。 

♦組み込み式フィルターホルダーは、付属の已 2 mm ネジ込み式フィルター等を取り付け、 
必ず装着して撮影してください。 

• CPU 信号接点は巧さないよラにご注意ください。 

•冉 F - I / 冉 F - S テレコンバーターは、 TC - 1 4 E / TC - 1 4 E E / TC - 1 7 E H / TC -20 E / TC - 
20 En び使用可能です。 

•ニコン DX フォーマットのニコンデジタルー眼レフカメラ （ D 2 シリーズ、□已〇など） 
に装着すると、 AF - S 己00 mm レンズでは対角線画角は3° 20' (3 己 mm 判での対角 
線画ちは已つとなり、3己 mm 判で焦点距離約7日 0 mm ネ目当のレンズとなります。同 
様に、冉 F-S 600 mm レンズでは対角線画角は2° 40' (3 己 mm 判での対角線画角は 
4°10 ') となり、3日 mm 判で焦点距離約日 00 mm ネ目当のレンズとなります。 

• レンズマウントゴム U ングび破損した場合は、そのまま使用せず販売店またはニコン 
サービス機関に修理を依頼してください。 


4 . フオーカスモードの切り換え 

カメラによって、フオーカスモードを選択でをます。 


カメラ 

カメラの 

フォーカスモード 

レンズのフォーカスモード 

A/M 

M/A 

M 

□3、 D 2 シ IJ - ズ、 D 1 シリ-ズ、 
□300、 D 200、0100、 

□80. D 70 シリーズ、 D 已0、 
□40 シリース、 F 6、 F 已、 

F 4 シリ-ズ、 F 1 00、 F 9 日 X シリ-ス、 
F 90 シリース、 FS 0 シリーズ、 
F 70 D 、 ニコン U 2、 ニコン U 、 

プ□ネア6日〇しフ□ネア S 

AF 

( C / S ) 

オート優先 
AF 

マニュアル優先 
AF 

MF 

(フ オー カス 
エイド可能） 

MF 

MF (フォーカスエイド巧能） 

ニコン Us 、 F 目日□、 F 已日□、 
F -801 シリース、 F -401 シリーズ、 
F -601 M 

AF 

( C / S ) 

MF 

MF 

(フォーカスエイド可能： F -601 M は不可） 


AF :オートフオーカス MF :マニュアルフオーカス 
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■ A/M (オート優 巧 オートフォーカスモー ド） 

M/A (マニュアル優巧才ートフォーカスモード） （ P .8 参照） 

丘]フォーカスモード切り換えスイッチ（図 1) を A / M または M / A にセ 
ットします。 

回オートフオーカスでシャッターボタンを半巧し、またはカメラの AF 
作動ボタンやレンズのフオーカス作動ボタンを巧したままフオーカ 



ス U ングを回すと、マニュアルフォーカスび行えます。 図1 

•シャッターボタンやカメラの AF 作動ボタンまたはレンズのフォーカ 
ス作動ボタンから指を離し、再度オートフォーカス動作（シャッタ 
ーボタンの半巧しなど）をすると、オートフォーカスに戻ります。 


瓦 フオー カス制限の切り換え （対応カメラは、 P .8 参照) 


• AF - S 己 00 mm は、撮影距離び常に 8 mU (上の場合、フォーカス制限 
切り換えスイッチ姻吕）を oo -8 m にセットします。 

• AF-S 600 mm は、撮影距離び常に1 Om 政上の場合、 フォー カス制 
限切り換えスイッチ姻吕）を w - lOm にセットしまず。 

♦撮影距離び Sm ( AF-S 500 mm ) /lOm ( AF-S 600 mm ) 未満 
を含む堤をは FULL にセットします。 

• オートフオーカスで撮影する場合に使える機能です。 



図2 


6. フオーカス □ ック/メモリーリコール/才ートフオーカス作動 
■フオーカス作動設定スイッチ ( AF - L/MEMORY RECLL / AF - ON ) とフオ 
ーカス作動ボタンの関係について 

•フ オー カス作動設定スイッチ（図 3) の設定により、フ オー カス作動 
ボタン（図 4) の機能び切り換わりまず。お使いになる機能に合わせ 
て、フォーカス作動設定スイッチを設定してください。 


フォーカス作動設定スイッチ 

フォーカス作動ボタンの機能 

AF-L 

フオーカス□ック 

MEMORY RECALL 

メモ U —リコール 

AF - 日 N 

レンズ側での AF 作動 



図3 


•フオーカス作動ボタンは、ご希望の位置に改造（回転）でさます。 

詳しくは、ニコンサービス機関へお問い合わせください。 

•フオーカス作動ボタンは、 4 ヶ所あります。どれか 1 個を巧します。 
■フオーカス□ツク （ AF - L ) (対応カメラは、 P .8 参照） 

丘]フオーカスモード切り換えスイッチ（図 1) を A / M または M / A にセッ 
• オートフオーカスで撮影する場合に使える機能です。 

回フオーカス作動設定スイッチ（図 3) を AF-L にセットします。 

回オートフ オー カス中にフ オー カス作動ボタン（図 4) を巧し、フ オー 
て撮該します。 



図 4 

卜します。 


カスを□ックし 
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• フォーカス作動ボタン押している間、ピントび固定されます。 

• フォーカス□ックは力六ラでを行えます。 

■ メモリーリコール （MEMORY RECALL) 

(対応カメラは、 P .8 参照。才ートフォーカス、マニュアルフォーカスとも作動可能でず。） 

•電子音スイッチ（図 已） を"少"にセットすると、操作の際に音 
(ピッ/ピッピー等）で知らせてくれまず。鳴らさないとをは "®" 

にセッ ト します。 

•政下の手順は、電子音をセットした場含の説明です。 

圧!フォーカスモード切り換えスイッチ（図 1) を A / M 、 M / A または 
MF にセットします。 

回被写体にピントを合わせメモ U - セットボタン（図 6) を巧し（ピッ 
と鳴ります)、ピント位置を記憶させます。 

• ピント位置の記憶は、フォーカスモードやフォーカス作動設定スイ 
ッチ等の設定に関わらず巧能です。 

♦カメラの電源を切ったり、カメラから取りがしてちピント位置を記 
憶しています。 

ごま意： 距離目盛び左ちに10回程度振れた時（ピッ、ピーピーピーと鳴ります）には、 
正しく設定されていません。ちラー度、ピント位置を記憶させて<ださい。 

回フォーカス作動設定スイッチ個 3) を MEMORY RECALL にセットしまず。 

团フォーカス作動ボタン（図 4) を巧します。 

•シャッターボタンを半押ししていてを、フォーカス作動ボタンを巧すと記憶させたピ 
ント位置にセットされます。 

回ピピッと鳴り、記憶したピント位置にセットされたら、撮影します。 

ごま意： フォーカス作動ボタンは、シャッターび切れるまで巧し続けてください。 

•フォーカス作動ボタンから指を離すと、通常のオートフォーカスまたはマニュアルフ 
ォーカスに戻ります。 

■才ートフ ォー カス作動 （ AF -0 N ) (対応カメラは、 P .8 参照。） 

圧!フォーカスモード切り換えスイッチ（図 1) を A / M または M / A にセットします。 

回フォーカス作動設定スイッチ 姻 3) を AF -0 N にセットします。 

回フォーカス作動ボタン（図 4) を巧し、撮影します。 

•フォーカス作動ボタンを巧している間はオートフォーカスび作動します。 

7. 手ブレの補正 （対応カメラは、 P . 8 参照） 

田手プレ補正リングスイッチ（図 7) のボタンを巧しなびら①、 

ON にセツトします愛)。 
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図7 

















回手ブレ補正モード切り換えスイッチ（図 8) を NORMAL または 
TRIPOD にセットして、撮影します。 

•シャッターボタンを半巧しすると、ファインダー画傲のプレち補正 
し、ピント合わせび容易になりフレー S ングしやすくなります。 

ごま意： 

•シャッターボタンを半巧し後、ファインダーの画撒び安定してから撮影されることを 
おすすめします。 

•手ブレ補正の原理上、シャッターレ U —ズ後にファインダー慷びずれることびありま 
す。 

•カメラの AF 作動ボタンまたはフォーカス作動ボタン（図 4) を巧しても、手プレ補正 
は作動しません。 

• =脚撮影時に TRIPOD モードを使用した場合、撮影画徹のブレ軽減効果やファインダ 
一傲の安定が得られますび、ブレ量がルさい撮該条件下で撮該を行った攝合は、 
TRIPOD モードと VR の OFF で効果び逆転する場合びあります。その攝含は、 VR を 
OFF でご使用ください。また、=脚を使ってを雲台を固定しないとさや一脚を使巧す 
るときなどは、 NORMAL モードでのご使用をおすすめします。 

•流し撮りする場合は、手プレ補正モード切り撰えスイッチ（図 8) を必ず NORMAL 
にしてください。 

•流し撮りで力方ラの向さを大さく変えた場含、流した方向の手プレは補正しません。 
つまり、横方向にパンニングすると、縦方向の手ブレだけび補正されまず。 

•手ブレ補正中にカメラの電源を OFF にしたり、レンズを取りがしたりしないでくださ 
し、。日 FF にしたり取り外すと、レンズ内部で"カタカタ"音びすることびあります。 
故障ではありませんので、カメラの電源を再度 ON にすれば、音は消えます。 

• F 80 シ U - ズ、ニコン U 2、 ニコン U 、 D 300、□吕〇0、 D 100、 D 80、 D 70 シリ 
-ズ、□已0、 D 40 シリーズの内蔵フラッシュ充電中には、手プレ補正は行いません。 

8. 被写巧深度 

♦被写体の前後のピントび合ラ範囲（被写巧課度）は、距 
離目盛基準線の両側の被写巧深度目盛によって、おおよ 
そ判ります。（図曰） 

•プレビュー（絞り込み）機構を持つカメラでは、撮影前 
に被写巧深度を確認でさます。 

•詳しい被写界深度は、被写界深度表 ( P .216) をご覧く 
ださい。 

9. 絞り値の設定 

•絞り値は、カメラ側で設定してください。 



VR 


NORMAL TRIPOD 

1 r 



図8 
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10. 組み込み式回転兰脚座 

•タテ位置で撮影する場をは、=脚座止めネジを禮めて任意の位置まで回転して、ネジ 
を締めて < ださい。 

•= 脚のあ状によっては、カメラのグ U ップを握った状態で力方ラを回乾した際、兰脚 
に手びぶつかることびありますので、ご注意ください。 

■一脚座（付属アクセヴリー） 

• このレンズは、標準装備の=脚座を使用目的に合わせて一脚座に交換で去ます。 

• ご自分で交換される攝合、ネジの締め付けび不充分ですとネジび緩んで事故や破損な 
どの原因になるおそれびありますので充分ご注意ください。 

•一脚座への交換については、ニコンサービス機関に申し付けられることをおすすめし 
ます。 

11. かぶせフード ( AF-S 已 00 mm ) HK -34/ ( AF-S 600 mm ) HK -35 

(AF-S 日 00 mm) 

•フードのクランプノブは、しっかり締めてください。 

•レンズを収納する場合は、逆方向にフードをかぶせ、クランプノブをしっかり締めて 
ください。 

(AF-S 600mm) 

•二段式のかぶせフードを取り付けることびできます。（一段目に HK -3 已-1、二段目に 
HK -3 己- 2) 

田一段目のかぶせフード HK -3 已 -1 の側面についているクランプノブを髓め、静かにレ 
ンズ先端の上にかぶせ、ななめにかぶさっていないか確認して、クランプノブをしっ 
かり締めて < ださい。 

回二段で重ねて使巧する時は、二段目のかぶせフード HK -3 日-2のクランプノブを緩め、 
静かに HK -3 已 -1 の上にかぶせ、クランプノブをしっかり締めつけ、ご使巧ください。 

•ご使用禮フードをレンズに収納する場合は、かぶせフード HK - S 己-]にかぶせフード 
HK - S 已 -2 を逆向きにかぶせ、 HK -3 已 -1 びレンズの先端に対して逆向きになるように 
かぶせ、収納して<ださい。 

12. 組み込み式フィルターホルダー 

♦撮霞の際は、フィルターを必ず装着してください（お買い 
上げ時は、 NC フィルターび装着されています)。 

田付属の日吕 mm ネジ込み式フィルターを 、 Nikon JAPAN 
の表示びある面よりねじ込みます。（図 10) 

回組み込み式フィルターホルダーつまみを巧し込みなびら、 

つまみの白い指標び組み込み式フィルターホルダーと平行 
になるよラに回し（反時計方向）ます。 

• 力><ラ側または被写体側のどちらの側に向けて取り付けて 
わ、撮霞に該響はありません。 
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図10 





■組み込み式円偏光フィルター C-PL1L (別売） 

• ガラスなどの非金属面や水面の反射光をカツトする場合におすすめします。 

• 距離目盛は正常な位置からずれ、最至近びわずかに長くなります。 

• メモ U — リコール CP .12) を使巧する場合は、ピントを記憶させるとをから装着し 
て < ださい。 

13. ファインダースクリーンとの組み合わせ 


AF-S NIKKOR 500mm f/4G ED VR 


\スクリーン 

A 

B 

C 

E 

EC-B 

EC-E 

F 

G1 

G2 

G3 

G4 


K 

L 

M 

P 

U 

カメラ \ 

F6 

◎ 

◎ 

— 

◎ 

— 

— 

— 

— 

— 

◎ 

— 

◎ 

— 

— 

◎ 

F5+DP-30 

◎ 

© 

◎ 

◎ 

© 

— 


◎ 

(+0.5) 

〇 

◎ 

一 

◎ 

— 

— 

◎ 

F5+DA-30 

◎ 

(+0.5) 

◎ 

(+0.5) 

◎ 

◎ 

(+0.5) 

◎ 

— 


〇 

(-1.0) 


◎ 

— 

◎ 

(+0.5) 

— 

— 

◎ 

F4+DP-20 

— 

◎ 

◎ 

◎ 

— 

( 盈 ) 




◎ 

◎ 

— 

— 

◎ 

◎ 

F4+DA-20 

— 

© 

◎ 

(-1.0) 

◎ 

— 

〇 

卜 1.0) 


〇 

(-1.0) 


◎ 

◎ 

— 

— 

◎ 

◎ 


AF-S NIKKOR 600mm f/4G ED VR 


、スクリーン 

A 

B 

C 

E 

EC-B 

EC-E 

F 

G1 

G2 

G3 

G4 


K 

L 

M 

P 

U 

カメラ \ 

F6 

◎ 

◎ 

— 

◎ 






◎ 


◎ 

— 

— 

◎ 

巧 +DP-30 

◎ 

◎ 

◎ 

◎ 

◎ 

— 


◎ 

(+0.5) 

〇 

◎ 

— 

◎ 

— 

一 

◎ 

F5+DA-30 

◎ 

(+0.5) 

◎ 

◎ 

◎ 

◎ 

— 


◎ 

(-1.0) 


◎ 

— 

◎ 

(+0.5) 

— 

— 

◎ 

F4+DP-20 

— 

◎ 

〇 

◎ 

— 

( 為 ) 


〇 

(-2.0) 


◎ 

◎ 

— 

— 

◎ 

◎ 

F4+DA-20 

— 

◎ 

◎ 

(-1.0) 

◎ 

— 

〇 

(-1.0) 


〇 

(-1.5) 


◎ 

◎ 

— 

— 

◎ 

◎ 


■構図の ミ 夹定やピン ト 合わせの目的には 

感：好適です。 

〇 :視爵の一部びをみ見にくくなりますび、撮影結果には全く影響びありません。 

—:各力^ラに存在しないファインダースク IJ - ンです。 

() :中央部重点測光時の補正値です。 F 巨力;^ラの場合、測光値の補正は、力六ラの力 
スタムメニュー化巨；スク U —ン補正」を「巨 orE じ(外」にセットして行います。 
日型および E 型がを使用する攝合は、補正量び0でち、「日 orEUi が」にセットし 
てください。 F 己カメラの場合は、カスタムセッティング No .] 8の設定で測光値の 
補正を行いまず。 F 4 シ U - ズカメラの場合は、ファインダースク U - ン露出補正 
ダイヤルを回して補正を行いまず。 

詳しくはカメラの使用説明書をご覧ください。 
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空欄：使用不適当です。ただし、 M スクリーンの場合、撮影倍率1/1倍政上の近接撮影 
に巧いられるため、この限0ではあ0ません。 

ごま意： 

• F 已カメラの場合、マルチパターン測光は EC - B 、 EC - E 、 B 、 E 、 丄 A 、 L スクリーン 
のみ巧能です。 

•上記し:*(がの力;ラで B 、 E スク U —ンをご使用の場合は、それぞれ日、 E スクリーンの 
欄をご覧ください。 

14. レンズのお手入れと取り扱い上のごま意 

•レンズ面の清掃は、ホコ U をおう程度にしてください。指紋びついたと去は、柔らか 
い清潔な木綿の布に無水アルコール（エタノール）または市販のレンズクリーナーを 
少量湿らせ、レンズの中むから外周へ渦巻状に、おさムラ、なを残りのないよラに注 
意して拭いてください。 

•シンナーやベンジンなどの有機溶剤は絶対に使巧しないでください。 

•ご使用にならない時は、レンズ表面の’汚れや傷を防ぐために、レンズキャップを取り 
付けてください。 

•レンズをケースに入れるときは、必ず、レンズキャップを前後に取り付けてくださし、。 

•レンズを長期間使巧しないときは、カビやサビを防ぐために、高湿を湿のところを避 
けて風通しのよい場所に保管してください。また、直射日光のあたるところ、ナフタ 
U ンや憧脳のあるところも避けてください。 

• レンズを水に濡らすと、部品びサビつくなどして故障の原因となりますのでご注意< 
ださい。 

•ス I -ーブの前など、高湿になるところに置かないでください。極端に温度び高くなる 
と、外観の一部に使巧している強化プラスチックび変形することびあります。 

1已.付属アクセサリー 

•トランクケース ( AF - S 已〇 Omm ) CT - 已〇4/(冉 F - S 巨00 mm ) CT - 已07 •た、;ぶせ式 

レンズキャップ♦裏ぶた LF -1 •かぶせフード ( AF - S 已〇 0 mm ) HK -34/( 冉 F-S 

60日 mm ) HK -3 日•組み込み式フィルターホルダー(専用*) ♦日 2 mm ネジ込み式 NC 

フィルター•ストラップ LN - ] ♦-脚座 

専用の付属アクセサリーは、一般販売は行っておりません。破損や紛失の場合には、 
ニコンサービス機関へお申し出ください。 

16. 別売アクセサリー 

•セミソフトケース巳 L - L 2 ♦己 2 mm ネジ込み式フィルター(円偏光フィルターロを除 

く） •組み込み式円偏光フィルター C - PL 1 L ♦ AF - S テレコンバーター TC -14 EII / 

TC-17En/TC-20En 
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17.仕様 

型式： 

焦点距離： 

最大□径比： 

レンズ構成： 

ニコン F マウント CPU 内蔵 G タイプ、 AF - S レンズ 
( AF-S 已〇 0 mm ) 己00 mm / (冉 F-S 600 mm ) 600 mm 

1：4 

( AF - S 已日 0 mm )]] 群 1 4枚 ( ED ガラス3板ナノク U スタルコー 
卜 1 面)、 他保護ガラス 1 枚 

( AF-S 600 mm ) 12群 1 已枚 ( ED ガラス3枚、ナノク U スタルコー 
卜 1 面)、 他保護ガラス 1 枚 

画角： 

( AF-S 已日 0 mm ) 

己 n ... 3已 mm 判一眼レフカメラ 

FX フォーマットのデジタルー眼レフカメラ 

3° 20' … DX フォーマットのデジタルー眼レフカラ 

4° … 1 X 240 カメラ 

( AF-S 600 mm ) 

4。 10' ... 3日 mm 判一眼レフカメラ 

FX フォーマットのデジタルー眼レフカメラ 

2° 40' … DX フォーマットのデジタルー眼レフカラ 

3° 20' … 1 X 240 カメラ 

撮影距離情報： 
ピント合わせ： 

カメラボディーへの撮影距離情報出力可能 

IF 仁コン内焦)方式、超音波モーターによる才ートフォーカス、マニ 
ュアルフォーカス可能 

手ブレ補正： 

撮影距離目盛： 

ボイスコイルモーター ( VCM ) によるレンズシフト方式 
( AF-S 已〇 Omm ) oo 〜 3.8 已 m 、 1已 ft (併記） 

( AF-S 巨日 Omm ) oo 〜 4.8 m 、 17け(併記） 

最短撮影距離： 

( AF - 已〇 0 mm )4 mC 才ートフォーカス時)/ 3.8 己 m (マニュアルフ 
ォーカス時） 

( AF - 600 mm ) 己 m けートフォーカス時)/ 4.8 m (マニュアルフォ 
ーカス時） 

絞り羽根枚数： 

絞り方式： 

絞りの節囲： 

測巧ち式： 

フオーカス制限 
切り換えスイッチ： 

日枚(円形絞り） 

自動絞り 

4〜22 

CPU 連動方式のカメラボディーでは開放測光 

( AF-S 己日 Omm ) FULL ( oo 〜 4 m ) と oo -8 m の2段切り撰え 
( AF-S 巨日 Omm)FULL (の〜已 m ) と 00 - ] Om の2段切り換え 

兰脚座： 

位置指標 (9 ぴ）付さの3巨 cr 組み込み式回輯=脚座(一脚座に交撰可 
能） 

大きさ： 

( AF - S 己00 mm ) 約13日.已 mm (最大径 ） X 3 日1 .0 mm (パヨネット 
マウント基準面か6レンズ先端まで） 

( AF - S 巨00 mm ) 約] 6巨. Omm (最大径 ） X 44 已 .0 mm (バヨネット 
マウント基準面からレンズ先端まで） 


質量： ( AF - S 已〇 0 mm ) 約3,880呂 /( AF - S 已〇 0 mm ) 約已,0已〇呂 

•仕様、が観の一部を、改善のため予告なしに変更することびあります。 


17 


Notes on Safety Operations 
A CAUTION 


D Do not disassemble 

Touching the internal parts o 千 the camera or lens could result in injury . Repairs 
should be performed only by qualified technicians . Should the camera or lens 
break open as the result of a fall or other accident , take the product to a Nikon 
authorized service representative for inspection after unplugging the product 
and/or removing the battery . 

Turn off immediately in the event of malfunction 

Should you notice smoke or an unusual smell coming from the camera or lens , 
remove the battery immediately , taking care to avoid burns . Continued operation 
could result in injury . After removing or disconnecting the power source , take the 
equipment to a Nikon-authorized service representative for inspection . 

Do not use the camera or lens in the presence of flammable gas 
If the electronic equipment is operated in the presence of flammable gas , it could 
result in an explosion or a 千 ire . 

Do not look at the sun through the lens or viewfinder 
Viewing the sun or other strong light sources through the lens or viewfinder 
could cause permanent visual impairment . 

Keep out of reach of children 

Particular care should be taken to prevent infants from putting the batteries or 
other small parts into their mouths . 
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Observe the 干0110 wing precautions when handling the camera 

and lens 

• Keep the camera or lens unit dry . Failure to do so could result in a fire or 
electric shock . 

• Do not handle or touch the unit with wet hands . Failure to do so could result in 
electric shock . 

•In backlit shooting , keep the sun well out o 干 the frame . 

The sunlight could focus into the lens body and cause a fire . When the sun gets 
close to the frame , it can also cause a fire . 

• When the lens will not be used for a long time , attach both front and rear lens 
caps and store the lens away from direct sunlight . Failure to do so could result 
in a fire , as the lens might focus sunlight onto an object . 
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AF-S NIKKOR 500 mm f /4 G ED VR 

1.Nomenclature (): Reference page 


① Lens hood HK -34 ( p . 31) 

感 Lens hood screw ( p . 31) 

③ Rubber grip 

④ Focus operation button (Focus 
Lock/MEMORY RECALIVAF Start ) 
( p . 28) 

感 Focus ring ( p . 28) 

愈 Depth - of-field scale ( p . 30) 

⑦ Distance index line ( p . 30) 

® Distance scale 

感 Vibration reduction ON/OFF ring 
switch ( p . 29) 

©Tripod collar lock screw ( p . 31) 
⑩ Lens rotating position index 
@ Strap eyelet 

® Slip-in filter holder knob ( p . 31) 


颇 Slip-in filter holder ( p . 31) 

® Mounting index 
® Lens mount rubber gasket ( p . 27) 
⑩ CPU contacts ( p . 26) 

® Built-in rotating tripod collar ( p . 31) 
® Monopod collar ( replaceable ) 
( P .31) 

领 Focus mode switch ( p . 27) 

@ Focusing limit switch ( p . 28) 

@ Vibration reduction mode switch 
( p . 29) 

{§) Focus operation selection switch 
( A 卜 I 7 MEM 0 RY RECALLVA 卜 ON ) 

( p . 28) 

避 ) Sound monitor switch ( p . 28) 

啜 Memory Set button ( p . 29) 
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AF-S NIKKOR 600 mm f /4 G ED VR 

1.Nomenclature (): Reference page 


① Lens hood HK -35-2 ( p . 31) 

感 Lens hood HK -35-1( p . 31) 

感 Lens hood screw ( p . 31) 

④ Rubber grip 

感 Lens rotating position index 
⑥ Tripod collar lock screw ( p . 31) 
@ Strap eyelet 

® Focus operation button (Focus 
Lock/MEMORY RECALL 7 AF Start ) 
( p . 28) 

感 Focus ring ( p . 28) 

颇 Depth - of-field scale ( p . 30) 

⑩ Distance index line ( p . 30) 

® Distance scale 

©Vibration reduction ON/OFF ring 
switch ( p . 29) 

(3) Slip-in filter holder ( p . 31) 


猶 Slip-in filter holder knob ( p . 31) 

® Mounting index 
⑩ Lens mount rubber gasket ( p . 27) 
颇 CPU contacts ( p . 26) 

® Built-in rotating tripod collar ( p . 31) 
颂 Monopod collar ( replaceable ) 
( P .31) 

@ Memory Set button ( p . 29) 

奠 ) Focus mode switch ( p . 27) 

{§) Focusing limit switch ( p . 28) 
Vibration reduction mode switch 
( p . 29) 

@ Focus operation selection switch 
( A 卜 I 7 MEM 0 RY RECALLVA 卜 ON ) 

( p . 28) 

@ Sound monitor switch ( p . 28) 
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2. Usable cameras and available functions 

There may be some restrictions or limitation 干 or available functions . Refer to your 
camera's instruction manual 干 or details . 


Cameras 

Function 

Exposure 

mode 

Vibration 

reduction 

Auto¬ 

focus 

Focus 

lock 

Memory 

recall 

AF start 
on the 
lens 

p*i 

s 

A 

M 

D3, D2-Series, Dl-Series, 
D300, D200, moo, D80, 
D70-Series, D50, 
D40-Series 

O 

O 

O 

O 

O 

O 

o 

O 

O 

F6, F5, FI00, 

F80-Series/N80-Series*, 

F75-Series/N75-Series*, 

F6 日 - Seri es/N6 日 - Series* 

O 

O 

O 

O 

O 

O 

o 

o 

o 

Pronea 600 脚 *, 

Pronea S*2 

X 

o 

o 

o 

O 

o 

o 

o 

o 

F4-Series, F90X/N90s*, 

F90-Series/N90*, 

F70-Series/N70* 

X 

が 3 

o 

0*4 

么 *3 

o 

o 

X 

X 

F60-Series/ N60*, 

F 日日 - Series/N 巧 - Series*, 

F50-Series/N50*, 

F-401X/N5005*, 

F-401S/N 4004 
F-401/N4004* 

X 

X 

X 

X 

X 

o 

o 

o 

o 

F- 801 s/N 8008 s*, 
F-801/N8008*, 

F-601M/N 目 0 日日 * 

X 

X 

X 

X 

X 

o 

o 

X 

X 

F3AF, F-601/N 6006 *, 
F-501/N2020**, 

Nikon MF cameras 
(except 卜 601 M/N 6000 *) 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 


O: Possible A: Possible, with limited restrictions X: Impossible 


* Sold exclusively in the USA . ** Sold exclusively in the USA and Canada . 

*1 P includes AUTO ( General-Purpose Program ) and Vari-Program System 

*2 Manual ( M ) is not available . 

★3 When the Focus operation selection switch is set to AF - ON , autofocus begins 
as soon as you depress the Focus operation button while lightly depressing 
the shutter-release button . 

*4 Depress the Memory Set button or Focus operation button while lightly 
depressing the shutter-release button . 


24 




















• if this lens is used with cameras not compatible with vibration reduction , set 
the vibration reduction ON/OFF ring switch to OFF . With the Pronea 600 i /6 i 
camera , in particular , battery power may become quickly depleted if this 
switch is left ON . 

3. Introduction 

Thank you hr purchasing the A 卜 S NIKKOR 500 mm f /4 G ED VR / A 卜 S NIKKOR 
600 mm f /4 G ED VR lens . These are high performance lenses featuring special 
Vibration Reduction ( VR ) and high-speed Internal Focusing ( IF ) mechanisms . They 
also employ a Silent ( S ) Wave Motor to drive the focusing mechanism . Focus 
preset is also provided . 

■ Major features 

参 Two AF modes (p. 27) 

Autofocus can be overridden by setting the focus mode switch to " A / M " or 
" M / A " and manually focusing with the focus ring . 

M/A: Autofocus can be overridden by manually focusing with the focus ring . 

This mode should be used for fine - focusing . 

A/M: Autofocus can be overridden by manually focusing with the focus ring , but 
focus ring detection sensitivity is lower than in M/A mode . Use this mode 
to avoid canceling the AF setting by unintentionally moving the focus ring . 

• Limiting the range of autofocus (p. 28) 

Focus time can be reduced by setting focusing limits . 

For example , if a subject is at least 8 m (26.2 ft .) ( Al=-S 500 mm )/10 m (32.8 ft .) 

( A 卜 S 600 mm ) away , set the focusing limit switch to 〇〇 - 8 m ( A 卜 S 500 mm )/ 
oo -10 m ( A 卜 S 600 mm ). 

• AF-L/MEMORY RECALL/AF-ON (p. 28-29) 

Focus distances can be locked and saved during autofocus ( AF - L ) and then 
recalled by pushing the "MEMORY RECALL " button . Autofocus is restarted on 
the lens by setting switch to AF - ON . 

参 Vibration reduction* (VR II) (p. 29-30) 

NORMAL; Reduces camera shake during handheld shooting or use of a 

monopod . This mode allows pictures to be taken at shutter speeds approx . 4 
stops slower than is possible with a non-VR lens , therefore expanding the 
range of shutter speed options and making handheld or monopod telephoto 
shooting much easier . Panning is also possible . 

TRIPOD: Recommended mode to reduce camera shake when using a tripod . 

With a super-telephoto lens , camera shake may occur even when the camera 
is mounted on a tripod . TRIPOD mode reduces camera shake when shooting 
with a tripod , especially with shutter speeds between 1/15 and 1 sec . It also 
reduces image shake in the viewfinder . 

• Under Nikon measurement conditions . The effects of vibration reduction vary 

depending on individual and shooting conditions . nc 


ち客 


r— Vibration reduction using a tripod 
(in TRIPOD mode) 

居 

NORMAL mode 


- Camera shake during handheld 
shooting or when using a monopod 
(in NORMAL mode) 


Panning shots 
(in NORMAL mode) 




< - Strength of vibrations - ► 

Basic concept of vibration reduction 


• More accurate exposure control is possible when this is mounted on a Nikon 
camera having 3D Matrix Metering capability, because subject distance 
information is transferred from the lens to the camera body. 

• The use 0 干 three ED (extra-low dispersion) lens elements ensures sharp pictures 
virtually free of color fringing. Also, by utilizing a 9-blade diaphragm that 
produces a nearly circular aperture, out-of-focus images in front of or behind 
the subject are rendered as pleasing blurs. 

• The Nano Crystal Coat deposited on some of the lens elements ensures that 
fine, clear images can be reproduced under any shooting conditions, from the 
sunny outdoors to spotlighted interior scenes. 

• Meniscus glass, unlike existing flat glass, is used for the lens protective glass. 

• Closest focusing distances of 4 m (13.1 ft) (AF) and 3.85 m (12.6 ft) (MF) (A 卜 S 
B00nnm)/5 m (16.4 ft) (AF) and 4.8 m (15.7 ft) (MF) (AF-S 600mm). 


■ Important! 

• Be careful not to hold the camera body when the lens is attached, as this may 
cause damage to the camera. Be sure to hold both the lens and camera when 
carrying. 

• Be sure to attach a 52mrn screw-in filter to the slip-in filter holder. 

• Be careful not to soil or damage the CPU contacts. 

• Al=-I/Ai=-S Teleconverters TC-14E/rC-14EII^C-17EII/rC-20E/rC-20Ell are usable. 

• When mounted on Nikon digital SLR (Nikon DX format) cameras, such as the 
D2-Series and D50, the following applies. 

AF-S 5 日 0mm: the lens' picture angle is 3°20' and its 35 mm equivalent focal 
length is approx. 750 mm. (The lens' picture angle is 5° at 35 mm focal 
length.) 

AF-S 600mm: the lens' picture angle is 2°40' and its 35 mm equivalent focal 
length is approx. 900 mm. (The lens' picture angle is 4°1O' at 35 mm focal 
length.) 
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• If the lens mount rubber gasket is damaged, be sure to visit the nearest Nikon 
authorized dealer or service center 干 or repair. 

4. Focusing 

Set your camera's focus mode selector according to this chart: 



Lens' focus mode 



A/M 

M/A 

M 

D3, D2-Series, D1-Series, D300, 
D200, moo, D80, D70-Series, 

D 日 0, D40-Series, F6, F5, 

F4-Series, FI00, F90X/N90s*, 
F90-Series/N90*, 
F80-Se 「 ies/N80-Serie ぐ， 
F75-Series/N 巧 - Series*, 
F70-Series/N70*, 
F65-Series/N6B-Series*, 

Pronea 600 脚 *, Pronea S 

AF 

(C/S) 

Autofocus with 
manual override 
(AF priority) 

Autofocus with 
manual override 
(MF priority) 

Manual tocus 
(Focus assist 
is available.) 

MF 

Manual focus 

(Focus assist is available.) 

F60-Series/N60*, 

F 巧 - Series/N 巧 - Series*, 

F 日日 - Series/N 日 0*, 

卜 801S/N 8008 s*, 卜 801/N8 日 08*, 
F-601M/N 6000*, 

F-401X/N5005*, 

F-401S/N 4004 s*, F-401/N4 日 04* 

AF 

(C/S) 

MF 

Manual focus 

(Focus assist is available, except with the 
F-601M/N6000*.) 


* Sold exclusively in the USA. 

AF: Autofocus MF: Manual focus 

■ Autofocus with manual override (p. 25) 

A/M mode: Autofocus with manual override. AF priority 
M/A mode: Autofocus with manual override. MF priority 

田 Set the focus mode switch to "A/M" or "M/A". (Fig.1) 

回 You can manually override autofocus by operating the focus 
ring while lightly depressing the shutter release button or the 
AF start button on the camera or the Focus operation button 
on the lens. 

• To cancel manual override, remove your finger from the shutter release button 
or the AF start button on the camera or the Focus operation button on the 
lens, and lightly depress the shutter release button to return to the autofocus 
mode. 
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5. To limit the range of autofocus 

(See page 24 for usable cameras.) 

• With AF operation , げ the subject is more than 8 m (26.2 ft) 

(A 卜 S 500mm)/1 日 m (32.8 ft) (A 卜 S 600mm) away, set the 
focusing limit switch (Fig. 2) to 〇〇 -8 m (A 卜 S 500mm)/oo-10 m 
(AF-S 600mm) to reduce focusing time. 

• If the subject is sometimes 8 m 口目 . 2 ft)/10 m 口 2.8 ft) or 
closer, set it to "FULL." 

• This function is only compatible with autofocus. 


FULL oo-8m 



Fig. 2 


6. AF-L/MEMORY RECALL/AF-ON 

■ Focus operation selection switch (A 卜 L/MEMORY RECALL/ 
AF-ON) and Focus operation button 

• Depending on the position of the Focus operation selection 
switch (Fig. 3), the function of the Focus operation button 
(Fig. 4) varies. 


• The position of the Focus operation buttons can be changed 
suit your preference. For more details on this change, contac 
your nearest Nikon service center or representative office. 

• Press one of four Focus operation buttons to activate each 
function. 

■ Using the Focus lock button (See page 24 for usable cameras.) 

圧 iSet the Focus mode switch to "A/Vl" or "M/A". (Fig.1) 

• This function is only compatible with autofocus. 

回 Set the Focus operation selection switch (Fig. 3) to "AF-L". 

回 During autofocus, the focus can be locked while you are pressing the Focus 
operation button. (Fig. 4) 

• Focus is locked while either of these buttons is pressed. 

• The AF-Lock function can be engaged on either the camera and lens. 

■ MEMORY RECALL (See page 24 for usable cameras. 

Available during autofocus and manual focus.) 

• Set the sound monitor switch (Fig. 5) to " > " to activate the 
sound monitor; set it to to cancel. 

• The following operation is with the sound monitor activated. 



Position of Focus operation 
selection switch 

Function of Focus 
operation button 

AF-L 

Focus lock 

MEMORY R に ALL 

Memory recall 

AF-ON 

AF start (A 卜 ON) on the lens 



Fig. 4 
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田 Set the focus mode switch to "A/M", "M/A" or "M". (Fig.1) 

回 Focus on a subject that you want to memorize the focused 
distance. Press the Memory Set button (Fig. 6) and a beep 
sounds, indicating that the focused distance was stored in 
memory. 

• Memory set is possible regardless of the position o 干 the Focus mode switch or 
Focus operation selection switch. 

• The focused distance is kept stored in the memory even when the camera is 
turned off or the lens is detached from the camera. 

Note: If the distance scale ring turns from right to left about 10 times when 

setting, and at the same time one short beep and three long beeps sound, 
perform Memory set again. 

回 Set the Focus operation selection switch fig. 3) to "MEMORY RECALL". 

团 Press the Focus operation button (Fig. 4). 

• While softly pressing the shutter release button, press the focus operation 
button to recall the memorized focus distance. 

回 Two beeps sound to indicate the focused distance was recalled. Then depress 
the shutter release button all the way to take the picture. 

Note: To take pictures at the memorized focused distance, fully depress the 
shutter release button before removing your finger from the focus 
operation button. 

• In the A/M or M/A mode, the lens reverts from Memory recall to autofocus or 
manual focus only when you remove your finger from the Focus operation 
button and lightly depress the shutter release button. 

■ AF-ON (See page 24 for usable cameras.) 

田 Set the Focus mode switch (Fig.1)to "A/M" or "M/A". 

回 Set the Focus operation selection switch (Fig. 3) to "A 卜 ON". 

回 Press the focus operation button (Fig. 4) to take pictures. 

• Autofocus is activated while you are pressing the Focus operation button. 

7. Vibration reduction mode (See page 24 for usable cameras.) 

HSet the vibration reduction ON/OFF ring switch to "ON" 

( 2 ), while pressing the button on the ring switch ①. 

(Fig. 7) 

回 Set the vibration reduction mode switch (Fig. 8) to 
"NORMAL" or "TRIPOD". 

• Image vibration in the viewfinder can be reduced by softly 
pressing the shutter release button, making auto/manual 
focusing and exact 干 raming o 干 the subject easier. 



Fig. 7 


VR 


NORMAL TRIPOD 

1 r 



Fig. 8 



Fig. 6 
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Notes on using vibration reduction 

• Wait until the image in the viewfinder stops vibrating before fully depressing 
the shutter release button after you have lightly pressed the shutter release 
button. 

• Due to the characteristics of the vibration reduction mechanism, the image in 
the viewfinder may become blurred after releasing the shutter. 

• If you set the AF start (A 卜 ON) button (Fig. 4) to "ON" on the camera or the 
Focus operation button on the lens, vibration reduction will not operate. 

• Set the vibration reduction mode switch to "TRIPOD" to reduce camera shake 
and image shake in the viewfinder while using a tripod. Very slight camera 
shake may fail to activate the vibration reduction system. Conversely, the VR 
system may cause camera shake in the lens. In this case, vibration reduction 
should be turned off. When using a tripod with an untightened head or a 
monopod, select NORMAL mode. 

• When taking panning shots, be sure to set the vibration reduction mode 
switch (Fig. 8) to "NORMAL". 

• If you move the camera in a wide arc when panning, vibration in the direction 
〇于 that movement is not affected. For example, if you pan the camera 
horizontally, only vibration in the vertical direction is reduced, making smooth 
pans much easier. 

• Do not turn the camera power OFF or remove the lens from the camera while 
the vibration reduction mode is in operation. (Otherwise, the lens may emit a 
chattering noise if the camera is shaken. This is not a malfunction. Turn the 
camera power ON again to correct this.) 

• With FSO-Series/NSO-Series, F75-Serie5/N75-Series, F65-SeHes/N 巧 - Series, 
D300, D 20 0, D100, D80, D70-Series, D50 and D40-Series cameras, vibration 
reduction does not work while the built-in flash is recycling. 

8. Depth of field 

• Approximate depth o 千 field can be determined by 
checking the depth-of-field scale. (Fig. 弓） 

• If your camera has a depth of field preview (stop- 
down) button or lever, depth o 千 field can be 
observed while looking through the camera 
viewfinder. 

• For more information, see p. 216. 

9. Setting the aperture 

• Because this lens does not have an aperture ring, you must set the aperture on 
the camera. 



Depth-crf-field 
scale Distance index 
line 


Fig. 9 
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10. Built-in rotating tripod collar 

• When shooting vertical pictures, loosen the tripod collar lock screw by turning 
it counterclockwise, rotate the lens to an appropriate position, then tighten 
the screw clockwise. 

• When holding the camera by its handgrip and rotating the camera with the 
lens in its tripod collar, your hand may bump into the tripod, depending on 
the tripod in use. 

■ Monopod (supplied accessory) 

• The tripod collar can be exchanged for a monopod collar by removing the 
tripod collar lock screw. 

• After changing the tripod collar, make sure the screw is fully tightened. Failure 
to fully tighten the screw could lead to accidents or damage to the lens and 
camera. 

For details on this procedure, contact your nearest Nikon service center or 
representative office. 

11. Lens hood HK-34 (A 卜 S 500mm)/HK-35 (AF-S 600mm ) 

(A 卜 S 500mm; HK-34) 

• Tighten the lens hood screw securely when using the lens hood. 

• To store the hood, place it in the reverse position and tighten the screw 
securely. 

(AF-S 600mm; HK-35-1/HK-35-2) 

Two-part lens hoods (HK-35-1 for attachment to the front of the lens and 

HK-35-2 for attachment to the front of HK-35-1) are provided. 

Using the HK-35-1: First, loosen the lens hood screw on the HK-35-1,slip 

HK-35-1 onto the 千 rant of the lens, then tighten the screw. 

Attaching the HK-35-2: Loosen the lens hood screw on the HK-35-2, slip 

HK-35-2 onto the 千 rant of the HK-35-1,then tighten the screw. 

Storing the lens hoods: First, reverse the HK-35-2, and slip it back onto the 

HK-35-1.Then reverse the HK-35-1 with the HK-35-2 attached, and slide both 

back onto the front of the lens. 

12. Slip-in filter holder 

• Always use a (52mm screw-in) filter. A 52mm screw- 
in NC filter is attached to the filter holder when 
shipped from the factory. 

[UScrew a filter into the side o 干 the filter holder marked 
with the words "Nikon" and "JAPAN". (Fig.10) 
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回 Press down on the slip-in filter holder knob, and turn counterclockwise until 
the white line on the knob is at a right angle to the axis of the lens. 

• The slip-in filter holder can be attached either facing lens or camera side 
without having any effect on your pictures. 

■ C-PL1L slip-in circular polarizing filter (optional) 

• Blocks reflections from nonmetallic surfaces such as glass and water 

• The focus point of a C-PL1L slip-in circular polarizing filter differs from that of 
a 52mrn screw-in filter. The distance scale is shifted from the correct position. 
The closest focused distance is extended slightly. 

• The memory set position may change slightly when using focus preset. Attach 
the C-PL1L filter before using the memory recall function. 

13. Recommended focusing screens 

Various interchangeable focusing screens are available 干 or certain Nikon SLR 

cameras to suit any picture-taking situation. The ones recommended 千 or use with 

this lens are: 

AF-S NIKKOR 500mm f/4G ED VR 


\ Screen 

Camera \ 

A 

B 

c 

E 

EC-B 

EC-E 

F 

G1 

G2 

G3 

G4 


K 

L 

M 

P 

U 

F6 

© 

◎ 

— 

◎ 

— 

— 

— 

— 

— 

◎ 

— 

◎ 

— 

— 

◎ 

F5+DP-30 

© 

◎ 

◎ 

◎ 

◎ 

— 


◎ 

(+0.5) 

〇 

◎ 

— 

◎ 

— 

— 

◎ 

F5+DA-30 

© 

(+0.5) 

◎ 

(+0.5) 

◎ 

◎ 

(+0.5) 

◎ 

— 


〇 

(-1.0) 


◎ 

— 

◎ 

(+0.5) 

— 

— 

◎ 

F4+DP-20 

— 

◎ 

◎ 

◎ 

— 

( 為 ) 




◎ 

◎ 

一 

一 

◎ 

◎ 

F4+DA-20 

— 

© 

◎ 

(-1.0) 

◎ 

— 

ぶ 。) 


ぶ 0) 


◎ 

◎ 

— 

— 

◎ 

© 


AF-S NIKKOR 600mm f/4G ED VR 


\ Screen 

し amera \ 

A 

B 

C 

E 

EC-B 

EC-E 

F 

G1 

G2 

G3 

G4 


K 

L 

M 

P 

U 

F6 

© 

◎ 

— 

◎ 

一 

一 

— 

— 

— 

◎ 

— 

◎ 

— 

一 

◎ 

F5+DP-30 

© 

◎ 

◎ 

◎ 

◎ 

— 


◎ 

(+0-5) 

〇 

◎ 

一 

◎ 

一 

一 

◎ 

F5+DA-30 

© 

(+0.5) 

◎ 

◎ 

◎ 

◎ 

— 


◎ 

(-1.0) 


◎ 

— 

◎ 

(+0.5) 

— 

— 

© 

F4+DP-20 

— 

◎ 

〇 

◎ 

— 

( 為 ) 


〇 

(-2.0) 


◎ 

◎ 

一 

一 

◎ 

◎ 

F4+DA-20 

— 

© 

◎ 

(-1.0) 

◎ 

— 

〇 

(-1.0) 


〇 

(-1.5) 


◎ 

◎ 

— 

— 

◎ 

◎ 


◎: Excellent focusing 
O ： Acceptable 干 ocusing 

Slight vignetting or moire patterns appear in the viewfinder, but not on the 
film. 
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—: Not available. 

(): In 日に ates dearee o 干 exposure compensation needed (し enter-Weighted 
metering only). For F6 cameras, compensate by selecting "Other screen" in 
Custom Setting "b6: Screen comp." and setting the EV level to -2.0 to +2.0 
in 0.5 EV steps. When using screens other than type B or E, "Other screen" 
must be selected even when the required compensation value is "0" (no 
compensation required). For F5 cameras, compensate using Custom Setting 
#18 on the camera body. For F4-Series cameras, compensate using the 
Exposure Compensation Dial for the focusing screen. 

See instruction manual of the camera body 干 or more details. 

Blank box means not applicable. Since type M screen can be used for both 
macrophotography at a 1:1 magnification ratio and for photomicrography, it has 
different applications than other screens. 

• For F5 cameras, only EC-B, EC-E, B, E, J, A, L focusing screens are usable in 
Matrix Metering. 

• When using the B and E focusing screens in cameras other than those listed 
above, refer to the columns 千 or the B and E screens. 

14. Lens care 

• Clean the lens surfaces with a blower brush. To remove dirt and smudges, use 
a soft, clean cotton cloth or lens tissue moistened with ethanol (alcohol) or 
lens cleaner. Wipe in a circular motion from center to outer edge, taking care 
not to leave traces or touch other parts of the lens. 

• Never use thinner or benzene to clean the lens as this might damage it, result 
in a fire, or cause health problems. 

• When the lens is not in use, attach the lens cap to protect the front lens 
element. 

• When storing the lens in its lens case, attach both front and rear caps. 

• When the lens will not be used 干 or a long time, store it in a cool, dry place to 
prevent mold. Also store the lens away from direct sunlight or chemicals such 
as camphor or naphthalene. 

• Do not get water on the lens or drop it in water as this will cause it to rust and 
malfunction. 

• Reinforced plastic is used for certain parts of the lens. To avoid damage, never 
leave the lens in an excessively hot place. 
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15. Supplied accessories 

• Heavy duty case CT-504 (A 卜 S 500 mm)/CT- 607 (A 卜 S 600mm) • Slip-on front 
lens cap • Rear lens cap LF-1• Lens hood HK-34 (A 卜 S 500 mm)/HK-35 (A 卜 S 
600mm) • Dedicated filter holder* • 52 mm screw-in NC filter • Strap LN-1 

• Monopod collar 

* け dedicated accessories are broken or missing, contact your nearest Nikon 
service center or representative office as they are not available at general shops. 

16. Optional accessories 

• Semi-soft case CL-L2 • 52mm screw-in filters (except circular polarizing filter II) 

• Slip-in circular polarizing filter C-PLl L • A 卜 S Teleconverters (TC-14EII/ 
TC-17EII/TC-20EII) 

17. Specifications 

Type of lens: G-type A 卜 S Nikkor lens having built-in CPU and Nikon 


Focal length: 

bayonet mount. Special vibration reduction (VR) 
mechanism incorporated 

AF-S 500mm: BOOmm 

AF-S 600mm: 6 日日 mm 

Maximum aperture: 

Lens construction: 

f/4 

AF-S 500mm:14 elements in 11 groups (3 ED glass and 
1 Nano Crystal Coat deposited lens elements), as well as 
1 protective glass 

AF-S 600mm:15 elements in 12 groups (3 ED glass and 
1 Nano Crystal Coat deposited lens elements), as well as 
1 protective glass 

Picture angle: 

AF-S 500mm: 

5° with 35 mm (135) format Nikon 干 ilm-SLR cameras 
and Nikon FX format digital SLR cameras 

3 。 20' with Nikon DX format digital SLR cameras 

4° with 1X240 system cameras 

AF-S 600mm: 

Distance information: 
Focusing: 

4 。 10' with 35 mm (135) format Nikon film-SLR cameras 
and Nikon FX format digital SLR cameras 

2 。 40' with Nikon DX format digital SLR cameras 

3°20' with 1X240 system cameras 

Output to camera body 

Nikon Internal Focusing (IF) system (utilizing an internal 
Silent Wave Motor); manually via separate focus ring. 

Vibration reduction: 

Lens-shift method using voice coil motors (VCMs) 
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Shooting distance scale: AF-S 500mm: Graduated in meters and feet from 
3.85 m (15 ft) to infinity ( 〇〇 ) 

A 卜 S 600mm: Graduated in meters and feet from 
4.8 m (17 ft) to infinity (w) 

Closest focusing distance: AF-S 500mm: 4 m (13.1 ft) in AF mode, 3.85 m (12.6 ft) 
in MF mode 

A 卜 S 600mm: 5 m (16.4 ft) in AF mode, 4.8 m (15.7 ft) 
in MF mode 

No. of diaphragm blades: 9 pcs. (rounded) 

Diaphragm: Fully automatic 

Aperture scale: f/4 — f/22 

Exposure measurement: Via full-aperture method with cameras with CPU 
interface system 

Focusing limit switch: AF-S 500mm: Provided; two ranges available: FULL 
( 00-4 m), or 00-8 m 

AF-S 600mm: Provided; two ranges available: FULL 
( 00-5 m), or 00—10 m 

Built-in. Rotatable through 3b 日 lens rotating position 
index at 90°. Tripod collar can be exchanged for a 
monopod collar 

AF-S 500mm: Approx. 139.5 mm dia. x 391.0 mm 
extension from the camera's lens mounting flange 
AF-S 600mm: Approx. 1 66.0 mm dia. x 445.0 mm 
extension from the camera's lens mounting flange 
A 卜 S 500mm: Approx. 3,880 g { 8.6 lbs) 

A 卜 S 600mm: Approx. 5,060 g (11.2 lbs) 

Specifications and design are subject to change without notice. 


Tripod collar: 

Dimensions: 


Weight: 
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Hinweise fur sicheren Betrieb 


Aachtung 


Nehmen Sie das Objektiv nicht auseinander 

Beim Beruhren der Innenteile von Kamera oder Objektiv droht Verletzungsgefahr. 
Uberlassen Sie Reparaturen unbedingt ausschlieBlich qualifizierten Technikern. 
Kommt es durch einen heftigen StoB (z. B. Fall auf den Boden) zu einem Bruch 
von Kamera oder Objektiv, so trennen Sie zunachst das Produkt vom Stromnetz 
bzw. entnehmen die Batterie(n) und geben es dam an eine autorisierte Nikon- 
Servicestelle zur Uberprufung ab. 

Schalten Sie die Kamera bei einer Fehifunktion so 干 o け aus 
Entnehmen Sie bei Entwicklung von Rauch oder ungewohniichem Geruch durch 
Kamera oder Objektiv sofort die Akkus/Batterien. Gehen Sie dabei dabei 
vorsichtig vor, denn es besteht Verbrennungsgefahr. Bei einem Weiterbetrieb 
unter diesen Umstanden droht Verletzungsgefahr. Geben Sie das Gerat nach 
Entnahme der Akkus/Batterien bzw. nach Trennung vom Netzadapter an eine 
autorisierte Nikon-Servicestelle zur Uberprufung ab. 

Verwenden Sie Kamera oder Objektiv nicht in der N さ he von 
brennbarem Gas 

In der Nahe von brennbarem Gas sollten Sie niemals elektronische Gerate in 
Betrieb nehmen. Es besteht Explosions- und Brandgefahr. 

Schauen Sie niemals durch Objektiv oder Sucher in die Sonne 
Beim Betrachten der Sonne oder anderer starker Lichtquellen durch Oojektiv oder 
Sucher droht eine permanente Schadigung des Sehvermogens. 

Achten Sie darauf, dass Kamera und Zubehor nicht in die Hande 
von Kindern gelangen 

Es ist unbedingt dafur zu sorgen, dass Kieinkinder keine Batterien oder andere 
kleine Teile in den Mund nehmen konnen. 
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Beachten Sie beim Umgang mit Kamera und Objektiv unbedingt 
die 千 olgenden VorsichtmaBnahmen: 

• Halten Sie Kamera oder Objektiv stets trocken. Andernfalls droht Brand- oder 
Stromschlaggefahr. 

• Handhaben oder beruhren Sie die Komponente keinesfalls mit nassen Handen. 
Andernfalls droht Stromschlaggefahr. 

• Achten Sie bei Gegenlichtaufnahmen darauf, class sich die Sonne nicht im 
Bildfeld befindet. 

Das Sonnenlicht konnte in gebundelter Form in das Objektivgehause geleitet 
werden und einen Brand verursachen. Auch wenn sich die Sonne zu nahe am 
Bildfeld befindet, kann es zu einem Brand kommen. 

• Bringen Sie vor einem I さ ngeren Nichtgebrauch des Objektivs den vorderen und 
hinteren Deckel an und bewahren das Objektiv geschutzt vor direkter 
Sonnenlichteinwirkung auf. Andernfalls droht Brandgefahr wegen moglicher 
Fokussierung von Sonnenlicht auf Gegenst さ nde. 
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AF-S NIKKOR 500mm f/4G ED VR 

1.Nomenklatur (): Seitennummer 

① Gegenlichtblende HK-34 (S. 49) @ Einsetzbarer Filterhalter (S. 49) 

③ Halteschraube der Gegenlichtblende 饭 Objektivindex 


(S. 49) 

③ Gummigriff 

④ Fokus-Betriebstaste (Fokus-Sperre/ 
MEMORY RECALiyAF Start) (S. 46) 

⑤ Entfernungseinstellring (S. 45) 

(6) Scharfentiefe-Skala (S. 48) 

③ Entfernungs Indexiinie (S. 48) 

® Entfernungsskala 
感 ON/OFF-Ringschalter 化「 
Vibrationsreduktion (S. 47) 

@ Feststellschraube des 
Stativanschlusses (S. 49) 

® Positionsindex fur Objektivdrehung 
⑩ Osen fur den Schulterriemen 
⑩ Knopf fur einsetzbaren Filterhalter 
(S. 49) 


够 Gummiring der Objektivfassung 
じ . 45) 

⑩ CPU-Kontakte (S. 44) 

颇 Eingebauter StativanschluB (S. 49) 

® EinbeinstativanschluB (austauschbar) 
(S. 49) 

颂 Fokus-Modusschalter (S. 45) 

⑩ Fokussier-Begrenzungsschalter (S. 46) 
奠 ) Bildstabilisator-Schalter (S. 47) 

{§) Fokus-Betriebswahlschalter 
(A 卜 lyMEMORY RECALLVA 卜 ON) 

(S. 46) 

{§)Ton-Monitorschalter (S. 46) 

@ Speichertaste (S. 47) 
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AF-S NIKKOR 600mm f/4G ED VR 

1.Nomenklatur (): Seitennummer 


① Gegenlichtblende HK-35-2 (S. 49) 
©Gegenlichtblende HK-35-1(S. 49) 

感 Halteschraube der Gegenlichtblende 
に . 49) 

④ Gummigriff 

® Positionsindex fur Objektivdrehung 
(6) Feststellschraube des 
Stativanschlusses (S. 49) 

③ Osen fur den Schulterriemen 
® Fokus-Betriebstaste (Fokus-Sperre/ 
MEMORY RECALiyAF Start) (S. 46) 
(9) Entfernungseinstellring (S. 45) 

@ Scharfentiefe-Skala (S. 48) 

⑩ Entfernungs Indexiinie (S. 48) 

⑩ Entfernungsskala 
® ON/OFF-Ringschalter fur 
Vibrationsreduktion (S. 47) 


颇 Einsetzbarer Filterhalter (S. 49) 

® Knopf fur einsetzbaren Filterhalter 
(S. 49) 

@ Objektivindex 

⑩ Gummiring der Objektivfassung (S. 45) 
颇 CPU-Kontakte (S. 44) 

® Eingebauter StativanschluB (S. 49) 

领 EinbeinstativanschluB (austauschbar) 
(S. 49) 

@ Speichertaste (S. 47) 

{§) Fokus-Modusschalter (S. 45) 

{§) Fokussier-Begrenzungsschalter (S. 46) 
@ Bildstabilisator-Schalter に 4?) 

@ Fokus-Betriebswahlschalter (A 卜 17 
MEMORY RECALLyAI=-ON) (S. 46) 
@Ton-Monitorschalter (S. 46) 
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2. Verwendbare Kameras und verfugbare Funktionen 

Moglicherweise gibt es hinsichtlich der verfugbaren Funktionen Einschr さ nkungen. 
Informationen hierzu finden Sie in der Bedienungsanleitung zu Ihrer Kamera. 


Kameras 

Funktion 

Belichtungs- 

funktion 

Vibrations- 

reduzierung 

Auto¬ 

fokus 

Fokusver- 

riegerung 

Speicher- 

aufruf 

AF-Start 

am 

Objektiv 

p*i 

S 

A 

M 

D3, D2-Serie, Dl-Serie, 
D300, D200, moo, D80, 
D70-Serie, D50, 
D40-Series 

O 

O 

O 

O 

O 

O 

o 

o 

O 

F 目 ■ F5, FI00, F80-Serie, 

F7 日 - Sene, F6 日 - Sene 

O 

O 

O 

O 

O 

O 

o 

o 

O 

Pronea 600 し 

Pronea S*2 

X 

o 

o 

O 

O 

O 

o 

o 

O 

F4-Serie, F90X, F90-Serie, 
F70-Serie 

X 

が 3 

o 

0*4 


O 

o 

X 

X 

F60-Serie, F 巧 - Sene, 

巧 0-Se 「 ie, 

F-401X, F-4015, F-401 

X 

X 

X 

X 

X 

O 

o 

o 

O 

F-SOIs, F-801, F-601M 

X 

X 

X 

X 

X 

O 

o 

X 

X 

F3AF, F-601, F-501, 

Nikon MF Kameras 
(auBer F-601M) 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 


O: Moglich A: Moglich mit bestimmen Einschrankungen X : Nicht moglich 

★1 P umfaBt AUTO (General-Purpose Program) und Vari-Program System. 

*2 Manueller Betrieb (M) ist nicht moglich. 

*3 Ist der Fokus-Betriebswahlschalter in Stellung AF-ON, so wird der Autofokus 
aktiviert, sobald bei angetipptem Ausloser die Fokus-Betriebstaste gedruckt 
wird. 

★4 Drucken Sie bei angetipptem Ausloser die Speichertaste oder Fokus- 
Betriebstaste. 

• Wird dieses Objektiv bei Kameras verwendet, die nicht mit Vibrationsreduktion 
kompatible sind, ist die Funktion Vibrationsreduktion zu deaktivieren (ON/OFI=- 
Ringschalter auf OFF). Insbesondere bei der Kamera Pronea 60 Oi wird die 
Batterie u.U. schnell erschopft, wenn dieses Schalter auf ON bleibt. 
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3. Einfuhrung 

Vielen Dank fur den Kauf Ihres Objektivs AF-S NIKKOR 500 mm f/4G ED VR/AI=-S 
NIKKOR 600mm f/4G ED VR. Hierbei handelt es sich um Hochleistungsobjektive mit 
VR- (Bildstabilisator) und Hochgeschwindigkeits-IF-Mechanismen 
(Innenfokussierung). Als Antrieb des Fokussierungsmechanismus ist auBerdem ein 
Silent (S) Wave Motor enthalten. Ebenso sind Fokusvoreinstellungen moglich. 

■ Wichtigste Ausstattungsmerkmale 

• Zwei A 卜 Betriebsarten (S. 4 日） 

Der Autofokus kann durch Einstellen des Fokus-Modusschalters auf "A/M" bzw. 

" M/A'' und manuelles Fokussieren mit dem Einstellring auBer Kraft gesetzt werden. 
M/A; Der Autofokus wird durch manuelles Fokussieren mit dem Einstellring 
auBer Kraft gesetzt. Diese Betriebsart sollte Tur die Feinabstimmung des 
Fokus verwendet werden. 

A/M: Der Autofokus wird durch manuelles Fokussieren mit dem Einstellring 
auBer Kraft gesetzt, die Empfindlichkeit bei der Einstellringerkennung ist 
jedoch wesentlich geringer als in der Betriebsart "M/A". Verwenden Sie 
diesen Modus, wenn Sie darauf achten mussen, die AF-Einstellung nicht 
versehentlich durch Beruhren des Einstellrings zu andern. 

• Begrenzen der Autofokusreichweite (S. 46) 

Die Fokussierungszeit kann durch Festlegen von Fokusgrenzen eingeschrankt werden. 
Wenn sich ein Motiv beispielsweise mindestens 8 m (A 卜 S 500mm)/10 m (A 卜 S 
600mm) entfernt befindet, stellen Sie den Fokussier-Begrenzungsschalter auf 
" 00-8 m" (AF-S 500mm)/"oo-10 m" (AF-S 目日日 mm). 

• Fokus-Betriebswahlschalter (A 卜 L/MEMORY RECALL/A 卜 ON) (S. 46) 

Fokusentfernungen konnen wahrend des Autofokus (AF-L) gesperrt und 
gespeichert werden. AnschlieBend konnen die Einstellungen Qber die Taste 
"MEMORY RECALL" abgerufen werden. Der Autofokus wird am Objektiv wieder 
gestartet, indem der Moduswahlschalter auf "AF-ON" gestellt wird. 

• Bildstabilisator* (VR II) (S. 47) 

NORMAL; Verringert Verwackelungsunscharfen beim Freihandbetrieb oder bei 
Verwendung eines Einbeinstativs. In diesem Modus konnen Au 千 nahmen mit 
um ca. 4 Stufen langeren Verschlusszeiten als bei einem Objektiv ohne 
Bildstabilisator gemacht werden. Dadurch stehen mehr Verschlusszeiten zur 
Verfugung, und Aufnahmen im Freihandbetrieb oder mit Einbeinstativ werden 
stark vereinfacht. Auch Kameraschwenks sind moglich. 

TRIPOD: Empfohlener Modus zum Verringern von Verwacklungsunsch さ rfen bei 
Verwendung eines Stativs. Mit einem Supertele-Objektiv konnen selbst dann 
Verwacklungsunscharfen entstehen, wenn die Kamera auf einem Stativ 
aufgesetzt ist. Im Modus "TRIPOD" werden Verwacklungsunscharfen bei 
Aufnahmen mit Stativ verringert, besonders bei Verschlusszeiten zwischen 
1/15 und 1 s. Auch verwackelte Darstellungen im Sucher werden reduziert. 

• Bezogen auf Nikon-Testbedingungen. Die genauen Auswirkungen des Bildstabilisators 
sind von der Einzelperson und von den Aufnahmeumstanden abhangig. 


43 


- Bildstabilisierung mit Stativ 
(im Modus TRIPOD) 



Verwacklungsunscharfe bei 
Freihandaufnahmen oder 
Verwendung eines Einbeinstativs 
(im Modus NORMAL) 


Kameraschwenks 
(im Modus NORMAL) 


< — Starke der Erschutterungen —► 
irundkonzept des Bildstabilisators 


• Optimale Belichtungssteuerung in Verbindung mit Nikon-Kameras mit 3D- 
Matrix-Messung, weil die Aufnahmedistanz vom Objektiv an die Kamera 
ubertragen wird. 

• Drei ED-Linsenelemente (Extra-low Dispersion) sorgen fur scharfe Bilder, die 
praktisch frei von Farbsaumbildung sind. Neun Blendenlamellen sorgen fur 
eine nahezu kreisrunde Blendenoffnung, so daB auBerhalb des 
Scharfenbereichs vor und hinter dem Motiv liegende Elemente in 
ansprechende Unscharfe getaucht werden. 

• Die Nano Crystal Coat-Vergutung auf bestimmten Linsenelementen ermoglicht die 
Reproduktion feiner und klarer Bilder unter alien Aufnahmebedingungen, von 
AuBenaufnahmen bei Sonnenschein bis zu Innenaufnahmen mit Spot-Beleuchtung. 

• Die Objektiv-Schutzscheibe besteht nicht wie ubiich aus Flachglas, sondern aus 
Meniskusglas. 

• Nachster Fokussierungsabstand: 4 m (AF) und 3,85 m (MF) (A 卜 S 500nnm)/5,00 m 
(AF) und 4,8 曰 m (MF) (Af=-S 600mm). 

■ Achtung! 

• Fassen Sie die Kamera nicht an ihrem Gehause, wenn das Objektiv angebracht 
ist, da sie sonst beschadigt werden kann. Halten Sie beim Transport unbedingt 
sowohl die Kamera als auch das Objektiv. 

• Bringen Sie unbedingt ein j 之 - mm-Einschraubfilter am einsetzbaren Filterhalter an. 

• Halten Sie die CPU-Kontakte peinlich sauber, und schutzen Sie sie vor Beschadigung! 

• Al=-I/Ai=-S TelekonverterTC-14E/rC-14EII/rC-17EII/rC-20E/rC-20EII konnen 
verwendet werden. 

• Bei der Montage an Nikon-Digitalspiegelreflexkameras (Nikon-DX-Format), z.B. 
der D2-Serie oder der D50, muss Folgendes beachtet werden. 

A 卜 S 500 mm: Der Bildwinkel des Objektivs betragt 3 。 20' mit einer 
entsprechenden 

35 mm-Brennweite von ca. 750 mm. (Bei 35 mm-Brennweite betragt der 
Bildwinkel 5°.) 


のだ QLDW 」 山 

本 」 ap ILjmNCV * 
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A 卜 S 600mm: Der Bildwinkel des Objektivs betragt 2。40' mit einer 
entsprechenden 

35 mm-Brennweite von ca. 900 mm. (Bei ゴ 5 mm-Brennweite betragt der 
Bildwinkel が 10'.) 

• Wenn der Gummiring der Objektivfassung beschadigt ist, bringen Sie das 
Objektiv zum nachsten Nikon-Ve け ragsh さ ndler bzw. zu einer Nikon- 
Reparaturwerkstatt. 

4. Fokussieren 

Wahlen Sie den Fokussiermodus der Kamera anhand der folgenden Tabelle: 



Fokussiermodus des Objektive 



A/M 

M/A 

M 

D3, D2-Serie, Dl-Serie, D300, 
D200, DlOO, D80, D70-Serie, 

D 日 0, D40-Serie, F6, F5, F4-Serie, 
FI00, F90X, F90-Serie, F8 日- Serie, 
F7 日- Sene, F70-Serie, F 巧- Serie, 
Pronea 600 し Pronea S 

AF 

に倒 

Autofokus mit 
manuellem 
Eingriff 
(AF-Prioritat) 

Autofokus mit 
manuellem 
Eingriff 
(MF-Prioritat) 

Manuelles 
Fokussieren 
(Entfernungs¬ 
messung verfugbar) 

MF 

Manuelles Fokussieren 
(Entfernungsmessung verfugbar) 

F60-Serie, F5 日- Sene, F 日 0-Serie, 
F-SOIs, F-801, F-601M, F-401x, 
F-401S, F-401 

AF 

に/ s) 
MF 

Manueller Fokus 

(mit elektronischer Einstellhilfe; keine 

Einstellhilfe bei 卜 601 M) 


AF: Autofokus MF: Manuelle Fokussierung 


■ Autofocus with manual override (S. 43) 

Modus "A/M": Autofokus mit manuellem Eingriff. AF-Priorititat 
Modus "M/A": Autofokus mit manuellem Eingriff. MF-Prioritat 

Hstellen Sie den Fokus-Modusschalter auf "A/M" oder "M/A" 
ein. (Abb.1) 

回 Der Autofokus lasst sich durch Drehen des Einstellrings und 
gleichzeitiges Antippen des Auslosers oder der AF-Starttaste 
(AF-ON) an der Kamera oder der Fokus-Betriebstaste am 
Objektiv manuell ubersteuern. 

• Zur Deaktivierung der manuellen Ubersteuerung geben Sie den Ausloser oder 
die AF-Starttaste an der Kamera oder die Fokus-Betriebstaste am Objektiv frei 
und tippen den Ausloser an, um wieder auf Autofokus-Modus umzuschalten. 



Abb.1 
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5. So begrenzen Sie die Autofokusreichweite 

(Eine Liste der betreffenden Kameras finden Sie auf Seite 42.) 


• Wird die AF-Funktion nur fur Motive eingesetzt, die mindestens 8 m 
(AF-S 500mm)/10 m (AF-S 600mm) entfernt sind, stellen Sie den 
Fokussier-Begrenzungsschalter (Abb. 2) auf " 〇〇 ~8 m" (AF-S 

500 mm)/"0^10 m" (AF-S 600mm), um die Fokussierzeit zu verkCirzen. 

• 1st der Abstand zum Motiv u. U. 8 m/10 m oder kurzer, so 
wahlen Sie "FULL". 

• Diese Funktion ist nur mil dem Autofokus kompatibel. 

6. AF-L/MEMORY RECALL/AF-ON 



Abb. 2 


■ Fokus-Betriebswahlschalter (A 卜 L/MEMORY RECALL/AI=-ON) 
und Fokus-Betriebstaste 


• Je nach der Position des Fokus-Betriebswahlschalters (Abb. 3) 
andert sich die Funktion der Fokus-Betriebstaste (Abb. 4): 


Position des 

Fokus-Betriebswahlschalters 

Funktion der 
Fokus-Betriebstaste 

AF-L 

Fokus-Sperre 

MEMORY RECALL 

Speicheraufruf 

AF-ON 

AF-Start (AF-ON) am Objektiv 


• Die Fokus-Betriebstasten lassen sich je nach Wunsch einstellen. 
Naheres hierzu erfahren Sie beim nachsten Nikon- 
Kundendienstzentrum oder -Handler. 

• Drucken Sie eine der vier Fokus-Betriebstasten, um die 
einzelnen Funktionen zu aktivieren. 



Abb. 4 


■ Verwenden der Fokusverriegelungstaste (eine Liste der 
betreffenden Kameras finden Sie auf Seite 42) 

Sstellen Sie den Fokus-Modusschalter auf "A/M" oder "M/A" ein. (Abb.1) 
• Diese Funktion ist nur mit dem Autofokus kompatibel. 

回引 ellen Sie den Fokus-Betriebswahlschalter (Abb. 3) auf "AF-L". 

回 Bei aktiviertem Autofokus lasst sich der Fokus wahrend des Druckens der 


Fokus-Betriebstaste (Abb. 4) fixieren. 

• Die AF-Verriegelungs 干 unktion kann entweder an der Kamera oder am Objektiv 
eingestellt werden. 

• Durch Drucken einer dieser Tasten wird die Scharfeinstellung verriegelt. 


■ Speicheraufruf (Eine Liste der betreffenden Kameras 
finden Sie auf Seite 42. Verfugbar beim Autofokus und 
beim manuellen Fokussieren.) 

• Stellen Sie den Ton-Monitorschalter (Abb. 5) auf " ", um den Ton- 

Monitor zu aktivieren. Stellen Sie ihn, auf "®", um abzubrechen. 

• Der folgende Ablaut gilt bei aktiviertem Ton-Monitor. 
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Abb. 5 




































Hstellen Sie den Fokus-Modusschalter auf "A/M", " M/A" oder 
"M" ein. (Abb.1) 

回 Stellen Sie auf ein Motiv scharf, das sich in der gewunschten Entfernung 
zum Speichern befindet. Drucken Sie die Speichertaste (Abb. 6). Ein Ton 
weist darauf hin, class der Fokusabstand gespeichert wurde. 

• Die Speicherung ist unabhangig von der Position des Fokus-Modusschalters 
Oder des Fokus-Betriebswahlschalters moglich. 

• Die Fokussierabstand bleibt auch dann gespeichert, wenn die Kamera 
ausgeschaltet oder das Objektiv von der Kamera abgenommen wird. 

Hinweis: Wenn die Entfernungsskala sich beim Einstellen ca.10-mal nach links 
drehen lasst und gleichzeitig ein kurzer und drei lange Pieptone 
ausgegeben werden, fuhren Sie die Speicherung erneut durch. 

回 Stellen Sie den Fokus-Betriebswahlschalter (Abb. 3) auf "MEMORY RECALL". 

囚 Drucken Sie die Fokus-Betriebstaste (Abb. 4). 

• Drucken Sie den Ausloser bis zum Anschlag, halten Sie ihn gedruckt, und drucken 
Sie die Fokus-Betriebstaste, um den gespeicherten Fokussierabstand abzurufen. 

回 Durch zwei Pieptone wird das Abrufen des Fokussierabstands bestatigt. Drucken Sie den 
anschlieBend Ausloser bis zum zweiten Druckpunkt, um die Aufnahme zu machen. 

Hinweis: Um Bilder in der gespeicherten Entfernung au 干 zunehmen, drucken Sie 
den Ausloser bis zum zweiten Druckpunkt, bevor bie den Finger von 
der Fokus-Betriebstaste nehmen. 

• In den Modi "A/M" und "M/A" wechselt das Objektiv nur dann vom Speicherabru 千 
zum Autofokus oder manuellen Fokus, wenn Sie den Finger von der Fokus- 
Betriebstaste nehmen und den Ausloser bis zum ersten Druckpunkt drucken. 

■ A 卜 ON (Eine Liste der betreffenden Kameras finden Sie auf Seite 42.) 

丘 ] Stellen Sie den Fokussierschalter (Abb.1)auf "A/M" oder "M/A" ein. 

回 Stellen Sie den Fokus-Betriebswahlschalter (Abb. 3) auf "AF-ON". 

回 Drucken Sie die Fokus-Betriebstaste (Abb. 4), um Bilder aufzunehmen. 

• Wahrend Sie die Fokus-Betriebstaste drucken, ist der Autofokus aktiviert. 



Abb. 6 


7. BildstabilisatO 卜 Modus (Eine Liste der betreffenden Kameras 
finden Sie auf Seite 42.) 

の Stellen Sie den ON/OFF-Ringschalter auf "ON" 感 ， und 
halten Sie gleichzeitig die Taste des Ringschalters ① 
gedruckt. (Abb. 7) 

回 Stellen Sie den Bildstabilisator-Schalter (Abb. 8) auf Abb. 7 



"NORMAL" Oder "TRIPOD" ein. 

• Die Bildvibration im Sucher kann durch Drucken des 
Auslosers bis zum ersten Druckpunkt verringert werden. 
Dies verein 干 acht die automatische/manuelle Fokussierung 
und die genaue Motivwahl. 


VR 


NORMAL TRIPOD 

1 r 



Abb. 8 
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Hinweise zur Verwendung der Vibrationsreduktion 

• Warten Sie, bis sich das Bild im Sucher stabilisiert hat, bevor Sie den Ausloser 
nach kurzem Antippen ganz herunterdrucken. 

• Au 千 gmnd der Eigenschaften der VR-Funktion kann das Sucherbild nach dem 
Auslosen unscharf erscheinen. 

• 1st die AF-Starttaste (AF-ON) (Abb. 4) an der Kamera oder die Fokus- 
Betriebstaste am Objektiv aktiviert, so arbeitet die Vibrationsreduktion nicht. 

• Stellen Sie den Bildstabilisator-Schalter auf "TRIPOD", um die 
Verwacklungsunscharfe und die Bildverwacklung zu verringern, wenn Sie ein 
Stativ verwenden. Durch sehr geringe Verwacklungsunscharfen wird das 
Bildstabilisatorsystem unter Umstanden nicht ausgelost. Umgekehrt kann das VR- 
System zu Verwacklungsunscharfe im Objektiv 干 uhren. In diesem Fall sollte der 
Bildstabilisator deaktiviert werden. Wenn Sie ein Stativ mil nicht festgezogenem 
Kopf Oder ein Einbeinstativ verwenden, wahlen Sie den Modus "NORMAL". 

• Bei Kameraschwenks muss der Vibrationsreduktions-Schalter (Abb. 8) auf 
NORMAL gesetzt sein. 

• Wenn Sie die Kamera in einem weiten Bogen bewegen (z. B. bei einem 
Kameraschwenk), sind Vibrationen in die Richtung dieser Bewegung nicht 
betroffen. Wenn Sie die Kamera z. B. horizontal schwenken, werden nur 
vertikale Vibrationen reduzie け， so dass gleichmaBige Kameraschwenks 
moglich werden. 

• Solange der Vibrationsreduktions-Modus eingeschaltet ist, durfen Sie 
keinesfalls die Stromversorgung der Kamera ausschalten oder das Objektiv von 
der Kamera abnehmen. (Andernfalls erzeugt das Objektiv u.U. ein klapperndes 
Gerausch, wenn die Kamera wackelt. Dies ist keine Fehifunktion. Schalten Sie 
die Kamera einfach wieder ein und die VR-Funktion aus.) 

• Bei Kameras der F80-Se 「 ie, F75-Se 「 ie, F6B-Serie, D300, D200, D100, D80, 
D70-Serie, D50 und D40-Serie steht die Vibrationsreduktion nicht zur 
Verfugung, wahrend der eingebauten Blitz aufgeladen wird. 

8. Sch さ rfentiefe 

• Die ungefahre Sch さ rfentiefe kann uber die 
Scharfentiefeskala ermittelt werden. (Abb. 9) 

• Wenn die Kamera uber eine Scharfentiefe- 
Vorschau-Taste oder einen entsprechenden Hebei 
verrugt (Arbeitsbiende), kann die Scharfentiefe im 
Sucher verfoigt werden. 

• Weitere Informationen finden Sie auf Seite 216. 

9. Blendeneinstellung 

• Das Objektiv hat keinen Blendenring. Die Blende wird an der Kamera eingestellt. 
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h さ rfentiefe- \ 

3 I 3 Entfernungs 
Indexiinie 


Abb. 9 








10. Eingebauter StativanschluB 

• Bei der Au 干 nahme von Hochformatbildern lockern Sie zunachst die Feststellschraube 
des Staliivanschlusses durch Drehen im Gegenuhrzeigersinn. Drehen Sie dann das 
Objektiv in die passende Position, und ziehen Sie die Schraube im Uhrzeigersinn an. 

• Wenn Sie die Kamera am Handgriff halten und dabei in ihrer Stativmanschette 
drehen, kann je nach verwendetem Stativ Ihre Hand am Stativ anschlagen. 

■ Einbeins ね tiv (im Lieferumfang enthaltenes Zubehor) 

• Die Stativmanschette kann gegen eine Einbeinstativmanschette ausgetauscht 
werden. Dazu muss die Schraube der Stativmanschette gelost werden. 

• Achten Sie nach dem Austauschen der Stativmanschette darauf, dass die 
Schraube test angezogen ist. Andernfalls konnen Unfalle oder Schaden an 
Objektiv und Kamera auftreten. 

Ausfuhrliche Angaben zu diesem Vorgang erhalten Sie beim zustandigen 
Nikon-Kundendienst oder beim Buro Ihres Nikon-Vertreters. 

11. Gegenlichtblende HK-34 (AF-S 500mm)/HK-35 (AF-S 600mm) 

(AF-S 500mm: HK-34) 

• Bei Verwendung dieser Gegenlichtblende muB ihre Halteschraube test angezogen sein. 

• Bei Nichtbenutzung die Gegenlichtblende in Umkehrrichtung auf das Objektiv 
setzen und die Halteschraube ebenfalls 干 est anziehen. 

(AF-S 600mm: HK-35-1/HK-35-2) 

Zweiteilige Gegenlichtblenden (HK-35-1 zum Anbringen am Objektiv und 
HK-35-2 zum Anbringen an der HK-35-1) gehoren zum Lieferumfang. 

Gebrauch der HK-35-1: Drehen Sie zunachst die Halteschraube der 
Gegenlichtblende HK-35-1 los, schieben Sie dann die HK-35-1 vor das Objektiv 
und ziehen Sie dann die Schraube an. 

Anbringen der HK-35-2: Drehen Sie zunachst die Halteschraube der 
Gegenlichtblende HK-35-2 los, schieben Sie dann die HK-35-2 vor die HK-35-1 
und ziehen bie die Schraube an. 

Aufbewahrung der Gegenlichtblenden: Drehen Sie zunachst die HK-35-2 
herum und schieben Sie sie auf HK-35-1.Drehen Sie dann die HK-35-1 samt 
HK-35-2 um, und schieben Sie sie vor das Objektiv. 

12. Einsetzbarer Filterhalter 

• Verwenden Sie ausschlieBlich 52 mm-Schraubfilter. 

Bei der Lieferung ab Werk ist ein 52 mm-Schraub- 
NC-Filter am Filterhalten angebracht. 

田 Schrauben Sie einen Filter an der Seite des 
Filterhalters ein, auf der die Worter "Nikon" und 
"JAPAN" zu erkennen sind. (Abb.10) 
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回 Drucken Sie auf den Filterhalterknopf und drehen Sie den Halter so lange 
entgegen dem Uhrzeigersinn, bis die weiBe Markierungslinie am Knopf im 
rechten Winkel zur Objektivachse steht. 

• Die Ausrichtung des Filterhalters - entweder zum Objektiv oder zur Kamera 
weisend - hat keinerlei EinfluB auf Ihre Bilder. 

■ Zirkula 卜 Steckpo け ilter C-PL1L (optional) 

• Blockt Reflexionen von nichtmetallischen Oberflachen wie Glas oder Wasser 

• Der Brennpunkt eines Zirkular-Steckpolfliters C-PL1L weicht von dem eines 
52 mm-Schraubfilters ab. Die Entfernungsskala ist gegenuber der richtigen 
Position verschoben. Die nachste 干 okussierte Abstand wird leicht vergroBert. 

• Die gespeicherte Position kann bei Verwendung einer Fokusvoreinstellung 
leicht abweichen. Bringen Sie den Filter C-PL1L an, bevor Sie die 
Speicherabruffunktion verwenden. 

13. Empfohlene Einstellscheiben 

Fur bestimmte Nikon-Kameras stehen verschiedene auswechselbare 

Einstellscheiben zur Verfugung, um jeder Au 干 nahmesituation gerecht zu werden. 

Die fur dieses Objektiv empfohlenen werden in der Tabelle aufgefuhrt. 


AF-S NIKKOR 500mm f/4G ED VR 


\Einstellscneibe 
Kamera \ 

A 

B 

c 

E 

EC-B 

EC-E 

F 

G1 

G2 

G3 

G4 


K 

L 

M 

P 

U 

F6 

◎ 

◎ 

— 

© 

— 

— 

一 

— 

— 

◎ 

— 

◎ 

— 

— 

© 

F5+DP-30 

◎ 

◎ 

◎ 

◎ 

◎ 

一 


© 

(+ 0 . 5 ) 

〇 

◎ 

— 

◎ 

— 

一 

◎ 

F5+DA-30 

◎ 

(+ 0 . 5 ) 

◎ 

(+ 0 . 5 ) 

◎ 

◎ 

(+ 0 . 5 ) 

◎ 

— 


〇 

(- 1 . 0 ) 


◎ 

— 

◎ 

(+ 0 . 5 ) 

— 

— 

◎ 

F4+DP-20 

— 

◎ 

◎ 

◎ 

— 

(為 




◎ 

◎ 

— 

— 

◎ 

◎ 

F4+DA-20 

— 

◎ 

◎ 

(- 1 . 0 ) 

© 

— 

〇 

(- 1 . 0 ) 


〇 

(- 1 . 0 ) 


◎ 

◎ 

一 

— 

◎ 

◎ 


AF-S NIKKOR 600mm f/4G ED VR 


\Einstellscheibe 
Kamera \ 

A 

B 

C 

E 

EC-B 

EC-E 

F 

G1 

G2 

G3 

G4 


K 

L 

M 

P 

U 

F6 

◎ 

◎ 

— 

© 

— 

— 

— 

— 

— 

◎ 

— 

◎ 

— 

— 

© 

F5+DP-30 

◎ 

◎ 

◎ 

◎ 

◎ 

— 


◎ 

(+ 0 . 5 ) 

〇 

◎ 

— 

◎ 

— 

— 

◎ 

F5+DA-30 

◎ 

(+ 0 . 5 ) 

◎ 

© 

◎ 

◎ 

一 


◎ 

(- 1 . 0 ) 


◎ 

— 

◎ 

(+ 0 . 5 ) 

— 

— 

◎ 

F4+DP-20 

— 

◎ 

〇 

◎ 

— 

品 


〇 

(- 2 . 0 ) 


◎ 

◎ 

一 

一 

◎ 

◎ 

F4+DA-20 

— 

◎ 

◎ 

(- 1 . 0 ) 

◎ 

— 

〇 

(- 1 . 0 ) 


〇 

(- 1 . 5 ) 


◎ 

◎ 

— 

— 

◎ 

◎ 


◎: Hervorragende Scharfeinstellung 
O: Akzeptable Scharfeinstellung 

Das Sucherbild vignettiert leicht. Die Aufnahme selbst bleibt hiervon unberuhrt. 
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—: Nicht moglich 

():zeigt den Betrag zusatzlich erforderlicher Belichtunqskorrektur ( Nur 

mittenbetonte Belichtungsmessung). Bei F6-Kameras korrigieren Sie durch 
Wahl von "Andere" in der Individua げ unktion "b6: Einstellscheibe" und 
Einstellen des LW-Werts im Bereich zwischen -2,0 und +2,0 in 0,5-LW- 
Schritten. Bei Gebrauch von anderen Scheiben als B oder E, ist "Andere" auch 
dann zu wahlen, wenn der erforderliche Korrekturwert "0" betragt (keine 
Korrektur notig). Zur Einstellung des Korrekturwerts am F5 Kameragehause 
dient die Individua け unktion Nr.18. Mit den F4-Serien-Ger さ ten durch den 
Belichtung-Kompensationsanzeiger fur Visiermattscheiben kompensieren. 
Naheres hierzu finden Sie in der Bedienungsanleitung des Kameragehauses. 

Ein Leerfeld bedeutert: unbrauchbar. Da die Einstellscheibe M sowohl fur 

Maktrofotografie bis zum AbbildungsmaBstab 1:1 als auch Mikrofotografie 

eingesetzt werden kann, unterscheidet sich ihr Anwendungsbereich von dem 

anderer Einstellscheiben. 

• Bei 巧 - Kameras konnen die Einstellscheiben EC-B, EC-E, B, E, J, A, L nur mit 
Matrixmessung verwendet werden. 

• Bei Verwendung der Scheiben B und E in anderen als den obengenannten 
Kameras gelten die Spalten fur die Scheiben B und E. 

14. Pfiege des Objektivs 

• Saubern Sie Glasflachen mit einem Blasepinsel. Entfernen Sie Staub und 
Flecken mit einem sauberen, weichen Baumwolltuch oder Optik- 
Reinigungstuch, das Sie mit Ethanol (Alkohol) oder Optik-Reinigungsflussigkeit 
anfeuchten. Wischen Sie in kreisformigen Bewegungen von der Mitte nach 
auBen, ohne Wischspuren zuruckzulassen. 

• Verwenden Sie niemals Verdunner oder Benzin zur Reinigung, da dieses zu 
Besch さ digungen 干 uhren, Gesundheitssch さ den verursachen oder ein Feuer 
auslosen konnte. 

• Bringen Sie bei Nichtbenutzung des Objektivs den Objektivdeckel an, um die 
Frontlinse zu schutzen. 

• Bei Au 千 bewahmng des Objektivs in seinem Kocher sollten beide 
Objektivdeckel au 千 gesetzt sein. 

• Bei langerer Nichtbenutzung sollte das Objektiv an einem kiihlen, trockenen Ort 
aufbewahrt werden. Halten Sie das Objektiv von direkter Sonneneinstrahlung 
und Chemikalien wie Kampfer oder Naphthalin (Mottenmittel) fern. 

• Das Objektiv ist nicht wasserdicht und kann beschadigt werden, wenn es 
Nasse ausgesetzt wird. 

• Einige Teile des Objektivs bestehen aus verstarktem Kunststoff. Eine Lagerung 
an QbermaBig heiBen Orten kann zur Besch さ digung fuhren. 
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15. Zubehor 

• Massivkoffer CT-504 (A 卜 S 500mm)/CT-607 (A 卜 S 600mm) • Aufschiebbarer 
Objektivdeckel • Objektivruckdeckel LF-1• Gegenlichtblende HK-34(A 卜 S 
500 mm)/HK-35 (A 卜 S 600 mm) • Spezieller Filterhalter* • 52-mm-NC- 
Schraubfilter • Gurt LN-1• EinbeinstativanschluB 

*Sind die speziellen Zubehorteile defekt oder nicht vorhanden, so wenden Sie 
sich bitte an das nachste Nikon-Kundendienstzentrum oder - Handler, da sie im 
allgemeinen Fachhandel nicht erhaltlich sind. 

16. Sonderzubehor 

• Etui CL-L2 • 52-mm-Scharubfilter (auBer Zirkularpolarisationsfilter II) • Einsetzbares 
Zirkularpolarisationsfilter C-PL1L • Telekonverter AF-S (TC-14EII/TC-17EI[/TC-20EII.) 


17. Technische Daten 


Objektivtyp: AF-S-Zoom-Nikkor mit G-Charakteristik eingebauter 

CPU und Nikon-Bajone な . Spezielle Vibrationsreduktions- 
Funktion (VR) 

Brennweite: AF-S 500mm: 500 mm 

AF-S 600mm: 600 mm 


Maximale Blendendffnung: f/4 

Optischer Aufbau: AF-S 500mm: 14 Elemente in 11 Linsengruppen (3 

Linsenelemente aus ED-Glas und 1 mit Nano Crystal 
Coat-Vergutung) sowie 1Objektiv- Schutzscheibe 
AF-S 600mm: 15 Elemente in 12 Linsengruppen (3 
Linsenelemente aus ED-Glas und 1 mit Nano Crystal 
Coat-Vergutung) sowie 1Objektiv- Schutzscheibe 
Bildwinkel: AF-S 500 mm: 


5° mit Nikon-Film-Spiegelreflexkameras im 35 mm-Format 
(135) und Digital-bpiegelreflexkameras im Nikon-FX-Format, 
3°20' mit Digital-Spiegelreflexkameras im Nikon-DX-Format, 
が mit IX240-Systemkameras 
AF-S 600mm: 

4° 10* mit Nikon-Film-Spiegelreflexkameras im 35 mm-Format 
(135) und Digital-Spiegelreflexkameras im Nikon-FX-Format, 
2°4 日 ' mit Digital-Spiegelreflexkameras im Nikon-DX-Format, 
3 。 20' mit IX240-Systennkanneras 
Entfernungsdaten: Ausgabe an die Kamera 

Fokussiersystem: Innenfokussierung nach dem Nikon-IF-System (mittels 

integriertem Silent Wave-Motor); manuell Ciber 
separaten Fokussierring 
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Vibrationsreduktion: 

Linsen-Versatzverfahren mittels Schwingspulenmotoren 
(VCM) 

Entfernungsskala: 

AF-S 500mm: Unterteilt in Meter und FuB, und zwar 
von 3,85 m bis unendlich ( の） 

A 卜 S 600mm: Unterteilt in Meter und FuB, und zwar 


von 4,8 m bis unendlich ( 〇〇 ) 

Mindesfokussierabstand: AF-S 500mm: 4 m im AF-Modus bzw. 3,85 m im 


Blende: 

Blendenart: 

Blendenskala: 

Belichtungsmessung: 

MF-Modus 

AF-S 600mm: 5 m im AF-Modus bzw. 4,8 m im 
MF-Modus 

Irisbiende mit 9 gerundeten Lamellen 

Vollautomatisch 
f/4—f/22 

Offenblendenmessung bei Kameras mit CPU-Interface- 
System 

Fokussier- 

Begrenzungsschalter: 

AF-S 500mm: Vorhanden; zwei Wahibereiche: FULL 
(co - 4 m) Oder 〇〇 - 8 m 

AF-S 600mm: Vorhanden; zwei Wahibereiche: FULL 

Stativmanschette: 

(co - 5 m) Oder 〇〇 -10 m 

Integriert. Dm 360 。 「 otierbar, Objektivrotations- 
Positionsindex bei 90°. Stativmanschette kann gegen 
eine Einbeinstativmanschette ausgetauscht werden. 

Abmessungen: 

AF-S 500mm: ca. 139,5 x 391,0 mm (Durchmesser x 
Lange bis Flansch) 

A 卜 S 600mm: ca. 166,0 x 445,0 mm (Durchmesser x 
Lange bis Flansch) 

Gewicht: 

A 卜 S 500mm: ca. 3,880 g 

A 卜 S 600mm: ca. 5,06 日 g 


Irrtumer und Anderungen vorbehalten. 
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Remarques concernant une utilisation en toute securite 
A attention 


Ne demontez pas le materiel 



Le fait de toucher aux pieces internes de I'appareil ou de I'objecti 干 pourrait 
entrainer des blessures. Les reparations doivent etre effectuees uniquement par 
des techniciens qualifies. Si I'appareil ou I'object け est casse suite a une chute ou 
un autre accident, apportez le produit dans un centre de service agree Nikon 
pour le 干 aire verifier apres avoir debranche le produit et/ou retire I'accumulateur 
ou les piles. 


En cas de dysfonctionnement, eteignez immediatement 

Si vous remarquez de la 千 umee ou une odeur inhabituelle se degageant de 
I'appareil photo ou de I'oDjectif, retirez immediatement I'accumulateur ou les 
piles, en prenant soin de ne pas vous b 「 白 ler. Continuer d'utiliser son materiel 
peut entrainer des blessures. Apres avoir retire ou debranche la source 
d'alimentation, confiez votre materiel a un centre de service agree Nikon pour le 
faire verifier. 


N'utilisez pas I'appareil photo ou I'object け en presence de gaz 
inflammable 

N'utilisez pas de materiel electronique en presence de gaz inflammable car cela 
risque de provoquer une explosion ou un incendie. 

Ne regardez pas le soleil dans I'objectif ou le viseur 

Regarder le soleil ou tout autre source lumineuse violente dans I'objecti 千 ou le 

viseur peut provoquer de graves lesions oculaires irreversibles. 

Tenez hors de portee des en 干 ants 

Faites extremement attention a ce que les enfants ne mettent pas a la bouche les 
accumulateurs/piles ou d'autres petites pieces. 
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Observez les precautions suivantes lorsque vous manipulez 
I'appareil et I'objectif 

• Maintenez I'appareil et I'objectif au sec. Le non-respect de cette precaution 
peut provoquer un incendie ou une electrocution. 

• Ne manipulez pas et ne touchez pas le materiel avec les mains humides. Le 
non-respect de cette precaution peut provoquer une electrocution. 

• Lorsque vous photographiez a contre-jour, laissez le 501 eil hors du champ. Les 
rayons du soleil peuvent se 干 ocaliser dans l.objecti 千 et provoquer un incendie. 
Lorsque le soleil est proche du centre de la vue, il peut egalement provoquer 
un incendie. 

• Lorsque vous n'utilisez pas I'objectif pendant une longue periode, fixez les 
bouchons avant et arriere et rangez I'objectif a I'abri de la lumiere directe du 
soleil. Le non-respect de cette precaution peut provoquer un incendie, car 
I'object げ peut concentrer la lumiere du soleil sur un objet. 
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AF-S NIKKOR 500mm f/4G ED VR 

1.Nomenclature (): Page de reference 


① Parasoleil HK-34 (p. 67) 

©Vis du parasoleil (p. 67) 

③ Poignee en caoutchouc 

④ Bouton de mise au point 
(Verrouillage Mise au Point/RAPPEL 
MEMOIRE/Depart AF) (p. 64) 

(5) Bague de mise au point (p. 63) 

⑥ Echelle des profondeurs de champ (p. 66) 
(7) Ligne de repere des distance (p. 66) 
® Echelle des distances 
感 Bague de commutateur ON/OFF 
(MARCHE/ARRET) de la reduction de 
la vibration (p. 65) 

@ Vis de verrouillage de collier du 
trepied (p. 67) 

⑩ Index de position de rotation de I'ob 的 if 
⑩ Oeilleton de bandouliere 
⑩ Bouton du support de fiitrea inserer (p. 67) 


® Support de filtre a inserer (p. 67) 

饭 Repere de montage 
® Joint en caoutchouc de I'objectif (p. 63) 
⑩ Contacts electroniques (p. 62) 

® Collier de trepied rotatif integre (p. 67) 
® Collier pour monopode 
(de 「 emplacement) (p. 67) 

领 Commutateur de mode de mise au 
point (p. 63) 

⑩ Commutateur limiteur de mise au 
point (p. 64) 

@ Commutateur de mode de 
reduction de vibration (p. 65) 

@ Commutateur de selection de mise 
au point (AF-LVMEMORY 
RECALIVA 卜 ON) (p. 64) 

{§)Interrupteur de controle sonore (p. 64) 
透 ) Bouton memoire (p. 64) 
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AF-S NIKKOR 600mm f/4G ED VR 

1.Nomenclature (): Page de reference 


① Parasoleil HK-35-2 (p. 67) 

感 Parasoleil HK-35-1 p. 67) 

感 Vis du parasoleil (p. 67) 

④ Poignee en caoutchouc 
感 Index de position de rotation de I'objectif 
⑥ Vis de verrouillage de collier du trepied (p. 67) 
③ Oeilleton de bandouliere 
® Bouton de mise au point 

(Verrouillage Mise au Point/RAPPEL 
MEMOiRE/Depart AF) (p. 64) 

感 Bague de mise au point (p. 63) 

⑩ Echelle des profondeurs de champ (p. 66) 
⑩ Ligne de repere des distance (p. 66) 
@ Echelle des distances 
® Bague de commutateur ON/OFF 
(MARCHE/ARRET) de la reduction de 
la vibration (p. 65) 

® Support de filtre a inserer (p. 67) 


® Bouton du support de 刊 tre a inserer (p. 67) 
® Repere de montage 
⑩ Joint en caoutchouc de I'objectif (p. 63) 
⑩ Contacts electroniques (p. 62) 

⑩ Collier de trepied rotatif integre (p. 67) 
领 Collier pour monopode 
(de 「 emplacement) (p. 67) 

@ Bouton memoire (p. 64) 

@ Commutateur de mode de mise au 
point (p. 63) 

{§) Commutateur limiteur de mise au 
point (p. 64) 

@ Commutateur de mode de 
reduction de vibration (p. 65) 

@ Commutateur de selection de mise au point 
(AF-L/MEMORY R に ALL/AF-ON) (p. 64) 

@ Interrupteur de controle sonore (p. 64) 
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2. Appareils utilisables et fonctions disponibles 


II peut y avoir des restrictions et des limites pour les fonctions disponibles. 
Consultez le manuel d'utilisation de I'appareil pour obtenir les details. 


Appareil 

Fonction 

Mode 

d'exposition 

Reduction 
de la 
vibration 

Auto¬ 

focus 

Verrouillage 
de la mise 
au point 

Rappel 

memoire 

Depart 
AF sur 
I'objecti 千 

p*i 

s 

A 

M 

D3, serie D2, serie D1, 
D300, D200, moo, D80, 
serie D70, D 日 0, serie D40 

O 

O 

O 

O 

O 

O 

o 

o 

O 

F6, F5, FI00, serie F80, 
serie F75, serie F65 

O 

O 

O 

O 

O 

O 

o 

o 

O 

Pronea 600 し Pronea S*? 

X 

o 

o 

O 

O 

O 

o 

o 

o 

Serie F4, F90X, 
serie F90, serie F70 

X 

が 3 

o 

0*4 

么 *3 

O 

o 

X 

X 

Serie F60, serie 巧 5, 
serie 巧 0, F-401x, 

X 

X 

X 

X 

X 

O 

o 

o 

O 

F-401S, F-401 
卜 801s, 卜 801, 

F-601M 

X 

X 

X 

X 

X 

O 

o 

X 

X 

F3AF, F-601, F-501, 
appareils MF Nikon 
(sauf F- 6011 VI) 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 


O: Possible A: Possible, avec des restrictions limitees X: Impossible 


*1 P inclut AUTO (Programme a usage general) et le systeme a programme variable. 
*2 Manuel (M) n'est pas disponible. 

★3 Quand le commutateur de selection de mise au point est sur AF-ON, 
I'autofocus commence des que vous relachez le bouton de mise au point 
tout en relachant legerement le declencheur. 

*4 Relachez le bouton memoire ou le bouton de mise au point tout en relachant 
legerement le declencheur. 

• Si vous utilisez cet objectif avec des appareils photo non compatibles avec la 
reduction de la vibration, mettez la bague de commutation ON/OFF 
(MARCHE/ARRET) sur OFF. Avec le Pronea 6 日 Oi, en particulier, la batterie peut se 
vider rapidement si I'interrupteur est sur MARCHE. 
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3. Presentation 

Nous vous remercions d'avoir achete un objectif A 卜 S NIKKOR 500mm f/4G ED 
VR/A 卜 S NIKKOR 6 日日 mm f/4G ED VR. Ces objectifs hautes-performances 
integrent un systeme de reduction de vibration special (VR) et des mecanismes de 
mise au point interne (IF), ils sont egalement equipes d'un moteur autofocus 
SWM.lls integrent enfin un systeme de memorisation de la mise au point. 

■ Caracteristiques principales 
参 Deux modes AF (p. 63) 

L'autofocus peut etre debraye en plagant le commutateur de mode de mise en 
mode "A/IVT ou "M/A" et en effectuant manuellement la mise au point grace a 
la bague de mise au point. 

M/A: l'autofocus peut etre debraye pour effectuer la mise au point 

manuellement via la bague de mise au point. Le mode est conseille pour 
effectuer une mise au point tres precise. 

A/M: l'autofocus peut etre debraye pour effectuer la mise au point 

manuellement via la bague de mise au point, mais la sensibilite au reglage 
manuel de la bague est inferieure a celle en mode M/A. Utilisez ce mode 
pour eviter de deregler la mise au point automatique accidentellement en 
touchant la bague de mise au point. 

参 Limitation de la plage de l'autofocus (p. 64) 

La Vitesse de mise au point peut etre acceleree en deTinissant des limites de plage. 
Par example, si le sujet se trouve a au moins 8 metres (AF-S 500 mm)/ 10 metres 
(AF-S 600mm), reglez le limiteur de mise au point sur " 〇〇 -8 m" (AF-S 
500 mm)/"oo-10 m" (AF-S 600mm). 

• Commande A 卜 L/MEMORY RECALL/A 卜 ON (p. 64) 

Les distances de mise au point peuvent etre verrouillees et enregistrees lors de la 
mise au point (AF-L) puis rappelees grace a la commande "MEMORY RECALL". 
L'autofocus est reactive en plagant le commutateur sur AF-ON. 

• Reduction de vibration* (VR It) (p. 65) 

NORMAL; permet de reduire le bouge d'appareil en prise de vue a main levee ou 
au monopode. Ce mode permet de gagner environ 4 vitesses d'obturation par 
rapport a un objectiT non VR pour une plus grande creativite, et 干 adiite 
grandement la prise de vue a main levee ou au monopode. II est possible de 
realiser des files. 

TRIPOD: Ce mode est recommande pour reduire le bouge d'appareil lors de 

I'utilisation d'un pied. Avec un super teleobjectif, des vibrations sont possibles, m さ me 
lorsque I'appareil photo est monte sur un pied. Le mode TRIPOD reduit le bouge 
d'appareil lorsque ce dernier est monte sur un pied, particulierement pour les vitesses 
d'obturation comprises entre 1/15 s et 1 s. La visee est egalement stabilisee. 

• Selon des tests de mesure Nikon. Les effets de la reduction de vibration varient 
d'un individu a I'autre et selon les conditions de prise de vue. 


61 



Reduction de vibration avec un pied 
(mode TRIPOD) 


Bouge d'appareil a main 
levee ou sur monopode 
(mode NORMAL) 


^ Files 

(mode NORMAl_) 



< - Amplitude des vibrations — ► 

Concept de base de la reduction de vibration 

• Un controle d'exposition plus previs est possible quand cet object け est monte 
sur un appareil Nikon a mesure matricielle 3D, parce que I'information de 
distance au sujet est transferee de I'objectiT au boitier. 

参 L'utilisation de trois lent 川 es ED (ろ dispersion ultra faible) assure des images 
pointues quasiment sans frange de couleur. Et I'emploi d'un diaphragme ろ弓 
lames produisant une ouverture quasi circulaire estompe agreablement les 
images floues a I'avant ou ろ I'arriere du sujet. 

• La couche de nano cristal deposee sur certaines lentilles permet de reproduire 
des images fines et nettes quelles que soient les conditions de prise de vue, 
des scenes d'exterieur ensoleillees a celles d'interieur en eclairage artificiel. 

参 Le verre menisque, a la difference du verre plat, sert de verre de protection de I'objectif. 

• Distance minimal de mise au point de 4 m (AF) et 3,85 m (MF) (A 卜 S 500mm)/5 m 
(AF) et 4,8 m (MF) (Al=-S 600mm) 

■ Important! 

• Faites attention a ne pas tenir le boTtier de I'appareil photo lorsque I'objectif 
est fixe, car ceci pourrait endommager I'appareil photo. Assurez-vous se tenir a 
la fois I'objectif et I'appareil lorsque vous le tenez. 

• Assurez-vous de fixez un filtre au pas de 52mm sur le support de filtre a inserer. 

• Veiller a ne pas salir ni endommager les contacts electroniques. 

• Vous pouvez utiliser les teleconve け isseurs A 卜 I/A 卜 S TC-14E/TC-14EI!/ 
TC-17EII^C-20E/TC-20EII. 

• Montes sur un reflex numerique au format Nikon DX, comme les appareils 
photo de la sene D2 ou le D50, les elements suivants s'appliquent: 

AF-S 500mm: Tangle de champ est de 3°20‘ et son equivalent au format 
24x36 est d'environ 750 mm (I'angle de champ est de 5° a la focale de 


35 mm). 


AF-S 600mm: I'angle de champ est de 2°4 日 ‘ et son equivalent au format 
24x36 est d'environ 900 mm (I'angle de champ est de 4°1O' a la focale de 


35mm). 









• Si le joint en caoutchouc de I'object げ est endommage, rendez-vous chez votre 
revendeur ou dans le centre de reparations agree Nikon le plus proche pour 
realiser les reparations necessaires. 


4. Mise au point 

Reglez le selecteur de mise au point de I'appareil conformement a ce tableau: 


> .1 \ Mode de mise au 

Mode de mise au point de I'obiect け 

け wo'cii \ point ae i app< 

3 re II 

A/M 

M/A 

M 

D3, serie D2, serie D1,D300, 
D200, D100, D80, serie D70, 

D50, serie D4 日， F6, 巧， serie F4, 

FI00, F 弓 OX, serie F90, serie F80, 
serie F75, serie F70, serie F65, 
Pronea 600 i, Pronea S 

AF 

に / s) 

Autofocus avec 
debrayage 
manuel 
(priorite AF) 

Autofocus avec 
debrayage 
manuel 
(priorite MF) 

Mise au point 
manuelle 
{assistance a la 
mise au point 
disponible) 

MF 

Mise au point manuelle 

(assistance a la mise au point disponible) 

Serie F60, serie 巧 5, serie 巧 0, 
F-SOls, F-801, F-601M, F-401x, 
F-401S, F-401 

AF 

に / s) 
MF 

Mise au point manuelle 

(I'assistance a la mise au point est disponible, 

sauf avec le F-601M) 


AF: Autofocus MR Mise au point manuelle 


■ Autofocus avec debrayage manuel (p. 61 ) 

Mode A/M: Autofocus avec debrayage manuel. Priorite AF 
Mode M/A: Autofocus avec debrayage manuel. Priorite MF 

HPIacez le commutateur de mise au point sur "A/M" ou "M/A". 

(Fig.1) 

回 Vous pouvez annuler manuellement I'autofocus en actionnant 
la bague de mise au point tout en rel さ chant legerement le 
declencheur ou le bouton Depart-AF (AI=-f\/IARCHE) sur 
I'appareil ou le bouton de mise au point sur I'objecti 干 . 

• Pour annuler la commande de passage en mode manuel, otez le doigt du 
declencheur ou du bouton Depart AF (A 卜 MARCHE) sur I'appareil ou du 
bouton de mise au point sur I'objectif, et rel さ chez legerement le declencheur 
pour revenir au mode autofocus. 


M/a 


A/m ■ I ^_M 


flW 


Fig. 
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5. Pour limiter la plage de Tautofocus 

(Voir la liste des appareils photo compatibles page 60) 

• Avec le fonctionnement AF, si le sujet est toujours a plus de 8 m 

(A 卜 S 500mnn)/10 m (A 卜 S 600mm), placez le commutateur limiteur 
de mise au point (Fig. 2) sur m" (A 卜 S 日日 0mnn)/"oc^10 m" 

(AF-S 600mm) pour reduire le delai de mise au point. 

• Si le sujet est parfois a 8 m/10 m ou moins, placez-le sur 
"FULL" (PLEIN). Sie "FULL". 

• Cette fonction est compatible uniquement en mode autofocus. 


FULL oo-8m 



Fig. 2 


6. AF-L/MEMORY RECALL/AF-ON 


■ Commutateur de selection de mise au point (AF-L/RAPPEL 
MEMOIRE/ AF-MARCHE) et bouton de mise au point 


• Le fonction du bouton de commande de mise au point (Fig. 3) 
varie selon la position du commutateur de selection de 
commande de mise au point (Fig. 4): 


Position du commutateur de selection 
de commande de mise au point 

Fonction du bouton de 
commande de mise au point 

AF-L 

Verrouillage de la mise au point 

MEMORY RECALL 

Rappel memoire 

AF-ON 

D 卽 art AF (A 卜 M 冉 RCHE) sur I'objectif 


• Vous pouvez changer la position des boutons de commande de 
mise au point a votre guise. Pour plus de details a ce sujet, 
contactez votre plus proche concessionnaire ou representant Nikon. 

• Appuyez sur I'une des quatre command 芭 de mise au point pour I'activer. 


MEMORY RECALL 
AF-L 1 AF-ON 

m 

m 

Fig. 3 

1 

m 

1 麵 

麵 


Fig. 4 


■ Utilisation de la commande de verrouillage de la mise au point 
(Voir la liste des appareils photo compatibles page 60.) 

の Placez le commutateur de mise au point sur "A/M" ou "IWA". (Fig.1) 

• Cette fonction est compatible uniquement en mode autofocus. 

[UReglez le commutateur de selection de mise au point (Fig. 3) sur "AF-L". 

回 Pendant I'autofocus, la mise au point peut etre verrouillee pendant que vous 
appuyez sur le bouton de mise au point (Fig. 4). 

• La fonction de verrouillage AF peut etre enclenchee sur I'appareil et sur I'objectif. 

• La mise au point est verrouillee lorsque run de ces boutons est enfonce. 

■ Commande MEMORY RECALL (Voir la liste des 
appareils photo compatibles page 60 Cette fonction est 
disponible en mode autofocus et manuel.) 

• Placez le commutateur de signal sonore (Fig. 5) sur" " pour 

activer le signal sonore et sur " " pour le desactiver. 

• Fonctionnement avec le signal sonore active. 
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[U Placez lecommutateur de miseau pointsur "A/M", "M/A" ou "M". (Fig.1) 

回 Effectuez la mise au point sur le sujet dont vous souhaitez 
memoriser la distance de mise au point. Appuyez sur la 
commande de memorisation (Fig. 6). Lorsque vous entendez 
un signal sonore, la mise au point est memorisee. 

• Cette 干 onction est disponible que le commutateur de mise au point soil en 
mode autofocus ou manuel. 

• La distance reste memorisee, meme lorsque I'appareil photo est mis hors 
tension ou que l.objectif est retire. 

Remarque: si la bague d'echelle de distance tourne de droite a gauche environ 10 fois 
pendant !a mise au point et qu.en meme temps un signal sonore court et 
trois signaux longs retentissent, effectuez a nouveau la memorisation. 

回 Placez le commutateur de selection de mise au point (fig. 3) sur "MEMORY RECALL". 

囚 Appuyez sur la commande de mise au point (Fig. 4). 

• Appuyez a mi-pression sur le declencheur tout en appuyant sur la commande de 
mise au point de l.object げ pour rappeler la distance de mise au point memorisee. 

回 Deux signaux sonores retentissent et indiquent le rappel de la distance de mise 
au point. Appuyez a fond sur le declencheur pour prendre la photo. 

Remarque: pour prendre des photos a la distance de mise au point memorisee, 
appuyez a fond sur le declencheur avant de relacher la commande 
de mise au point de I'objectif. 

• En mode A/M et M/A, l.objectif repasse du mode memorisation au mode 
autofocus ou manuel seulement lorsque vous relachez la commande de mise 
au point de I'objectif et que vous appuyez a mi-course sur le declencheur. 

■ Commande AF-ON (Voir la liste des appareils photo compatibles page 60) 

田 Placez le commutateur de mise au point fig.1)sur "A/M" ou "M/A". 

回 Placez le commutateur de selection de mise au point (Fig. 3) sur "A 卜 ON". 

回 Appuyez sur la commande de mise au point (Fig. 4) pour prendre des photos. 

• L'autofocus est active lorsque vous appuyez sur la commande de mise au point de I'objectif. 

7. Mode de reduction de vibration (Voir la liste des appareils 
photo compatibles page 60) 

丘 ] Placez le commutateur de reduction de vibration ON/OFF 
sur "ON" tout en appuyant sur la commande sur la 
bague (Fig. 7) 

回 Placez le commutateur de mode de reduction de vibration 
(Fig. 8) sur "NORMAL" ou "TRIPOD". 

• Le bouge peut etre reduit dans le viseur en appuyant a mi- 
course sur le declencheur afin de faciliter la mise au point 
manuelle ou automatique, et un meilleur cadrage du sujet. 



Fig. 8 



65 
















Remarques concernant la reduction de la vibration 

• Attendez que I'image cesse de vibrer dans le viseur avant d'appuyer a fond sur 
le declencheur apres I'avoir legerement enfonce. 

• Caracteristique du mecanisme de reduction de la vibration, I'image dans le 
viseur deviendra floue apres le declenchement. 

• Si vous reglez le bouton Depart AF (A 卜 ON) (Fig. 4) sur ON sur I'appareil ou le 
bouton de mise au point sur I'obje け if, la stabilisation d'image ne fonctionnera pas. 

• Placez le commutateur de reduction de vibration sur "TRIPOD" pour reduire le 
bouge d'appareil et stabiliser la visee lors de I'utilisation d'un pied. Lorsque le bouge 
est tres 千 aible, le systeme de reduction de vibration peut ne pas s'activer. A I'inverse, 
le systeme VR peut provoquer un bouge d'appareil dans I'objectif. Dans ce cas, il est 
conseille de desactiver la reduction de vibration. En cas d'utilisation d'un pied dont 
la tete n'est pas fixe ou un monopode, selectionnez le mode NORMAL 

• Lorsque vous prenez des panoramiques, verifiez que vous avez bien place le 
mode de reduction de la vibration (Fig. 8) sur NORMAL. 

• Si vous deplacez I'appareil en decrivant une courbe pendant le panoramique, 
la vibration dans la direction du mouvement ne sera pas affectee. Si vous 
deplacez lateralement et horizontalement I'appareil, seule la vibration verticale 
est reduite, ce qui facilite les panoramiques. 

• Ne mettez pas I'appareil hors tension et n' 台 tez pas I'objecti 干 de I'appareil 
quand le mode de reduction de la vibration est active. (Sinon, I'objectif risque 
d'emettre un claquement si I'appareil est secoue. II ne s'agit pas d'une 
anomalie. Remettez I'appareil sous tension pour eliminer ce cliquetis.) 

• Avec les appareils serie F80, serie F75, serie F 目 5, D 30 0, D200, D1 日日， D80, 
sene D70, D50 et sene D40, la reduction de la vibration ne fonctionne pas 
lorsque le flash integre se remet en place. 

8. Profondeur de champ 

• La profondeur de champ approximative peut etre 
determinee en examinant I'echelle de profondeur 
de champ. (Fig. 9) 

• Si votre appareil photo est equipe d'une commande 
ou d'un levier de test de profondeur de champ, celle- 
ci peut etre estimee en regardant dans le viseur. 

• Pour plus d'informations, consultez la page 216. 

9. Reglage de I'ouverture 

• Cet objectif etant depourvu de reglage du diaphragme, I'ouverture se regie a 
partir de I'appareil. 



Echelle des 
profondeurs 
de champ Ligne de 
rep を re des 
distance 
Fig. 9 
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10. Collier de trepied rotatif integre 

• A la prise de vues a la verticals, desserrez la vis de verrouillage du collier de 
trepied en la tournant dans le sens anti-horaire, tournez I'object げろ la position 
appropriee, puis tournez la vis dans le sens horaire pour la serrer. 

• En maintenant I'appareil par sa poignee et en le tournant avec I'object け dans 
son collier de trepied, votre main peut heurter le trepied selon le trepied utilise. 

■ Monopode (accessoire fourni) 

• Le collier de pied peut etre transforme en collier de monopode en enlevant 
une vis de verrouillage. 

• Apr も s avoir change le collier de pied, assurez-vous que la vis est parfaitement 
serree. Dans le cas contraire, I'objectif et I'appareil pourraient etre 
endommages en cas de chute. 

Pour plus de details sur cette procedure, veuillez contacter votre centre de SAV 
ou bureau officiel le plus proche. 

11. Parasoreil HK-34 (Al=-S 500mm)/HK-35 (AF-S 600mm ) 

(A 卜 S 500mm; HK-34) 

• Serrez fermement la vis du parasoleil a son utilisation. 

• Pour le ranger, fixez-le en position inverse et serrez fermement la vis. 

(AF-S 600mm: HK-35-1/HK-35-2) 

Un parasoreil en deux parties (HK-35-1 a fixer sur I'avant de I'object げ et HK-35-2 
a fixer sur I'avant du HK-35-1) est fourni. 

Emploi du HK-35-1: Desserrez d^abord la vis de parasoreil du HK-35-1,glissez 
le HK-35-1 sur I'avant de I'objectif et resserrez la vis. 

Fixation du HK-35-2: Desserrez d'abord la vis de parasoreil du HK-35-2, glissez 
le HK-35-2 sur I'avant du HK-35-1 et resserrez la vis. 

Rangement des parasoreil: Retournez d'abord le HK-35-2, puis reglissez-le sur 
le HK-35-1.Puis retournez le HK-35-1 avec le HK-35-2 monte, et reglissez les 
deux sur I'avant de I'objectif. 

12. Porte-filtres inserable 

• Utilisez toujours un filtre a vis de 52 mm. Un filtre 
neutre a vis de 52 mm est insere en usine dans le 
porte-filtre. 

Hpiacez un filtre sur le cote du porte-filtre portant les 
mentions "Nikon" et "JAPAN". (Fig.10) 



1.10 






回 Appuyez sur le bouton du support de filtre a inserer, et tournez le dans le sens anti-horaire 
jusqu ' ろ ce que la ligne blanche sur le bouton soita angle droit avec I'axe de I'objectif. 

• Le support de filtre a inserer peut s'attacher face a I'objectif ou 干 ace a 
I'appareil sans aucun effet sur les photos. 

■ Filtre polarisant inserable C-PL1L (vendu separement) 

• Bloque les reflets des surfaces non metalliques, comme le verre et I'eau. 

• Le point de mise au point d'un filtre polarisant circulaire inserable C-PL1L est 
different d'un filtre a vis 52 mm. L'echelle de distance est deplacee de la position 
correcte. La distance minimale de mise au point est legerement plus grande. 

• La position memorisee peut changer legerement lors de I'utilisation de la 
fonction de memorisation de la mise au point. Inserez le filtre C-PL1L avant 
d'utiliser la fonction de rappel de la mise au point. 

13. Ecrans de mise au point recommand を s 

Divers ecrans de mise au point sont disponibles pour certains appareils Nikon SLR 

qui s'adaptent ろ toutes les conditions de prise de vues. Les ecrans recommandes 

avec cet objectif sont listes cidessons.: 

AF-S NIKKOR 500mm f/4G ED VR 


、 Verre 

Apparell \ 

A 

B 

c 

E 

EC-B 

EC-E 

F 

G1 

G2 

G3 

G4 

J 

K 

L 

M 

P 

U 

F6 

◎ 

◎ 

— 

◎ 

— 

— 

— 

— 

— 

◎ 

— 

◎ 

— 

— 

◎ 

F5+DP-30 

◎ 

◎ 

◎ 

◎ 

◎ 

— 


◎ 

(+0.5) 

〇 

◎ 

— 

◎ 

— 

一 

◎ 

F5+DA-30 

◎ 

(+0.5) 

◎ 

(+0.5) 

◎ 

◎ 

(+0.5) 

◎ 

— 


〇 

卜 1.0) 


◎ 

— 

◎ 

(+0.5) 

— 

— 

◎ 

F4 牛 DP-20 

— 

◎ 

◎ 

◎ 

— 

益 ) 




◎ 

◎ 

— 

— 

◎ 

◎ 

F4+DA-20 

— 

◎ 

◎ 

(-1.0) 

◎ 

— 

ぶ 0) 


〇 

(-1.0) 


© 

◎ 

— 

— 

◎ 

◎ 


AF-S NIKKOR 600mm f/4G ED VR 


、 Verre 

Appareil \ 

A 

B 

C 

E 

EC-B 

EC-E 

F 

G1 

G2 

G3 

G4 

J 

K 

L 

M 

P 

U 

F6 

◎ 

◎ 

— 

◎ 






◎ 


◎ 

— 

— 

© 

F5+DP-30 

◎ 

◎ 

◎ 

◎ 

◎ 

— 


◎ 

(+0.5) 

〇 

◎ 

— 

◎ 

— 

— 

◎ 

F5+DA-30 

◎ 

(+0.5) 

◎ 

◎ 

◎ 

◎ 

— 


◎ 

(-1.0) 


◎ 

— 

◎ 

(+0.5) 

— 

— 

◎ 

F4+DP-20 

— 

◎ 

〇 

◎ 

— 

( 為 ) 


〇 

卜 2.0) 


◎ 

◎ 

— 

— 

◎ 

◎ 

F4+DA-20 

— 

◎ 

◎ 

(-1.0) 

◎ 

— 

ぶ 0) 


〇 

(-1.5) 


◎ 

◎ 

— 

— 

◎ 

◎ 


◎: Mise au point excellente 
O ： Mise au point passable 

Un vignetage affecte I'image du verre. L'image sur la pellicule ne porte 
cependant aucune trace de ceci. 


68 















































—: Non disponible 

():Indique la compensation de I.exposition additionnelle requise ( Mesure 
ponderee centrale uniquement). Pour les appareils F6, corrigez en 
selectionnant "Activ.: autre''dans le reglage personnalise "b6: Plage visee" et 
en regiant le niveau IL de -2,0 a +2,0 par pas de 0,5 IL. Lorsque vous utilisez 
des verres autres que ceux de type B ou E, il faut selectionner "Activ.: autre" 
m さ me lorsque la valeur de correction est de "0"(pas de correction necessaire). 
Pour les appareils F5, compenser en utilisant le reglage personnalise n° 18 sur 
I'appareil. Pour les appareils de la sene F4, compenser en utilisant le cadran de 
compensation de rexposition prevu pour les filtres de mise au point. 

Voyez le manuel constructions de I'appareil photo pour plus de details. 

Un blanc indique aucune application. Du fait que le verre M peut etre utilise pour 

la macrophotographie a un rapport d'agradissement 1:1 et pour la 

photomicrographie, il a des applications differentes de celles des autres verres. 

• Pour les appareils F5, seuls les verres de mise au point EC-B, EC-E, B, E, J, A, L 
peuvent etre utilises avec la mesure matricielle. 

• Lors de I'utilisation de verres B et E dans des appareils autres que ceux 
indiques ci-dessus, se reporter aux colonnes sur verres B et E. 

14. Entretien de I'objectif 

• Nettoyez la surface de I'object げ avec un pinceau soufflant. Pour enlever les 
poussi を res ou les traces, utilisez de preference un tissu de coton doux, ou un 
tissu optique, legerement humidifie avec de I'alcool ethylique (ethanol). 

Essuyez en effectuant un mouvement circulaire en partant du centre. 

• N'employez jamais de solvant ou de benzene qui pourrait endommager 
I'object け， prendre feu ou nuire a la sante. 

• Lorsque I'objectif n'est pas utilise, mettez le capuchon en place pour proteger 
la lentille frontale. 

• Lors du rangement de I'objectif dans son etui, pensez a remettre en place les 
bouchons avant et arriere. 

• En cas d'inutilisation pour une longue periode, entreposez I'objectif dans un 
endroit frais, sec et aere pour eviter les moisissures. Tenez I'objectif eloigne des 
sources de lumiere, et des produits chimiques (camphre, naphtaline, etc.). 

• Ne projetez pas de I'eau sur I'objectif et ne I'immergez pas: cela pourrait le 
rouiller et provoquer des dommages irreparables. 

• Divers materiaux de synthese sont utilises dans la fabrication. Pour eviter tout 
probleme, ne soumettez pas I'object げろ de fortes chaleurs. 
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15. Accessoires fournis 


• Valise rigide CT- 504 (A 卜 S 500 mm)/CT- 607 (AF-S 600 mm) • Capuchon 

d'objecti 干 avant a glisser • Bouchon arriere L 卜 1• Parasoleil HK-34 (A 卜 S 

500mm)/HK-35 (A 卜 S 600mm) • Porte-filtre dedie* • Filtre NC a visser 52mm 

• Courroie LN-1• Collier pour monopode 

*Si des accessoires dedies sont brises ou perdus, contactez le centre de service 
apres vente Nikon le plus proche ou, comme ils ne sont pas disponibles dans le 
magasins generaux, le bureau du representant 

16. Accessoires en option 

• Sac semi-souple CL-L2 • Autres filtres vissants 52mm (sau 干 filtre circulaire 
polarisant II) • Filtre circulaire polarisant a inserer C-PL1L • Teleconvertisseurs 
Al=-S (TC-14EII/rC-17EII/aC-20EII.) 


17. Caracteristiques 


Type d'object け： 

Focale: 

Ouverture maximaie: 
Construction optique: 


Angle de champ: 


Informations sur la distance: 
Mise au point: 


Zoom-Nikkor AF-S de type G avec processeur et 

monture baionnette Nikon. Mecanisme de reduction de 

la vibration (VR) special integre 

AF-S 500mm: 500 mm 

AF-S 600mm: 600 mm 

f/4 

AF-S 500mm:14 elements en 11 groupes (3 verres ED 

et 1 lentilles a couche deposee de nano cristal), ainsi 

qu'un verre de protection de I'objecti 干 

AF-S 600mm:15 elements en 12 groupes (3 verres ED 

et 1 lentilles a couche deposee de nano cristal), ainsi 

qu'un verre de protection de Tobjecti 干 

AF-S 500mm: 

5° avec les reflex argentiques 24x36 Nikon et reflex 

numeriques Nikon au 干 ormat FX 

3°20' avec les reflex numeriques Nikon au format DX 

4° avec les appareils photo 1X240 

AF-S 600 mm: 

4°10' avec les reflex argentiques 24x36 Nikon et reflex 

numeriques Nikon au 干 ormat FX 

2°40' avec les reflex numeriques Nikon au format DX 

3°20' avec les appareils photo 1X240 

A I'appareil 

Systeme Internal Focusing (IF) Nikon (utilisant un moteur 
a ondes silencieux interne); manuel par bague de mise 
au point separee 
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Reduction de la vibration: 

Methode de deplacement de I'objectif en utilisant des 
moteurs a bobine mobile (VCM) 

Echelle des distances 
de prise de vue: 

AF-S 500mm: Graduee en metres et pieds de 3,85 m a 
I'infini ( 〇〇 ) 

AF-S 600mm: Graduee en metres et pieds de 4,8 m a 
I'infini 批） 

Distance focale la 
plus courte: 

A 卜 S 500mm: 4 m en mode AF, 3,85nn en mode MF 

A 卜 S 600mm: 5 m en mode AF, 4,8m en mode MF 

Nb.de lamelles du 

diaphragme: 

Diaphragme: 

Echelle des ouvertures: 
Mesure de I'exposition: 

9 (circulaires) 

Entierement automatique 
f/4—f/22 

Via methode pleine ouverture avec les appareils avec 
sySterne d'interface CPU 

Commu ね teur limiteur 
de mise au point: 

AF-S 500mm: Fourni; deux plages disponibles: FULL 
(co - 4 m), ou 00 - 8 m. 

AF-S 600mm: Fourni; deux plages disponibles: FULL 
(co - 5 m), ou 00 -10 m. 

Collier de pied: 

Integre, angle de rotation de 360°, index de position a 
90°. Collier de pied remplagable par un collier de 
monopode. 

Dimensions : 

A 卜 S 500mm: Env. 139,5 mm diam. x 391,0 mm 
extension a partir de la monture d'object げ situee sur 
I'appareil photo 

AF-S 600mm: Env.16 目,日 mm diam. x 445,0 mm 
extension a partir de la monture d'objectif situee sur 
I'appareil photo 

Poids : 

AF-S 500mm: Env. 3,880 g 

A 卜 S 600mm: Env. 5,060 g 


Les caracteristiques et les schemas soot susceptibles d'etre modifies sans preavis 
ni obligation de la part du constructeur. 
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Notas sobre un uso seguro 
Aprecaucion 


No desarme el equipo 

El contacto con las piezas internas de la camara o del objetivo puede provocar 
lesiones. Las reparaciones solamente deben ser ejecutadas por tecnicos 
cualificados. Si a causa de un goipe u otro tipo de accidente la camara o el 
objetivo se rompen y quedan abiertos, desenchufe el producto y/o retire la 
bateria, y a continuacion lleve el producto a un centro de servicio tecnico 
autorizado Nikon para su revision. 


B Apague inmediatamente el equipo en caso de funcionamiento 
de 千 ectuoso 

Si observe que sale humo o que la camara o el objetivo desprenden un 01 or 
extraiio, retire la batena inmediatamente, con cuidado de no quemarse. Si sigue 
utilizando el equipo corre el riesgo de sufrir lesiones. Despues que haya retirado 
0 desconectado la fuente de alimentacion, lleve el equipo a un centro de servicio 
tecnico autorizado Nikon para su revision. 


No utilice la c う mara ni el objetivo en presencia de gas inflamable 
No utilice equipos electronicos en presencia de gas inflamable, ya que podna 
producirse una explosion o un incendio. 


No mire hacia el sol a traves del objetivo ni del visor 

Mirar hacia el sol u otra fuente de luz potente a traves del oDjetivo o del visor 

podna producirle danos permanentes en la vista. 

Mantener fuera del alcance de los nines 

Se debe tener especial cuidado en evitar que los ninos se metan en la boca pilas 
u otras piezas pequenas. 
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Adopte las siguientes precauciones al manipular la camara y el 
objetivo 

• Mantenga la camara y el objetivo secos. De no hacer esto podria producirse un 
incendio 0 una descarga electrica. 

• No manipule ni toque la unidad con las manos humedas. De hacer eso podna 
recibir una descarga electrica. 

• En fotografias a contraluz, procure que el sol no entre ni quede cerca del 
encuadre. Podna producirse un efecto lente dentro del cuerpo del objetivo e 
incendiarse este. Esto tambien puede ocurrir cuando el sol queda cerca del 
encuadre. 

• Cuando el objetivo no vaya a utilizarse por un periodo de tiempo prolongado, 
coloquele las tapas 干 rontai y trasera al objetivo y guardelo alejado de la luz solar 
directa. De no hacer esto podria producirse un incendio, ya que el objetivo 
pudiera enfocar la luz solar directa sobre un objeto. 
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AF-S NIKKOR 500mm f/4G ED VR 

1.Nomenclatura (): Pagina de referenda 


(D Visera del objetivo HK-34 (p. 85) 

③ Tornillo de la visera del objetivo (p. 85) 

③ Empunadura de goma 

④ Boton de en 干 oque (Bloqueo de 
enfoque/ MEMORY RECALL/ Inicio 
de enfoque automatico) (p. 82) 

感 Anillo de enfoque (p. 81) 

⑥ Escala de profundidad de campo (p. 84) 
(7) Linea indicadora de distancias (p. 84) 
® Escala de distancias 
感 Interrupter de an 川 o de ON/OFF de 
reduccion de vibracion (p. 83) 

⑩ Tornillo de fijacion del collar del 
tnpode (p. 85) 

⑩ Indices de posicion de rotacion del 
objetivo 

⑩ Ojillos para la correa 
® Perilla del soporte del filtro deslizable (p. 85) 


@ Soporte del filtro deslizable (p. 85) 
饭 Indice de monturas 
够 Junta de goma de montaje del 
objetivo (p. 81) 

⑩ Contac ね s CPU (p. 80) 

® Collar del tnpode rotatorio 
integrado (p. 85) 

® Collar de monopode (para el 
cambio) (p. 85) 

领 Interruptorde modo de enfoque (p. 81) 
⑩ Interruptorde limite de enfoque (p. 82) 
@ tnterruptor de modo de reduccion 
de vibracion (p. 83) 

@ Interruptor de seleccion de enfoque 
(A 卜 lyMEMORY RECALLVA 卜 ON) 

(p. 82) 

{§) Interruptor de control acustico (p. 82) 
奠 ) Boton Memoria (p. 82) 
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AF-S NIKKOR 600mm f/4G ED VR 

1.Nomenclatura (): Pagina de referenda 


® Visera del objetivo HK-35-2 (p. 85) 
©Visera del objetivo HK-35-1(p. 85) 
感 Tornillo de la visera del objetivo (p. 85) 

④ Empunadura de goma 

⑤ Indices de pos に ion de rotacion del objetivo 

⑥ Tornillo de fijacion del collar del 
tnpode (p. 85) 

③ Ojillos para la correa 
® Boton de enfoque (Bloqueo de 
enfoque/ MEMORY RECALL/ Inicio 
de enfoque automatico) (p. 82) 

(9) Anillo de enfoque (p. 81) 

⑩ Escala de profundidad de campo (p. 84) 
⑩ Linea indicadora de distancias (p. 84) 
@ Escala de distancias 
® Interrupter de aniilo de ON/OFF de 
reduccion de vibracion (p. 83) 

(3) Soporte del filtro deslizable (p. 85) 


® Per 川 a del soporte del filtro 
deslizable (p. 85) 

® Indice de monturas 
⑩ Junta de goma de montaje del 
objetivo (p. 81) 

颇 Contactos CPU (p. 80) 

⑩ Collar del tnpode rotatorio 
integrado (p. 85) 

领 Collar de monopode (para el 
cambio) (p. 85) 

@ Boton Memoria (p. 82) 

@ Interrupter de modo de enfoque (p. 81) 
{§) Interrupter de limite de enfoque (p. 82) 
@ Interrupter de modo de reduccion 
de vibracion (p. 83) 

@ Interruptor de seleccion de enfoque 
(AF-L/MEMORY RECALLyAF-ON) (p. 82) 
@ Interruptor de control acustico (p. 82) 


76 

































77 



































































































2. Camaras que puede utilizar y funciones disponibles 

Puede haber algunas restricciones o limitaciones para las funciones disponibles. 
Para mas detalles, consulte ei manual de instruccion de la camara. 


Camaras 

Funcion 

Modo de 
exposicion 

Reduccion 
de vibracion 

Enfoque 

automatico 

Bloqueo 
de enfoque 

Recupera- 
don de 
memoria 

Inidode 
enfoque 
automatico 
en el objetivo 

p*i 

s 

A 

M 

D3, Serie D2, Serie D1, 
D300, D200, DlOO, D80, 
Serie D70, D50, 

Serie D40 

O 

O 

O 

O 

O 

O 

o 

o 

O 

F6, 巧， FI00, 

Serie F80/Serie N80*, 

Serie F7 日 / Sene N75*, 

Serie F65/Serie N65* 

o 

O 

O 

O 

O 

O 

o 

o 

o 

Pronea 600 脚 *, 

Pronea S*2 

X 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

Serie F4, F90X/N90s*, 
Serie F90/N90*, 

Serie F70/N70* 

X 

o" 

o 

0*4 

A*3 

o 

o 

X 

X 

Serie F60/N60*, 

Serie F55/Serie N55*, 

Serie F50/N50*, 
F-401X/N5005*, 

卜 401S/N 4004 s*, 

卜 401/N 4004 * 

X 

X 

X 

X 

X 

o 

o 

o 

o 

F-801s/N8008s*, 

F-801/N8008*, 

F-601M/N6000* 

X 

X 

X 

X 

X 

o 

o 

X 

X 

F3AF, 卜 601/N 6006 *, 
F-501/N2020**, 

Nikon MF camaras 
(excepto 卜目 01M/N 6000 *) 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 


O: Posible A: Posible, con ciertas restricciones X: Imposible 


* De venta exclusiva en 105 EE.UU. **De venta exclusive en los EE.UU. y Canada. 

* 1 P incluye AUTO (Programa para propositos generales) y sistema de programa variable. 

*2 No puede utilizar el manual (M). 

*3 Cuando el interruptor de seleccion de enfoque se ajusta en AF-ON, el 
enfoque automatico comenzara tan pronto como se presione el boton de 
enfoque a la vez que se presiona ligeramente el disparador. 

*4 Presione el boton Memoria o el boton de enfoque a la vez que presiona 
ligeramente el disparador. 
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• Si se utiliza este objetivo con camaras no compatibles con reduccion de 
vibradon, coloque el interrupter de anillo de ON/OFF de reduccion de 
vibracion en OFF. En especial con la camara Pronea 600 ン 6 し si este interrupter 
se deja en ON puede agotarse rapidamente la energia de la pila. 

3. Introduccion 

Gracias por adquirirel objetivo NIKKOR AF-S 500 mm f/4G ED VR/NIKKOR AF-S 600 mm 
174 G ED VR. Estos objetivos de alto rendim に nto presentan mecanismos de reduccion de la 
vibracion (VR, Vibration Reduction) especial y de enfoque interno (IF, Internal Focusing) de 
alta velocidad. Tambien utilizan el motor de onda silenciosa (SVW, Silent Wave Motor) para 
mover el mecanismo de enfoque. Igualmente cuentan con preseleccion de enfoque. 

■ Principales prestaciones 

参 Dos modos AF (pag. 81) 

El enfoque automatico se puede anular poniendo el interrupter de modo de 
enfoque en "A/M" o "IWA" y enfocando manualmente con el anillo de enfoque. 
M/A; el enfoque automatico se anula al en わ car manualmente con el anillo de 
en 干 oque. Es el modo que se debe utilizar para enfocar con precision. 

A/M: el enfoque automatico se anula y se enfoca manualmente con el anillo de 
enfoque, pero la sensibilidad de deteccion del anillo de enfoque es inferior 
a la del modo M/A. Utilice este modo para evitar que, de forma no 
intencionada, el ajuste de AF se anule al mover el anillo de enfoque. 

• Limitacion de la distancia del enfoque automatico (pag. 82) 

Para reducir el tiempo al enfocar se pueden establecer "mites de enfoque. 

Por ejempio, si el sujeto esta a I menos a 8 m (26,2 pies) (A 卜 S 500rnm)/10 m 
口 2,8 pies) (A 卜 S 600mm), ajuste el interrupter de limite de enfoque en 〇〇 -8 m 
(AF-S 500mm)/oo-10 m (AF-S 600mm). 

• A 卜 L/MEMORY RECALL/A 卜 ON (pag. 82) 

Podemos bloquear y guardar las distancias de enfoque durante el enfoque 
automatico (AF-L) y despues recuperarlas pulsando el boton "MEMORY RECALL". 

Si el interrupter se coloca en AF-ON, el objetivo rein に旧 el enfoque automatico. 

• Reduccion de la vibracion* (VR II) (p う g. 83) 

NORMAL; reduce las sacudidas de la camara en las tomas a pulso o cuando se 
utiliza un monopodo. Este modo pernnite tomar 干 otograffas a una velocidad 
de obturacion aproximadamente 4 puntos mas lenta que con los objetivos sin 
VR, ampliando las opciones de velocidad de obturacion y facilitando las tomas 
a pulso 0 con monopodo. Tambien admite los barridos. 

TRIPOD: es el modo recomendado para reducir las sacudidas de la camara al utilizar 
el tnpode. Con un superteleobjetivo, se pueden producir sacudidas induso con la 
camara montada en un tnpode. El modo TRIPOD reduce las sacudidas de la 
camara en la fotografia con tnpode, especialmente a velocidades de obturacion 
de entre 1/15 y 1 seg. Tambien reduce la inestabilidad de la imagen en el visor. 

• Segun las con 印 Clones de medida de Nikon. Los efectos de la reduccion de la 
vibracion dependeran de los sujetos y de las cond に lones de disparo. 
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Reduccion de la vibraci6n al utilizer el tnpode 
(en modo TRIPOD) 


Sacudidas de la camara en las 
tomas a pulso o al usar un 
monopodo (en modo NORMAL) 



Barridos 
(en modo NORMAL) 


- Fuerza de las vibraciones - 


Concepto basico de la reduccion de la vibracion 


• Es posible un control de exposicion mas precise cuando el objetivo esta montado 
en una camara Nikon con posibilidad de medicion matricial tridimensional porque 
la informacion de distancia del sujeto se transfiere del objetivo a la camara. 

• El uso de tres lentes ED (dispersion extra-baja) garantiza imagenes nitidas, 
practicamente sin mezcia de colores. Adem ろ s, con el uso de un diafragma de 9 hojas 
que produce una abertura casi circular, las imagenes fuera de enfoque delante o 
detras del sujeto aparecen mas borrosas para crear un hermoso efecto de esfumado. 

• El recubrimiento nanocristalino en algunos objetivos garantiza sea posible 
reproducir imagenes claras y nitidas bajo cualquier condicion de fotografiado, 
desde escenas en exteriores soleados hasta escenas con flash en interiores. 

• Para el cristal protector del objetivo se utiliza cristal con menisco, diferente del 
cristal liso comun. 

• Distancias minimas de enfoque mas cortas: 4 m (13,1 pies) (AF) y 3,85 m (12,6 
piesXMF) (A 卜 S 5 日 0mm)/5 m (1 目 , 4 pies){AF)y 4,8 m (15,7 pies) (MF) (AF-S 600mm). 


■ Importante! 

• Debe tenerse cuidado de no sujetar la camara cuando el objetivo esta 
acoplado, porque esto puede danar la camara. Al transportarla, asegurese de 
sujetar tanto la camara como el objetivo. 

• Asegurese de acoplar un filtro enroscable de 52rnm en el soporte del filtro deslizable. 

• Tener cuidado de no manchar o danar los contactos de la CPU. 

• Puedeutiliza 「 seteleconvertido 「 esAF-l/AF-STC-14E/rC-14EII/TC-17EII/rC-20BaC-20EII. 

• Cuando se montan en una camara Nikon SLR digital (formato DX de Nikon), como 
las de la serie D2 y la D50, ofrecen las prestaciones que se indican a continuacion. 
AF-S 500mm: el angulo de imagen del objetivo es 3° 2 日 ’ y la distancia focal 
equivalente en 35 mm es de 750 mm aprox. (El angulo de imagen del objetivo 
es 5° a una distancia focal de 35 mm.) 

AF-S 600mm: el angulo de imagen del objetivo es 2° 40' y la distancia focal 
equivalente en 35 mm es de 900 mm aprox. (El angulo de imagen del objetivo 
es 4°1O' a una distancia focal de 35 mm.) 
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• Si la junta de goma de montaje del objetivo se daiia, asegurese de ir a un 
distribuidor autorizado Nikon o a un centra de servicio para que lo reparen. 

4. Enfoque 

Ajuste el selector de modo de enfoque de su camara de acuerdo con este cuadro: 



Modo de enfoque del objetivo 



A/M 

M/A 

M 

D3, Serie D2, Serie Dl,D300, 
D200, moo, D80, Serie D70, 

D 日 0, Serie D40, F6, 巧， 

Serie F4, FI00, F90X/N90s*, 

Serie F90/N90*, 

Serie FSO/Serie N8 日 *, 

Serie F7 日 / Sene N7 日 *, 

Serie F70/N70*, 

Serie 巧日 / Sene N6 日 *, 

Pronea 600i/6i*, Pronea S 

AF 

に / s) 

Enfoque 
automatico con 
anulacion manual 
(prioridad al AF) 

Enfoque 
autom お ico con 
anulacion manual 
(prioridad al MF) 

Enfoque manual 
に on ayuda de 
enfoque) 

MF 

Enfoque manual 
(Con ayuda de enfoque) 

Serie F60/N60*, 

Serie 巧日 / Sene N55*, 

Serie F50/N50*, 

F-801s/N8008s*, F-801/N 8008 *, 
F-601M/N6000*, 

F-401X/N5005*, 

F-401S/N 4004 s*, F-401/N 4004 * 

AF 

に / s) 

MF 

MF Enfoque manual 

(Con ayuda de enfoque, excepto con la 

F-601M/N 6000 *) 


* De venta exclusiva en los EE.UU. 
AF: enfoque automatico MF: enfoque manual 


■ Enfoque automatico con anulacion manual (pag. 79) 

Modo A/M: enfoque automatico con anulacion manual. 
Prioridad al AF 

Modo M/A: enfoque automatico con anulacion manual. 
Prioridad al MF 

丘 ] Coloque el interrupter de modo de en 干 oque en "A/IVT o 
"M/A". (Fig.1) 

回 Es posible anular manualmente el enfoque automatico 
manipulando el anillo de enfoque manual a la vez que se 
presiona ligeramente el disparador o el boton de inicio de 
enfoque automatico (AF-ON) en la camara o el boton de 
enfoque en el objetivo. 

• Para cancelar la anulacion manual, retire el dedo del disparador o del boton de 
in に 10 de enfoque automatico en la camara o del boton de enfoque en el 
objetivo, y presione ligeramente el disparador para regresar al modo de 
enfoque automatico. 
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5. Para limitar la distancia del enfoque automatico 

(Consulte en la pagina 78 las camaras compatibles.) 

• En funcionamiento AF, si el objeto esta alejado siempre m う s de 
8 m (2 目 , 2 pies) (A 卜 S 500mm)/10 m (32,8 pies) (A 卜 S 600mm), 
ajuste el interrupter de limite de enfoque (Fig. 2) en " 〇〇 -8 m" 

(AF-S 500mm)/"oo-10 m" (AF-S 600 mm) para reducir el 
tiempo de enfoque. 

• Si el objeto se encuentra a 8 m (26,2 pies)/10 m (32,8 pies) o 
mas cerca, ajustelo a "FULL". 

• Esta funcion solo es compatible con el enfoque automatico. 

6. AF-L/MEMORY RECALL/AF-ON 


FULL oo-8m 



Fig. 2 


■ Interrupter de seleccion de enfoque (A 卜 L/MEMORY 
RECALL/AF-ON) y boton de enfoque 


•La funcion del boton de enfoque (Fig. 3) vana segun la 
posicion del interruptor de seleccion de enfoque (Fig. 4): 


Posicion del interruptor de 
seleccion de enfoque 

Funcion del boton 
de enfoque 

AF-L 

Bloqueo de enfoque 

MEMORY RECALL 

Recuperacion de memoria 

AF-ON 

In に 10 de enfoque automatico (AF-ON) en el objetivo 


• Es posible cambiar la posicion de los botones de enfoque 
segun sus preferencias. Si desea mas informacion sobre este 
cambio, contacte con el representante o centro de servicio 
tecnico de Nikon mas cercano. 

• Pulse uno de los cuatro botones de enfoque para activar cada funcion. 



Fig. 4 


■ Uso del boton de bloqueo de enfoque (Consulte en la pagina 78 


las camaras compatibles.) 

田 Coloque el interruptor de modo de enfoque en "A/Vl" o "M/A", fig.1) 

• Esta funcion solo es compatible con el enfoque automatico. 

回 Ajuste el interruptor de seleccion de enfoque (Fig. 3) a "AF-L". 

回 Es posible bloquear el enfoque durante el enfoque automatico si se presiona el 
boton de enfoque (Fig. 4). 

• La 千 unaon de bloqueo AF se puede aplicar a la camara o al objetivo. 

• El enfoque quedara bloqueado mientras cualquiera de estos botones se 
mantiene pulsado. 


■ MEMORY RECALL に onsulte en la pagina 78 las camaras 
compatibles. Esta disponible para el enfoque autom う tico y el 
manual.) 

• Coloque el interruptor de control acustico (Fig. 5) en " > " para 
activar el control acustico; coloquelo en "® " para cancelarlo. 

• Para la siguiente operacion, el control acustico estara activado. 



82 






























HColoque el interrupter de modo de enfoque en "A/M", "M/A" 

0 "M". (Fig.1) 

回 Enfoque al sujeto para el que quiera memorizar la distancia de 
enfoque. Pulse el boton Memoria (Fig. 6) y se oira un sonido 
indicando que la distancia de enfoque se ha guardado en 
memoria. 

• independientemente de la posicion del interrupter de modo de enfoque o del 
interrupter de seleccion de en 干 oque, se puede guardar en memoria. 

• La distancia de enfoque se conservar う en la memoria aunque se apague la 
camara o se desmonte el objetivo. 

Nota: si el an 川 o de escala de distancia se mueve de derecha a izquierda unas 10 
veces durante la med に ion y, al mismo tiempo, se escucha un pitido corto y 
tres largos, vuelva a guardar en memoria. 

回 Coloque el interruptor de modo de enfoque (Fig. 3) en "MEMORY RECALL". 

囚 Pulse el boton de enfoque (Fig. 4). 

• A la vez que pulsa suavemente el disparador, pulse el boton de enfoque para 
recuperar la distancia de enfoque memorizada. 

回 Se escucharan dos pitidos para indicar que se ha recuperado la distancia de enfoque. 
A contimacion, pulse el disparador hasta el fondo para hacer la fotografia. 

Nota: para hacer fotografias a la distancia de enfoque memorizada, pulse 

totalmente el disparador antes de retirar el dedo del boton de enfoque. 

• En el modo A/M o M/A, el objetivo solo pasa del modo MEMORY RECALL al 
enfoque automatico o manual cuando se retira el dedo del boton de enfoque 
y se pulsa suavemente el disparador. 

■ AF-ON に onsulte en la pagina 78 las camaras compatibles.) 

田 Coloque el interruptor de modo de enfoque (Fig.1)en "A/M" o "M/A". 

回 Coloque el interruptor de modo de enfoque (Fig. 3) en "AF-ON". 

回 Pulse el boton de enfoque (Fig. 4) para hacer fotografias. 

• El enfoque automatico estara activado mientras se pulse el boton de enfoque. 

7. Modo Reduccion de la vibracion (Consulteen la pagina 78 las 
camaras compatibles.) 

[UColoque el interruptor del an 川 o ON/OFF de reduccion de 
la vibracion en "ON" ③， mientras pulsa el boton del 
interruptor del anillo ① .(Fig. 7) 

回 Coloque el interruptor del modo de reduccion de la 
vibracion (Fig. 8) en "NORMAL" o "TRIPOD". 

• La inestabilidad de la imagen en el visor se puede redudr pulsando 
suavemente el disparador, para que results mas fadi enfocar 
manual o automaticamente y encuadrar con precision el sujeto. 



Fig. 8 
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Notas sobre el uso de la reduccion de la vibracion 

• Espere hasta que la imagen en el visor deje de vibrar antes de presionar a 
fondo el boton de liberacion del obturador, habiendo presionado antes 
ligeramente dicho boton. 

• Es una caracteristica del mecanismo de reduccion de la vibracion que se puede 
borronear la imagen en el visor despues de levantarse el obturador. 

• Si coloca en ON el boton de in に lo de enfoque automatico (A 卜 ON) (Fig. 4) de la camara 
0 el boton de enfoque en el objetivo, la reduccion de la vibracion no funcionara. 

• Cuando utilice el tnpode, coloque el interrupter del modo de reduccion de la 
vibracion en "TRIPOD" para reducir las sacudidas de la c う mara y la inestabilidad 
de la imagen en el visor. Las mas ligeras sacudidas de la camara pueden impedir 
que se active el sistema de reduccion de la vibracion. Por el contrario, el sistema 
VR puede originar sacudidas de la camara en el objetivo. En tal caso, sera 
necesario desactivar la reduccion de la vibracion. Cuando utilice un tnpode con 
el cabezal suelto o un monopodo, seleccione el modo NORMAL. 

• Cuando tome panor ろ micas, asegurese de que el interrupter de modo de 
reduccion de vibracion (Fig. 8) est ろ en posicion NORMAL. 

• Si mueve la camara en un arco amplio como el de las panor ろ micas, la vibracion 
en la direccion de dicho movimiento no se ver う afectada. Por ejempio, si mueve 
rapidamente la camara en horizontal, unicamente se reducir ろ la vibracion en la 
direccion vertical, haciendo que la panoramica sea mucho mas suave. 

• No desconecte el interrupter de la camara a OFF ni extraiga el objetivo de la camara 
mientras esta funcionando el modo de reduccion de la vibracion. (En caso contrario, 
el objetivo puede emitir un ruido vib 口 torio si la camara se mueve. Esto no es una 
averia. Conecte nuevamente el interrupter principal de la camara para corregirlo.) 

• Con las camaras de la serie F80/serie N80, serie F75/serie N75, serie F65/serie 
N6B, D 30 0, D200, D100, D80, serie D70, DBO y serie D40, la reduccion de 
vibracion no funciona mientras el flash incorporado esta en periodo de recarga. 


8. Profundidad de campo 

• La profundidad de campo aproximada se puede determinar 
comprobando la escala de profundidad de campo. (Fig. 9) 

• Si la camara dispone de una palanca o boton de 
previsualizacion de la profundidad de campo (cierre 
del dia 干 ragma), se puede comprobar la profundidad 
de campo mirando por el visor de la camara. 

• Para obtener mas informad6n, consulte la pag. 216. 

9. Ajuste de abertura 

• Debido a que este objetivo no tiene un anillo de aberturas, debe ajustar la 
abertura en la camara. 


lU 
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Fig. 9 
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10. Collar del tnpode rotatorio integrado 

• Cuando se hacen fotograffas verticales, afloje el tornillo de fijacion del collar 
del tnpode girandolo hacia la izquierda, rote el objetivo a una posicion 
apropiada y apriete el tornillo hacia la derecha. 

• Cuando sujete la camara por su empunadura y rote la camara con el objetivo 
en su collar del tripode, su mano puede golpear contra el tnpode segun el tipo 
de tnpode utilizado. 

■ Monopodo (accesorio incluido) 

• El collann para el tnpode se puede cambiar por un collarin para monopodo 
retirando el tornillo de bloqueo del collarin del tnpode. 

• Despues de cambiar el collarin para el tnpode, compruebe que el tornillo 
queda firmemente apretado. No asegurar 干 irmemente el tornillo podna 
ocasionar accidentes o danos en el objetivo y la camara. 

Para obtener mas detalles sobre este procedimiento, pongase en contacto con 
el serv に lo tecnico o con la oficina de Nikon mas cercana. 

11. Viseras del objetivo HK-34 (A 卜 S 500mm)/HK-35 (AF-S 600mm) 

(A 卜 S 500mm: HK-34) 

• Apriete firmemente la rosea de la visera del objetivo cuando utilice la visera del objetivo. 

• Para guardar la visera, coloquelo en posicion inversa y apriete la rosea 
firmemente. 

(AF-S 600mm; HK-35-1/HK-35-2) 

Hay viseras de dos partes (HK-35-1 para instalar en el lado delantero del objetivo 
y HK-35-2 para instalar en el lado delantero el HK-35-1). 

Utilizacion del HK-35-1: Afloje primero el tornillo e la visera del objetivo en el 
HK-35-1,deslice el HK-35-1 en el lado delantero del objetivo y apriete el tornillo. 
Instalacion del HK-35-2: Afloje el tornillo de la visera del objetivo en el HK-35- 
2, deslice el HK-35-2 en el lado delantero del HK-3B-1 y apriete el tornillo. 
Almacenaje de las viseras de objetivo: Primero invierta el HK-35-2 y deslice en 
la parte trasera en el HK-35-1.A continuacion, invierta el HK-35-1 con el HK-35-2 
instalado y deslice ambos en la parte delantera del objetivo. 

12. Soporte para filtros deslizantes 

• utilice siempre un filtro (rosea de mm). De fabrica, 
viene montado un filtro NC de rosea de 52 mm en el 
soporte para filtros. 

の Monte el filtro en la cara del soporte para filtros que 
es お marcada con las palabras "Nikon" y "JAPAN". 

(Fig.10) 



Fig.10 












回 Presione la perilla del soporte del filtro y gire hacia la izquierda hasta que la 
Ifnea blanca en la perilla este en angulo recto con respecto a I eje del objetivo. 

• El soporte del filtro puede instalarse mirando hacia el lado del objetivo o de la 
camara sin que tenga efecto en sus imagenes. 

■ Filtro deslizante polarizador circular C-PL1L (opcional) 

• Bloquea los reflejos de las superficies no metalicas, como el cristal y el agua. 

• El punto de foco de un filtro deslizante polarizador circular C-PL1L es distinto 
del del filtro de rosea de 52 mm. La escaia de distancias se desvia de la 
posicion correcta. La distancia minima de en 干 oque es ligeramente mayor. 

• La posicion guardada en memoha puede variar un poco al utilizar !a preseleccion de 
enfoque. Antes de utilizar la fun 曰 on de recuperacion de memoha, の ! oque e! filtro C-PL1L 

13. Pantallas de enfoque recomendadas 

Hay diferentes pantallas de enfoque intercambiables para algunas cameras SLR 

de Nikon apropiados para cualquier situacion fotografica. Las recomendadas para 

utilizar con este objetivo son las que aparecen en la lista a continuacion. 


AF-S NIKKOR 500mm f/4G ED VR 
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AF-S NIKKOR 600mm f/4G ED VR 
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◎: Enfoque excelente 
O ： Enfoque aceptable 

Ligero vineteo afecta 旧 imagen de la pantalla, pero la imagen de la pelicula 
no es afectada por esto. 
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—: No existe 

():Ind に a la cantidad de compensacion adicional necesaria (Solamente medicion 
ponderada central). Para camaras F6, compense seleccionando "Otra pantalla" 
en el ajuste personal del usuario "b6: Compens pantalla" y ajustando el nivel 
EV a -2,0 a +2,0 en pasos de 日 , 5 EV. Cuando se utilice una pantalla que no sea 
de tipo B 0 E, debe seleccionarse "Otra pantalla'. incluso cuando el valor de 
compensacion requerido sea "0" (no se requiere compensacion). Para la 
camara F5 compense usando el ajuste personal del usuario No.18 en el cuerpo 
de la camara. Para las camaras de la serie F4, compense usando el dial de 
compensacion de exposicion para las pantallas de enfoque. 

Para mas detalles, consulte el manual de instrucciones de la camara. 

Los blancos sign け ican inaplicable. Como la pantalla de tipo M se usa para 

macrofotografia a una razon de aumento de 1:1 asi como para microfotografia, 

su aplicacion es distinta a la de las demas pantallas. 

• Para las camaras F5, unicamente pueden utilizerse pantallas de enfoque EC-B, 
EC-E, B, E, J, A, し en Medicion de matriz. 

• Cuando se utilicen las pantallas de enfoque B y E en camaras distintas de las 
relacionadas arriba, ver las columnas correspondientes a las pantallas B y E. 

14. Forma de cuidar el objetivo 

• Limpiar la superficie del objetivo con un cepillo soplador. Para eliminar la 
sudedad 0 las huellas, utilizar un trapo de algodon suave y limpio o papel 
especial para objetivos humedecido en etanol (alcohol) o limpiador de 
objetivos. Limpiar describiendo un movimiento circular del centro hacia fuera, 
teniendo cuidado de no aejar restos ni tocar otras partes. 

• No usar en ningun caso disolvente o benceno para limpiar el objetivo ya que 
podria danarlo, provocar un incendio o causar problemas sanitarios. 

• Cuando no este usando el objetivo, coloque la tapa del objetivo para proteger 
la lente frontal. 

• Cuando se guarde el objetivo en su estuche, colocarle las dos tapas. 

• Cuando no se vaya a utilizar el objetivo durante largo tiempo, guardarlo en un lugar 
fresco y seco para evitar la formacion de moho. Guardar el objetivo, ademas, lejos 
de la luz solar directa o de productos quimicos tales como alcanfor o naftalina. 

• No mojar el objetivo ni dejarlo caer al agua, ya que se oxidaria y no 干 undonana 
bien. 

• Algunas partes del objetivo son de plastico reforzado. Para evitar danos, no 
dejarlo nunca en un lugar excesivamente caliente. 
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15. Accesorios suministrados 

• Estuche reforzado CT- 504 (A 卜 S 5 日 0mm)/CT- 目 07 (A 卜 S 600mm) • Tapa 
delantera del objetivo insertable • Tapa trasera del objetivo LF-1• Visera del 
objetivo HK-34 (A 卜 S 500mm)/HK-3B (A 卜 S 目 00 mm) • Soporte para filtros 
dedicado* • Filtro NC enroscable 52mm • Correa LN-1• Collar de monopode 
*Si los accesorios especificos no aparecen o estan rotos, contacte con el 

representante o centra tecnico de Nikon mas cercano, porque esos accesorios 
no estan disponibles en tiendas generales. 

16. Sonderzubehor 

• Funda semiblanda CL-L2 • Otras filtros con rosea de 52mm (excepto filtro de 
polarizacion circular II) • Filtro de polarizacion circular insertable (C-PL1L) 

• Teleconvertidores A 卜 S (TC-14EII/TC-17EII/rC-20EII) 


17. Especificaciones 

Tipo de objetivo: 


Distancia focal: 

Abertura maxima: 
Estructura del objetivo: 


Angulo de imagen: 


A 卜 S Zoom-Nikkor tipo G con CPU incorporado y 

montura de bayoneta Nikon. Mecanismo de reduccion 

de vibracion (VR) especial incorporado 

AF-S 500mm: 5 日日 mm 

AF-S 600mm: 600mnn 

f/4 

AF-S 500mm:14 elementos en 11 grupos (3 lentes ED 

y 1oDjetivos con recubrimiento nanocristalino), asi 

como1 cristal protector del objetivo 

AF-S 600mm:15 elementos en 12 grupos (3 lentes ED 

y 1ODjetivos con recubrimiento nanocristalino), asi 

como1 cristal protector del objetivo 

AF-S 500mm: 

5° para las c う maras SLR de pelicula con 干 ormato de 
35 mm (135) de Nikon y para las camaras SLR digitales 
con 干 ormato FX de Nikon 

3° 20' para las camaras SLR digitales con formato DX de 
Nikon 

4° para las camaras del sistema 1X240 
AF-S 600mm: 

4°1O' para las camaras SLR de pelicula con formato de 
35 mm (135) de Nikon y para las camaras SLR digitales 
con 干 ormato FX de Nikon 

2° 4 O' para las camaras SLR digitales con formato DX de 
Nikon 

3 ° 2 日 ’ para las camaras del sistema 1X240 
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informacion de distancia: 
Enfoque: 

Reduccion de vibracion: 

Escala de distancias 
de la toma: 


Distancia de enfoque 
mas cercana: 

No. de laminas del diafragma: 
Diafragma: 

Escala de aberturas: 
Medicion de exposicion: 


Salida al cuerpo de la camara 

Sistema de enfoque intemo de Nikon (IF) (con un motor Silent 
Wave intemo); manual por anillo de enfoque independiente 
Metodo de desplazamiento del objetivo utilizando 
motores de bobina de voz (VCM) 

AF-S 500mm: Calibrado en metros y pies desde 3,85 m 
(15 pies) a infinite ( 〇〇 ) 

AF-S 600mm: Calibrado en metros y pies desde 4,8 m 
(17 pies) a infinite ( 〇〇 ) 

AF-S 500mm: 4 m (13,1 pies) en modo de enfoque 
automatico, 3,85 m (12,6 pies) en modo de enfoque manual. 
AF-S 600mm: 5 m (16,4 pies) en modo de enfoque 
automatico, 4,8 m (15 , ク pies) en modo de enfoque manual. 
9 piezas (redondeadas) 

Totalmente automatico 
千 / 4 - f/22 

Metodo de abertura total con camaras con sistema de 
interfase CPU 


Conmutador de limite AF-S 500mm: Instalado; hay dos posiciones: FULL 
de enfoque: ( 〇〇 - 4 m) 000 -8m 

AF-S 600mm: Instalado; hay dos posiciones: FULL 
(CO- 5 m) 000 -10m 

Collarm para el tripode: integrado. Puede girar かが ， incluye una marca de 
posicion de giro del objetivo a 900 . El collann para el 
tnpode se puede cambiar por un collarin para 
monopodo. 

Dimensiones: AF-S 500mm: Aprox.139,5mm de aiam x 391,0 mm 

desde la pestaha de montaje 

A 卜 S 600mm: Aprox.166,0mm de diam x 445,0mm 
desde la pestaha de montaje 

Peso: AF-S 500mm: Aprox. 3.88 Og (8,6 libras) 

A 卜 S 600mm: Aprox. 5. 日目 Og (11,2 libras) 


Las espedficadones y los disehos estan sujetos a cambio sin previo aviso ni 
obligacion por parte del fabricante. 


89 


Anmarkningar om sakerhetsatg さ rder 
AVARNING! 


Ta inte is さ r kameran eller objektivet 
Du kan skada dig om du ror vid kamerans eller objektivets inre delar. 
Reparationer ska endast utforas av kvalificerade tekniker. Om kameran eller 
objektivet oppnar sig p ろ grund av ett fall eller annan olyckshandelse gor du 
foljande: Dra ut n さ tkabelns kontakt ur eluttaget och/eller ta ut batteriet. Ta 
sedan med produkten till en servicerepresentant for Nikon och 干さ den undersokt. 


St さ ng av kameran omedelbart om det uppstar ett fel 


Om kameran eller objektivet borjar ryka eller luktar konstigt ska du genast ta ur 
batteriet. Var 干 orsiktig s ろ att du inte branner dig. Om du 干 orts さ tter att anvanda 


E l kameran kan du skada dig. Nar du har tagit ut batteriet eller dragit ut kontakten 
! tar du med utrustningen till en servicerepresentant for Nikon och 干さ r den 
I undersokt. 


Anvand inte kameran eller objektivet dar det finns brandfarlig gas 

Om den elektroniska utrustningen anvands dar det finns brandfarlig gas kan det 
uppstS explosion eller brand. 


Titta inte pa solen genom objektivet eller sokaren 

Om du tittar pa solen eller andra starka ljusk さ 110「 genom objektivet eller sokaren 

kan du 干さ en permanent synskada. 


Forvaras utom r さ ckhall for barn 

Se till att smabarn inte stoppar batterierna eller andra smadelar i munnen. 
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Tank pa foljande nar du hanterar kameran och objektivet 

• H ろ II kameran och objektivet torra, annars finns risk for brand eller elchock. 

• Vidror inte utrustningen med vita hander. Det medfor risk Tor elchock. 

• Se till att solen inte kommer med i bilden nar du tar bilder i motijus. 

Solljuset kan samlas till en punkt i kamerahuset och orsaka brand. Detta galler 
aven om solen ar strax utanfor bilden. 

• Nar du inte ska anvanda objektivet under en langre tid bor du satta bade 
det bakre och det rramre objektivlocket och forvara objektivet pS en plats utan 
direkt sol り us. Om du inte gor detta finns risk for brand, eftersom objektivet kan 
koncentrera solstr ろ lar pa ett forem^l. 
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AF-S NIKKOR 500mm f/4G ED VR 

1.Beteckningar (): Referenssida 


① Motijusskydd HK-34 (s.103) 

感 Skruv for motijusskydd (s.103) 

(3) Gummigrepp 
④ Knapp for fokusfunktion 
(Fokuslas/MEMORY RECALLS 
AF-sta け） （ s. 100) 

感 Fokusring (s. 99) 

(6) Skarpedjupsskala (s.102) 

(7) Distansindikeringslinje (s.102) 

憂 ) Avst さ n お skala 

感 Ringomkopplare for 

vibrationsreducering pA/AV (s. 101) 
® Skruv for stativfasteslas (s.103) 

⑩ Markering for objektivrotationslage 
@ Paste for rem 

® Knapp pa instickshallare 千扫 「 filter 
(5. 103) 


颇 Instickshallare for filter (s.103) 

饭 Monteringsindikering 
® Gummit さ tning 干 or objektivfattning 
(s. 99) 

⑩ CPU-kontakter (s. 弓 8) 

颇 Inbyggt roterande stativfaste (s.103) 
® Paste for enbensstativ (utbytbart) 

(s. 103) 

领 Fokuslagesvaljare (s. 99) 

@ Valjare 干扫「干 okuseringsgrans (5.100) 
@ Valjare Tor vibrationsreduceringslage 
(s. 101) 

颇 Valjare for fokusfunktion (A 卜 17 
MEMORY RECALIVAF-ON) (s. 99) 

@) Valjare for Ijudmonitor (s. 99) 

@ Minnesinstallningsknapp (s. 99) 
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AF-S NIKKOR 600mm f/4G ED VR 

1.Beteckningar (): Referenssida 


① Motijusskydd HK-35-2 (s.103) 

® Motijusskydd HK-35-1(s.103) 

感 Skruv for motijusskydd (s.103) 

④ Gummigrepp 

感 Markering for objektivrotationslage 
® Skruv 干 or stativf さ steslas (s.103) 

⑦ Paste for rem 
® Knapp 干 or 干 okusfunktion 
(Fokuslas/MEMORY RECALLV 
AF-sta け） （ s. 100) 

感 Fokusring (s. 99) 

@ Skarpedjupsskala (s.102) 

⑩ Distansindikeringslinje (s.102) 

® Avstandsskala 
® Ringomkopplare for 

vibrationsreducering pA/AV (s. 101) 
© Instickshallare for filter (s.103) 


® Knapp p う instickshallare for filter 
(s. 103) 

® Monteringsindikering 
⑩ Gummitatning 干 or objektivfattning 
(s. 99) 

颇 CPU-kontakte 「（ s. 弓 8) 

® Inbyggt roterande stativfaste (s.103) 
领 Paste for enbensstativ (utbytbart) 

(s. 103) 

⑩ Minnesinstallningsknapp (s. 99) 

@ Fokuslagesvaljare (s. 99) 

{§) Valjare 干扫「干 okuseringsgrans (5.100) 
@ Valjare Tor vibrationsreduceringslage 
(s. 101) 

@ Valjare for fokusfunktion (A 卜 17 
MEMORY RECALIVAF-ON) (s. 99) 

@ Valjare for Ijudmonitor (s. 99) 
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2. Kameror som kan anvandas och tillgangliga funktioner 


Det kan finnas vissa begransningar for tillgangliga funktioner. Narmare 
information finns i anvandarhandboken for kameran. 


Kameror 

Funktion 

Exponerings- 

lage 

Vibrations¬ 

reducering 

Auto- 

fokus 

Fokus- 
1 ぉ 

Ins 巧 lining 
av sparat 
avstand 

A 卜 start 
pa 

objektivet 

p*i 

s 

A 

M 

D3, D2-serien, Dl-serien, 
D300, D200, moo, D80, 
D70-serien, D 日 0, 
D40-serien 

O 

O 

O 

O 

O 

O 

o 

o 

O 

F6, F5, F100, F80-serien, 
F75-serien, F65-serien 

O 

O 

O 

O 

O 

O 

o 

o 

O 

Pronea 600 i, 

Pronea が 

X 

O 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

O 

F4-serien, F90X, 
F90-serien, F70-serien 

X 

が 3 

o 

0*4 


o 

o 

父 

X 

F60-Serien, 巧 5-Serien, 
F50-Serien, 卜 401x, 

F-401S, F-401 

X 

X 

X 

X 

X 

o 

o 

o 

O 

卜 801s, 卜 801, F-601M 

X 

X 

X 

X 

X 

o 

o 

X 

X 

巧 At F-601,F- 日 01, 

Nikon MF-kameror 
(utom F-601M) 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 


O: Mojiigt A: Mojiigt, med vissa begransningar X : Ej mojiigt 


★1 IP ingar AUTO- (program for allmant bruk) och Vari-Program-system 

*2 Manuell (M) ar inte tillgangligt. 

★3 Nar valjaren for fokusfunktion star pa AF-ON, startar autofokusering sa snart 
du trycker ned knappen 干 or fokusfunktion samtidigt som du trycker ned 
avtryckaren latt. 

*4 Tryck ned minnesinstallningsknappen eller knappen for fokusfunktion 
samtidigt som du trycker ned avtryckaren latt. 

• Om objektivet ska anvandas pa en kamera som inte ar kompatibel med 
vibrationsreducering staller du ON/OFF-ringomkopplaren for vibrationsreducering 
p 含 OFF. I synnerhet nar du anvander Pronea 600 i/6i-kameran kan batteriet 
snabbt laddas ur om denna omkopplare st ろ r kvar i laget ON. 
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3. Introduktion 

Tack for att du valde Al=-S NIKKOR 500mm f/4G ED VR/A 卜 S NIKKOR 600mm f/4G 
ED VR. Delta ar kvalitetsobjektiv med specialmekanismer for vibrationsreducering 
(VR) och snabb internfokusering (IF). Dessutom har de en ultra リ udsmotor for 
干 okuseringsmekanismen och mojiighet till forms な lining av 干 okus. 

■ Viktiga egenskaper 

参 Tva AF-lagen (s. 99) 

Du kan koppla ur autofokus 干 unktionen genom att stalla fokusi さ gesv さ Ijaren pa 
"A/M" eller "M/A" och fokusera manuellt med fokusringen. 

M/A; Du kan koppla ur autofokus 干 unktionen genom att fokusera manuellt med 
fokusringen. Detta lage anvands for fininstallning av skarpan. 

A/M: Du kan koppla ur autofokusfunktionen genom att fokusera manuellt med 
fokusringen, men 干 okusringens kanslighet ar lagre an i M/A-laget. Anvand 
detta lage om du vill undvika att andra AF-inst さ llningen genom att 
oavsiktiigt rora fokusringen. 

参 Begransa autofokusomradet (s. 100) 

Du kan fokusera snabbare genom att stalla in fokuseringsgranser. 

Om motivet till exempel firms minst 8 m (A 卜 S 500mm)/10 m (AF-S 600mm) bort staller 
du in valjaren for fokuseringsgrans pa 〇〇 -8 m (A 卜 S 500mm)/co-10 m (A 卜 S 600mm). 

• AF-L/MEMORY RECALL/AF-ON (s. 100) 

Du kan I お a och spara 干 okusavs な nd medan du anvander autofokus (AF-L) och 
sedan stalla in dem genom att trycka pa "MEMORY RECALL". Objektivets 
autofokusfunktion aktiveras igen nar du staller valjaren pa AF-ON. 

• Vibrationsreducering* (VR II) (s. 101) 

NORMAL; Minskar skakningsoskarpa vid fotogra 干 ering p ろ干 ri hand eller med 
hj さ Ip av ett enbensstativ.1 detta lage kan du ta bilder med cirka fyra stegs 
langre slutartid an nar du anvander ett objektiv utan VR. Detta ger dig tillgang 
till fler slutartidsalternativ och gor det mycket enklare att fotografera pa fri 
hand eller med ett enbensstativ. Du kan ocksa panorera. 

TRIPOD; Rekommenderat lage for minskning av skakningsoskarpa vid 

anvandning av stativ. Nar du anvander ett superteleobjektiv kan det uppsta 
skakningsoskarpa trots att kameran ar monterad pa ett stativ. I TRIPOD-I さ get 
minskar skakningsoskarpan nar du fotograferar med stativ, i synnerhet med 
slutartider mellan 1/15 och 1 sekund. Dessutom blir bilden i sokaren stabilare. 

• Under de forh ろ llanden som rader vid Nikons matningar. Effekterna av 
vibrationsreducering varierar beroende p ろ干 otograf och fotograferingsforhallanden. 
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- Vibrationsreducering n さ r stativ 
■;(i TRIPOD-lage) 



Skakningsoskarpa vid fotografering 
pa Tri hand eller vid anvandning av 
enbensstativ (i NORMAL-lage) 


■* - Vibrationernas styrka - ► 

_Grundtanken bakom vibrationsreducering_ 

• Exponeringen kan styras mer exakt nar detta objektiv ar monterat pa en 
Nikon-kamera med 3D Matrix-matning, eftersom information om avstandet till 
motivet overfors 干 r ろ n objektivet till kamerahuset. 

• Tre ED-linselement (Extra Low Dispersion, extra lag ljusspridning) ger skarpa 
bilder praktiskt taget utan fargblodning mellan olika delar av bilden. Tack vare 
en blandare med nio lameller som ger en nastan helt cirkelrund oppning 

さ terges dessutom de delar av bilden som befinner sig 千 ramfor eller bakom 
motivet med en vacker oskarpa. 

• Nano Crystal-belaggningen pa vissa linselement ger fina, klara bilder under alia 
ljusforhallanden, fran soliga utomhusmiljoer till spotlightbelysta inomhusscener. 

• Som skyddsglas for objektivet anvands en menisk i stallet tor ett platt glas, 
som annars ar vanligt. 

• Nargransen ar 4 m (AF) och 3,85 m (MF) (A 卜 S 500mm)/5 m (AF) och 4,8 m 
(MF) (AF-S 600mm). 

■ Viktigt! 

• Hill inte bara i kamerahuset nar objektivet ar monterat, eftersom detta kan 
medfora att kameran skadas. Hall i stallet bade i objektivet och i kameran. 

• Satt i ett 52-millimeters skruvfilter i instickshallaren for filter. 

• Se till att CPU-kontakterna ar rena och oskadade. 

• Al=-I/A 卜 S-telekonvertrarna TC-14E/rC-14EII/aC-17EII^C-20E/rC-20EII kan 
anvandas. 

• Nar objektiven ar monterade pa Nikons digitala SLR-kameror (Nikon DX- 
format), till exempel D2-5erien eller D50, g さ ller 干 oljande. 

AF-S 500 mm: objektive じ bildvinkel ar 3°20' och motsvarande brannvidd i 
smabildsformat ar cirka 750 mm. (Objektivets bildvinkel ar 5° vid 35 mm 
brannvidd.) 

AF-S 600mm: objektivets bildvinkel ar 2°40' och motsvarande brannvidd i 
smabildsformat ar cirka 900 mm. (Objektivets bildvinkel ar 4 。 1 O' vid 35 mm 
brannvidd.) 

98 












• Om objektivfattningens gummitatning ar skadad m ろ ste du 千ろ den reparerad 
hos narmaste servicerepresentant for Nikon. 

4. Fokusering 

Stall kamerans fokuslagesvaljare enligt derma tabell: 



Ob 

ektivets fokuslage 



A/M 

M/A 

M 

D3, D2-serien, Dl-serien, D300, 
D200, moo, D80, D70-serien, 
D50, D40-se 「 ien, F6, 巧， 

F4-serien, FI00, F90X, 

F90-serien, FSO-serien, 

AF 

にの 

Autofokus med 
mojiighet till 
manuell fokusering 
(AF-prioritet) 

Autofokus med 
mojiighet till 
manuell fokusering 
(MF-prioritet) 

Manuell fokusering 
(Mojiighet till 
fokuseringshjalp.) 

F75-serien, F70-senen, 

F65-serien, 

Pronea 600 i, Pronea S 

MF 

Manuell fokusering 
(Mojiighet till fokuseringshjalp.) 

F60-serien, 巧 5-serien, 

F 日 0-serien, F-801s, F-801, 
F-601M, F-401X, 

卜 40Is, F-401 

AF 

にの 

MF 

Manuell fokusering 

(Mojiighet till fokuseringshjalp, utom med 
F-601M.) 


AF: Autofokus MF: Manuell fokusering 


■ Autofokus med mojiighet till manuell fokusering (s. 97) 

A/M-lage: Autofokus med mojiighet till manuell fokusering. 
AF-prioritet 

M/A-lage: Autofokus med mojiighet till manuell fokusering. 
MF-prioritet 

install fokusi 叫 es 伯 Ijaren p う "A/M" eller "M/A". (Bild 1) 

回 Du kan koppla ur autofokusfunktionen och fokusera manuellt 
sa har: vrid fokusringen samtidigt som du trycker I さ tt pa 
avtryckaren eller AF-startknappen pa kameran eller pa 
knappen for fokusfunktion pa objektivet. 

• Sa har atergar du till autofokuslaget: Ta bort fingret わろ n avtryckaren eller 
AF-startknappen p さ kameran eller knappen for fokusfunktion pa objektivet. 
Tryck sedan latt pa avtryckaren. 



Bild 1 
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5. Sa h さ r begransar du autofokusomradet (Pa sidan 96 finns 
information om vilka kameror som funktionen kan anvandas pa.) 


• Om avst る ndet till motivet alltid さ 「 mer an 8 m (AF-S 500mm)/ 

10 m (AF-S 600mm) staller du valjaren for fokuseringsgrans 
(Bild 2) pa " 〇〇 -8 m" (AF-S 5 日 0mm)/"oo-10 m" (AF-S 600mm) i 
AF-lage 干 or att minska 干 okuseringstiden. 

• Om avst ろ ndet till motivet ibiand ar 8 m/10 m eller mindre 
staller du v 副 jaren p 自 "FULL". 

• Denna 干 unktion kan bara anvandas med autofokus. 



Bild 2 


6. AF-L/MEMORY RECALL/AF-ON 


■ Valjare for fokusfunktion (A 卜 L/MEMORY RECALL/A 卜 ON) och 
knapp for fokusfunktion 


• Knappen for fokusfunktion (Bild 4) har olika funktioner 
beroende pa var valjaren for fokusfunktion star (Bild 3). 


L さ ge for valjaren for 
fokusfunktion 

Funktion hos knappen 
for fokusfunktion 

AF-L 

Fokuslas 

MEMORY RECALL 

Inst さ lining av sparat avstand 

AF-ON 

A 卜 start (A 卜 ON) pa objektivet 


• Laget for knapparna tor fokusfunktion kan andras efter dina 
onskemal. Kontakta narmaste Nikon-serviceverkstad eller 
Nikon-representant for mer information. 

• Aktivera de olika fokus 干 unktionerna genom att trycka pa 
n ろ gon av de fyra knapparna for fokusfunktion. 



Bild 3 



Bild 4 


■ Fokuslasknappen (Pa sidan 96 finns information om vilka kameror 
som funktionen kan anvandas pa.) 

圧 Is お II fokuslagesvaljaren "A/M" eller "M/A". (Bild 1) 

• Denna 干 unktion kan bara anvandas med autofokus. 

回引副 I valjaren for fokusfunktion (Bild 3) pS "AF-L". 

回 Nar autofokus ar aktivt kan fokus lasas medan du trycker pa knappen for 
fokusfunktion. (Bild 4) 

• Fokus ar last medan nagon av dessa knappar ar nedtryckt. 

• AF-I お funktionen kan aktiveras pa kameran eller objektivet. 

■ MEMORY RECALL (Pa sidan 96 finns information om vilka 
kameror som funktionen kan anvandas pa. Funktionen kan 
anvandas i autofokuslage och vid manuell fokusering.) 

• Stall ljudmonitorvaljaren (Bild 5) pa " " om du vill aktivera 

ljudmonitorn. Stall den p さ " ®"om du vill stanga av Ijudmonitorn. 

• I det 化り ande ar ljudmonitorn aktiverad. 
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Bild 5 
































install fokusi 叫 es 伯 Ijaren p う "A/M", "M/A" eller "M". (Bild 1) 

UjFokusera pa ett motiv. Tryck pa minnesinstallningsknappen 
(Bild 6). Ett pipljud anger att avstandet har lagrats i minnet. 

• Ett avstand kan lagras oberoende av var fokusi さ gesv さ Ijaren eller 
valjaren for fokusfunktion star. 

• Fokusavstandet sparas i minnet aven om kameran stangs av eller objektivet tas 
bort fr ろ n kameran. 

Obs: Om ringen 干 or avst ろ ndsskala roterar f 「 ろ n hoger till vanster cirka tio ganger 
nar du gor installningen, samtidigt som del hors ett kort och tre I 含 nga pip, 
ska du utfora minnesinst さ llningen igen. 

回 S 巧 II valjaren for fokusfunktion (Bild 3) pa "MEMORY RECALL". 

囚 Tryck p さ knappen for fokusfunktion (Bild 4). 

• Stall in objektivet pa det sparade fokusavstandet genom att trycka p ろ knappen 
for fokusfunktion, samtidigt som du trycker I お t pa avtryckaren. 

[sjTva pip anger att objektivet har st さ I Its in pa det sparade fokusavstandet. Ta 
sedan bilden genom att trycka in avtryckaren helt. 

Obs: Om du V 川ね bilder pa det sparade fokusavstandet trycker du ned 

avtryckaren helt, innan du tar bort fingret 干 r さ n knappen for fokusfunktion. 

•1 laget A/M eller M/A atergar inte oDjektivet fran Memory recall till autofokus 
eller manuell fokusering forran du tar bort fingret 干 r さ n knappen 干 or 
fokusfunktion och trycker ned avtryckaren latt. 

■ A 卜 ON (Pa sidan 96 finns information om vilka kameror som 
funktionen kan anvandas pa.) 

圧 Is 巧 II fokuslagesvaljaren (Bild 1)p さ "A/M" eller "M/A". 

回 S 巧 II valjaren for fokusfunktion (Bild 3) "AF-ON". 

回 Tryck p さ knappen for fokusfunktion (Bild 4) nar du vill ta bilder. 

• Autofokus aktiveras nar du trycker pa knappen for fokusfunktion. 

7. Vibrationsreducerings ほ ge (Pa sidan 96 finns information om 
vilka kameror som funktionen kan anvandas pS.) 

丘 ] 舶 II ringomkopplaren tor vibrationsreducering ON/OFF 
pa "ON" (2), samtidigt som du trycker pa knappen pa 
ringomkopplaren ①. (Bild 7) 

回 Stall valjaren 干 or vibrationsreduceringslage (Bild 8) pa 
"NORMAL" eller "TRIPOD". 

• Du kan minska skakningsoskarpan i sokaren genom att 
trycka latt pa avtryckaren. Da kan du lattare fokusera 
automatiskt och manuellt samt komponera bilden. 




Bild 6 


Bild 8 
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Anmarkningar om anv さ ndning av vibrationsreducering 

• Vanta tills bilden i sokaren slutar vibrera, innan du trycker ned avtryckaren helt 
efter att ha tryckt latt pa den. 

• Vibrationsreduceringen kan medfora att bilden i sokaren blir oskarp n さ r du har 
tagit bilden. 

• Om du staller AF-startknappen (A 卜 ON, Bild 4) p 自 "ON" pa kameran eller 
knappen for fokusfunktion pa objektivet, fungerar inte vibrationsreduceringen. 

• Stall valjaren for vibrationsreduceringslage p う "TRIPOD" for att minska 
skakningsoskarpan pS bilden och i sokaren nar du anvander stativ. 
Vibrationsreduceringssystemet aktiveras kanske inte vid mycket sma 
kameraskakningar. Omvant kan VR-systemet orsaka kameraskakningar i 
objektivet. I s さ fall bor vibrationsreduceringen stangas av. Nar du anvander ett 
stativ med ett huvud som inte ar 含 tdraget eller ett enbensstativ ska du vaija 
laget NORMAL 

• Nar du panorerar ska du stalla valjaren for vibrationsreduceringslage (Bild 8) i 
laget "NORMAL". 

• Om du ror kameran i en vid bage nar du panorerar paverkas inte vibrationer i 
denna rorelseriktning. Om du till exempel panorerar horisontellt reduceras 
endast vibrationer i vertikal riktning, vilket gor det mycket I お tare att 

さ stadkomma mjuka panoreringar. 

• Stang inte AV strommen till kameran och ta inte bort objektivet 干 r さ n kameran 
medan vibrationsreduceringsl さ get さ「 aktivt. (Om du gor det kan det horas ett 
skramlande ljud fran objektivet om kameran skakas. Delta ar inte ett fel. 
Atgarda tillstandet genom att satta PA strommen till kameran igen.) 

• I F80-serien, F75-serien, F 目 5-serien, D300, D200, D100, D80, D70-serien, D50 
och D40-serien fungerar inte vibrationsreducering medan den inbyggda 
blixten laddas upp. 

8. Skarpedjup 

• Du kan f 含 en uppfattning om skarpedjupet med 
hj さ Ip av skarpedjupsskalan. (Bild 9) 

• Om det firms en knapp eller spak for 
skarpedjupskontroll (nedbl さ ndning) pa kameran, 
kan du se skarpedjupet i sokaren. 

• Mer information finns pa s. 216. 

9. B ほ ndarinst 引 Ining 

• Eftersom det inte finns n さ gon blandarring p 含 objektivet m さ ste du stalla in 
blandaren pa kameran. 



Bild 9 
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10. Inbyggt roterande stativfaste 

• Nar du tar bilder i staende orientering lossar du stativfastets lasskruv sa har: 
vrid skruven moturs, vrid objektivet till lampligt lage och dra at skruven 
medurs. 

• Nar du halier kameran i handgreppet och vrider kameran med objektivet i 
stativfastet, kan det handa att du stoter emot stativet med handen. 

■ Enbensstativ (tillbehor som medfoljer) 

• Du kan byta ut stativfastet mot ett faste for enbensstativ genom att ta bort 
stativfastets lasskruv. 

• Nar du har bytt ut stativfastet maste du dra at skruven sa langt det gar. Om du 
inte gor det kan det leda till olycksh さ ndelser eller skador pa objektivet och 
kameran. 

Kontakta narmaste Nikon-serviceverkstad eller Nikon-representant for mer 
information. 

11. Motijusskydd HK-34 (AF-S 500mm)/HK-35 (AF-S 600mm ) 

(AF-S 500mm: HK-34) 

• Dra う t mo 川 usskyddets skruv ordentligt nar du anvander motijusskyddet. 

• Forvara motijusskyddet genom att placera det i omvant lage och dra at 
skruven ordentligt. 

(AF-S 600mm: HK-35-1/HK-35-2) 

Ett tvadelat motijusskydd medfoljer objektivet. Det best 吕「 av HK-35-1,som 
monteras pa objektivets framre del, och HK-35-2, som monteras pi den framre 
delen av HK-35-1. 

Anv さ ndning av HK-35-1: Lossa skruven 干 or motijusskydd pa HK-35-1,Tor pa 
HK-35-1 p 含 objektivets framre del och dra at skruven. 

Montering av HK-35-2: Lossa skruven for motijusskydd p う HK-35-2, f 扫「 p 身 
HK-35-2 pa den 千 r さ mre delen av HK-35-1 och dra at skruven. 

Forvaring av motijusskydden: Vand pa HK-35-2 och satt tillbaka den pa 
HK-35-1.Vand sedan pa HK-35-1 med HK-35-2 monterad, och for bada delarna 
tillbaka pa objektivets framre del. 

12. Instickshallare for filter 

• Anvand alltid ett (52 mm gangat) filter. Vid leverans 
さ r ett 52 mm gangat NC-filter monterat p ろ 
filterh 自 llaren. 

HSkruva fast ett filter pa den sida av filterhallaren som 
さ r markt "Nikon" och "JAPAN". (Bild 10) 



Bild.10 


103 






因 Tryck ned knappen p 含 insticksh ろ llaren for filter. Vrid sedan moturs tills den vita 
linjen pa knappen star i rat vinkel mot objektivets axel. 

• Insticksh う llaren 干 or filter kan monteras mot objektivsidan eller kamerasidan 
utan att det p 含 verkar bilderna. 

■ C-PL1L runt instickspolarisationsfliter (saijs separat) 

• Blockerar reflexer fr ろ n icke-metalliska ytor som glas och vatten. 

• Fokuspunkten for ett C-PL1L instickspolarisationsf liter skiljer sig fr ろ n 
fokuspunkten for ett 52 mm gangat filter. Avstandsskalan flyttas 干 ran det 
korrekta I さ get, och nargransen utokas nagot. 

• Sparade avstandsinstallningar kan forandras nagot vid anvandning av forinst さ lit 
fokus. Montera C-PL1 L-filtret innan du anvander Memory recall-funktionen. 

13. Rekommenderade mattskivor 

Det firms olika utbytbara mattskivor for vissa SLR-kameror 干 r 含 n Nikon till olika 

fotograferingssituationer. Till detta objektiv rekommenderas foljande: 


AF-S NIKKOR 500mm f/4G ED VR 


、 skiva 

A 

B 

c 

E 

EC-B 

EC-E 

F 

G1 

G2 

G3 

G4 

J 

K 

L 

M 

P 

U 

Kamera \ 

F6 

◎ 

◎ 

— 

◎ 

— 

— 

— 

— 

— 

◎ 

一 

◎ 

— 

— 

◎ 

F5+DP-30 

◎ 

◎ 

◎ 

◎ 

◎ 

— 


◎ 

(+0.5) 

〇 

◎ 

— 

◎ 

— 

— 

◎ 

F5+DA-30 

◎ 

(+0.5) 

◎ 

(+0.5) 

◎ 

◎ 

(+0.5) 

© 

一 


〇 

卜 1.0) 


◎ 

— 

◎ 

(+0.5) 

— 

— 

◎ 

F4+DP-20 

— 

◎ 

◎ 

◎ 

— 

(為) 




◎ 

◎ 

— 

— 

◎ 

◎ 

F4+DA-20 

— 

◎ 

◎ 

(-1.0) 

◎ 

— 

〇 

(-1.0) 


〇 

(-1.0) 


◎ 

◎ 

— 

— 

◎ 
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AF-S NIKKOR 600mm f/4G ED VR 


\ skiva 

A 

B 

C 

E 

EC-B 

EC-E 

F 

G1 

G2 

G3 

G4 

J 

K 

L 

M 

P 

U 

Kamera \ 

F6 

© 

◎ 

一 

◎ 

— 

— 

— 

— 

— 

◎ 

— 

◎ 

— 

— 

© 
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© 

◎ 

◎ 

◎ 

◎ 
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◎ 

(+0.5) 

〇 

◎ 

— 

◎ 

— 

— 

◎ 

F5+DA-30 

© 

(+0.5) 

◎ 

◎ 

◎ 

圏 

— 


◎ 

卜 1.0) 


◎ 

— 

◎ 

(+0.5) 

— 

— 

◎ 

F4+DP-20 

— 

◎ 

〇 

© 

— 

(為) 


〇 

(-2.0) 


◎ 

◎ 

— 

— 

◎ 

◎ 

F4+DA-20 

— 

◎ 

◎ 

(-1.0) 

© 

— 

〇 

(-1.0) 


ぶ) 


◎ 

© 

— 

— 

◎ 

◎ 


◎: Utmarkt fokusering 
O ： Acceptabel fokusering 

Viss vinjettering eller moiremonster i sokaren men inte p ろ filmen. 
—: Ej tillganglig. 
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():Anger graden av exponeringskompensation som kravs (endast centrumvagd 
matning) For F6-kameror kompenserar du genom att vaija "Other screen" 
(Annan skiva) i Custom setting (Anpassad installning) "b6: Screen comp." 
(Mattskivekomp.) och stalla EV-nivan pa -2,0 till +2,0 i steg om 0,5 EV. Nar du 
anvander en annan mattskiva an typ B eller E maste du vaija "Other screen" 
(Annan skiva), avert om kompensationsvardet som kravs ar "0" (ingen 
kompensation kravs). P さ巧 - kameror kompenserar du med "Custom setting 
#18" (Anpassad installning nr 18) p さ kamerahuset. P ろ kameror i F4-serien 
kompenserar du med hjalp av exponeringskompensationsratten for mattskivan. 
Mer information finns i anvandarhandboken for kamerahuset. 

En tom ruta anger att alternativet inte ar till さ mpligt. 

Eftersom en skiva av typ M kan anvandas bade for makrofotografering med 
forstoringsgraden 1:1och for fotomikrografi, har den andra tillampningar an 
ovriga skivor. 

• Pa F5-kameror kan bara mattskivorna EC-B, EC-E, B, E, J, A och L anvandas vid 
matrixmatning. 

• Se kolumnerna for mattskivorna B och E nar du anvander dessa pa andra 
kameror an ovanstaende. 

14. Skotsel av objektivet 



• Rengor linsytorna med en bl さ sborste. Ta bort smuts med en mjuk, ren 
bomullsduk eller ett linsputspapper fuktat med etanoi 巧 Ikohol) eller 
linsrengoringsvatska. Torka med en cirkelrorelse 干 r さ n mitten ut till ytterkanten, 
och var noga med att inte lamna n ろ gra spar eller vidrora andra delar av linsen. 

• Anvand aldrig thinner eller bensen for att rengora objektivet, eftersom detta 
kan ge upphov till skador pa objektivet, brand eller h さ Isoproblem. 

• Skydda frontlinsen genom att satta pa objektivlocket nar objektivet inte 
anvands. 

• S お t pS b ろ de det framre och det bakre locket nar objektivet 干 orvaras i fodralet. 

• i-orvara objektivet svalt och torrt nar det inte anvands under en langre tid, sa 
att det inte bildas mogel. i-orvara ocksa objektivet pa en plats utan direkt 
solijus eller kemikalier som kamfer eller naftalin. 

• Se till att det inte kommer vatten pa objektivet och tappa det inte i vatten, 
eftersom det bildas rost som gor att objektivet inte fungerar. 

•1 vissa delar av objektivet anvands forstarkt plast, som kan skadas om 
objektivet forvaras pa en mycket varm plats. 
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15. Tillbehor som medfoljer 

• H うけ fodral CT-504 (A 卜 S 500mm)/CT-607 (Al=-S 600mm) • Framre objektivlock 
som snapps fast • Bakre objektivlock LF-1• Motijusskydd HK-34 (A 卜 S 
500mm)/HK-35 (A 卜 S 600mm) • Specialfilterh う llare* • 52 mm gangat NC-filter 

• Rem LN-1• Paste for enbensstativ 

*Om specialtillbehor ar trasiga eller saknas kontaktar du narmaste Nikon- 
serviceverkstad eller Nikon-representant, eftersom de inte ar tillgangliga i 
vanliga butiker. 

16. Tillbehor som saijs separat 

• Vadderad mjuk v さ ska CL-L2 • 52 mm gangade filter (utom runt 
polarisationsfilter II) • Runt instickspolarisationsfilter C-PL1L • AF-S-telekonvertrar 
(TC-14Eil/rC-17EII/rC-20EII) 


17. Specifikationer 


Objektivtyp: 

Br さ nnvidd: 

Storsta blandare: 
Objektivkonstruktion: 


Blldvinkel: 


Avstandsinformation: 

Fokusering: 

Vibrationsreducering: 
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A 卜 S Nikkoi^-objektiv av G-typ med inbyqqd CPU och 
Nikon-bajonettfattning. Inbyggd specialmekanism for 
vibrationsreducering (VR). 

AF-S 500mm: 500 mm 
AF-S 600mm: 600 mm 
f/4 

AF-S 500mm: 14 element i 11 grupper (tre linselement 
av ED-glas och ett med Nano Crystal-belaggning) samt 
ett skyddsglas 

AF-S 600mm:15 element i 12 grupper (tre linselement 
av ED-glas och ett med Nano Crystal-belaggning) samt 
ett skyddsglas 
AF-S 500mm: 

5° med Nikons SLR-kameror for film i smabildsformat 
och Nikons digitala SLR-kameror med FX-format 
3°20' med digitala SLR-kameror for Nikon DX-format 
4° med IX240-systemkameror 
AF-S 600mm: 

4°1O' med Nikons SLR-kameror for film i smabildsformat 
och Nikons digitala SLR-kameror med FX-format 
2°40' med digitala SLR-kameror for Nikon DX-format 
3°20' med IX240-systemkame「or 
Overfors till kamerahus 

Nikons intern 干 okuseringssystem (IF, med intern 
ultraUudsmotor); manuellt med separat 千 okusring. 
Linsforskjutning med hj さ Ip av VCM (voice coil motors) 


Avstandsskala: 


Nargrans: 

Antal bl さ ndarlameller: 
Biandare: 

Bl さ ndarskala: 


AF-S 500mm: Graderad i meter och 干 ot 干 r 含 n 3,85 m till 
oandlighet (の） 

AF-S 600mm: Graderad i meter och 干 ot 干「含 n 4,8 m till 
oandlighet ( 〇〇 ) 

A 卜 S 500mm: 4 m i AF-lage, 3,85 m i MF-lage 
AF-S 600mm: 5 m i AF-lage, 4,8 m i MF-lage 
nio stye ken (rundade) 

Helautomatisk 
f/4—f/22 


Exponeringsm さ tning: 

Valjare for 
fokuseringsgr さ ns: 


Stativfaste: 

Dimensioner: 


Vikt: 


Vid full blandaroppning med kameror med CPU- 
granssnittssystem 


AF-S 500mm: Finns; tv ろ t 川 gangliga omr ろ den: FULL 
(CO-4 m) eller 〇〇 -8 m 

AF-S 600mm: Finns; tv う t 川 gangliga omr う den: FULL 
(go- 5 m) eller co-i 〇 m 

Inbyggt. Kan vridas 360°, objektivrotationsmarkering vid 
弓日 Stativfastet kan bytas ut mot ett faste for 
enbensstativ 

AF-S 500mm: Cirka 139,5 mm diameter x 391,0 mm 
langd fran kamerans objektivmonteringsfl さ ns 
AF-S 600mm: Cirka 1 目 6,0 mm diameter x 445,0 mm 
langd fran kamerans objektivmonteringsflans 
AF-S 500mm: Cirka 3,880 g 
AF-S 600mm: Cirka 5,06 0 g 



Spedfikationer och konstruktion kan Torandras utan foregaende meddelande. 
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PeKOMeH 凸 auMM no SesonacHO。SKcniiyaTaunu 113 凸 ejiMn 
AnPEflynPE>KflEHME 


He pa36iipaMTe ycipoMCTBo 

flpUKOCHOBeHUe K BHyipeHHMM yaCTAM 中 OTOKaMepbl MJIM oGteKTMBa MO>KeT 
npuBecTM K nojiyyeHMK) ipaBM. PeMOHT noji>KeH nponsBo 凸 nTbCA TOjibKo 
KBaJiM 中 MUMpoBaHHbiMM cneunajiMCTaMM. B cjiynae noBpe>KneHMa Kopnyca 
中 OTOKaMepbl MjiM oGtsKTUBa B peayjiblare na 凸 ehma mjim npyroro 
npOMC 山 eCTBMFI OTKJlKHMTe CeTSBOM 6j10K nUTaHMA V\/m\A M 3 BJieKMTe 
6aTape の M nocTaBbie ycipoMCTBo 凸 jia npoeepKn b GjinwaPi 山 mm 
aBTOpHSOBaHHblM CepBMCHbIM UBHip Nikofi. 

ripn no 月 BjieHMM HencnpaBHocTM HeweA の ghho BbiKiiroHure 
ホ OTOKawepy 

ripM noflBJieHMM 凸 biMa mjim sanaxa, McxonaLuero ot 中 oTOKaMepti mjim 
oSbeKTMBa, HGMe 凸 JieHHo M3BJieKMTe 6aTape の； coGjik) 凸 awTe Mepti 
npe 凸 ocTopowHocTM, HToObi He nojiyHMTb oworn. nponoji>KeHMe paOoTbi c 
yCTpOMCTBOM MO^KST npHSeCTM K HOJiyHeHHK) TpaSM. riOCJie MSBJieHeHMfl 
OaiapeM mjim oTK/iKHeHna MCTOHHUKa nuTaHUH nocTaBbie Hsnenne flxia 
npOBepKM B 6 ； lM>KaMLilMM aSTOpHSOBaHHblM CepBMCHbIM UeHTp KOMnaHMM 
Nikon. 

He McnojibsyMTe 中 OTOKawepy m/im 〇れ cktub b npucyrcTBim 
/lerKOBocnjiaMeHHKDmuxcfl rasoB 

He paOoTaMTe c a/ieKjpoHHbiM 060 py 凸 OBaHneM npn HaJiMHMn b Boanyxe 
jierKOBocrmaMeHA の LUMxcFi rasoB — 3to mowst npusecTM k Bspbiey m/im 
nowapy. 

He CMOTpwTe Ha co/ih が nepes o6beKTMB mjim bm 凸 owcKaTe/ib 

BsrjiFi 凸 Ha cojiHue mjim apyroCi apKUM mctohhmk cBera nepes oGteKTUB mjim 
BH noMCKaiejib mokbi Bbi3BaTb Heo 郎 aTMMoe yxyn 山 enme speHUA. 

XpaHMTe ycTpoMCTBo B HenocrynHOM ach AeTeM Mecre 

ripMMMTe oco6bie Mepbi npe 凸 ocTopowHocTM BO M36e>KaHMe nonanaHMA 
6aTapeM M 凸 pyrux He6o;ib 山 mx npe 凸 mstob flexFiM b poT. 
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Bo BpeMfl 3Kcn;iyaTauMM 中 oTOKawepbi m/im oOteKTUBa 
co6jiK)Aa な Te cjie 凸 yromwe wepbi npe 凸 octopowhoctm 

• XpaHMie 中 OTOKaMepy mjim oGteKTUB b cyxoM Mecre. Heco6;iK)neHMe 
3Toro TpeOoBaHMFi Mo>KeT npuBecTM K nopaJKGHMK) a/ieKTpuyecKMM tokom. 

• He npuKacaMTecb k ycTpoMCTsy MOKpbiMn pyKaMn. Heco6;iK)fleHMe aioro 
Tpe6oBaHMA Mo>KeT npuBecTM K nopaweHMK) aneKipunecKHM tokom. 

• ripn cteMKe c no 凸 cBeTKOM csann He nonycKaMie nona 凸 annA coriHeHHbix 
jiyneM b Ka 凸 p. 

Co/iHeHHbie JiyHM Moryi c 中 OKycupoeaTbCFi b Kopnyc oOteKTuea m craib 
npHHHHOM nowapa. KpoMe Toro, npMHMHoPi nowapa Moryr craib 
cojiHeHHbie JiyHM, nona 凸 a の mne Ha Kopnyc b Henocpe 凸 ctbshhom 6 ;im 30 Ctm 


OT BMaoMCKaie/ifl. 

• Ecjim oGbeKTMB He nmHupyeTCA ncnojibsoeaTb Ha npcrmweHnn 
nnuxe/ibHoro BpeMSHu, npucoeQUHMTe sa 凸 hk ) の m nepeflH のの Kpbi 山 km m 
noMecTMTe oGteKTMB Ha xpaneHne b mscto, KOTopoe He noQBepweHo 
B03 凸 eWCTBM の npAMbIX COJlHGHHblX JiyHeCl. ripn HeCOS/l の neHMM 3T0r0 
TpeOOBaHMA B03HMKaeT BepOATHOCTb B03HMKH0BeHMFI nO>Kapa, nOCKOJlbKy 
oSbeKTMB Mo>KeT 中 oKycupoBaTb co/iHeHHbie JiyHM Ha OKpywa の lumx 



npe 凸 MGTax. 
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AF-S NIKKOR 500mm f/4G EDVR 

1.KoMnoHeHTbi (): cnpaeoMHafl crpaHi/iua 

① bJieHna ofrbeKruBa HK-34 (cip. 121)® ycTaHOBOHHaa MeiKa 
感 Bmht SjieHnbi oCteKTHBa (crp. 121 ) 颇 PesuHOBbiM ynjioTHUTe/ib 
感 PesMHOBoe Kojibuo KpenjieHMFi oSteKTuea (crp. 117) 

® KHoriKa ynpae/ieHMA 中 oKycupoBKOM @ KoHTaKTbi ynpaB/ieHna (crp. 116) 
(CJiOKMpoBKa 中 OKyca/MEMORY 爾 BcipoeHHbiM noBopoTHbm 

RECALL/aanycK AF) (crp. 118) nepexo 凸 hmk n/ia KpermeHUA Ha 

(5) OoKycMpoBOMHoe KOJibuo (crp. 117) LuiaiMBe (cip. 121) 

® 山 Kana rjiyOnHbi pesKocru (cip. 120) @ flepexo 凸 hmk 口 … KpermeHUA Ha 

©yKasare/ib paccTOAHMA (cip. 120) MOHonone (cteMHbm) (cip. 121) 
感山 Ka/ia paccTOAHMA 颂 flepeK/i の ' naTe/ib pewnMOB 

Cf) KoribueBOM nepeKHtoMaienb pe>KHMa 中 OKycupoBKn (cip. 117) 

nonaBjieHMfl BuOpauuM (ON/OFF) (crp. 119) @ OrpaHUHUTe/ib 中 OKycupoBKH 

@ (DuKcupyKDLMUM BMHT fiepexo 凸 HMKa (CTp. 117) 

nm KpenjieHUA Ha 山 TaTuse (cip. 121) @ flepeK/i の ' naTe/ib pewnMOB 
@ MeTKa no;io>KeHMA npn noBopoie nonae/ieHMA BMOpauMM (cip. 119) 
oSteKTUBa @ riepeK/i の ' naTe/ib BbiCopa pewnMa 

® ripoy 山 MHa n/ia peMHfl 中 OKycwpoBKH (AF-L/MEMORY 

® PyKOflTKa BbinBM>KHoro RECALL/AF-ON) (cip. 118) 

凸 ep>KaTe;iA 中 n/ibTpa (cip. 121) @ flepeK/i の' naTe/ib ynpae/ieHna 

® Bbl 凸 BM>KHOM nep>KaTeJlb 中 MJlbTpa 3ByKOM (CTp. 118) 

(CTp. 121) 奠 ) KHOHKa Memory Set (crp. 118) 

110 











































AF-S NIKKOR 600mm f/4G EDVR 

1.KoMnoHeHTbi (): cnpaBOHHafl crpaHi/iua 


① bJieHna ofrbeKTMBa HK-35-2 (crp. 121) 
感 bJieHna ofrbeKTMBa HK-35-1 (crp. 121) 
感 Bmht 6JieHnbi oCteKTHBa (crp. 121) 
④ PeSMHOBOe KOJlbUO 
Cf) MeTKa no;io>KeHMA npn noBopoTe 
oSteKTUBa 

⑥ cDuKcupy の LUMM BMHT nepexoAHUKa 

arm KpenneHMFi Ha LuiaiMBe (cip. 121) 

⑦ lipoy 山 MHa nnf=i peMHa 

cf) KHoriKa ynpae/ieHna 中 oKycupoBKoPi 
(GjiOKupoBKa 中 OKyca/MEMORY 
RECALL/aanycK AF) (crp. 118) 

(9) (DoKycupoBOHHoe KOJlbUO (crp. 117) 
@ 山 Kajia rjiyGnHbi pesKocTw (crp. 120) 
⑩ yKasaTe/ib paccTOAHMA (cip. 120) 
® 山 Ka/ia paCCTOAHMA 
® KojibueBOM nepeKji の ' naTe/ib 
pe>KMMa no 凸 aBjiGHMA bm 郎 ai4MM 
(ON/OFF) (cTp. 119) 

® Bbi 凸 BM>KHOM 凸 ep>KaTeJib 中 M/ibTpa 
(CTp. 121) 


猶 PyKOFITKa BbinBM>KHOrO 

flepwaTe/iA 古 wibTpa (crp. 121) 

©YCTaHOBOMHaFI MeTKa 
@ PesMHOBbiM yrmoTHMTe/ib 

KpenjieHMfl oSteKiuBa (crp. 117) 
颇 KoHTaKTbi ynpaBjieHMA (cTp. 116) 
® 巳 CTpoeHHbiM noBopoTHbiM nepexoAHUK 
flfiA KpenjieHMfl Ha 山 TaTnee (crp. 121) 
颂 riepexo 凸 HMK 邮 9 KpenjieHMfl Ha 
MOHonone (cteMHbiM) (cip. 121) 
领 KHOHKa Memory Set (crp. 118) 

@ flepeK/i の ' naTe/ib pewnMOB 
中 OKyCHpOBKM (CTp. 117) 

@ OrpaHMHMTe/lb 中 OKyCHpOBKH (CTp.117) 
@ flepeK/i の ' naTe/ib pewnMOB 

nonae/ieHMA BuSpauuM (cip. 119) 
奠 ) riepeK/i の ' naTe/ib sbiGopa pewnMa 
中 OKycMpoBKM (AF-L/MEMORY 
RECALL/AF-ON) (cip. 118) 

@ riepeK/i の ' naTe/ib ynpae/ieHna 
3ByKOM (CTp. 118) 
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2. CoBMecTMMbie ホ OTOKawepbi m 凸 ocrynHbie ホ yHKuuM 


McnojibsoBaHne 凸 ocTynHbix 中 yHKUMM o6*beKTMBa Mo>KeT 6biTb cBAsaHo c 
HSKOTOpblMM OrpaHMHeHMfIMM. flO 凸 poSHbie CBe 凸 eHMA CM. B pyKOBO 凸 CTBe no 
SKcnjiyarauMM お oTOKaMepbi. 


CD OTOKaMepbi 

<D yHKUMFI 

Pe>KMM 

3KCn03MUMM 

rioAaBneHMe 
BM も pauM。 

Abto- 
中 OKyc 

BnoKM- 

poBKa 

cfDOKyca 

BbISOB 

flaHHbIX 

M3 naMHTM 

SanycK 

AFna 

OG'beKTMBe 

p*l 

s 

A 

M 

D3, cepMH D2, 
cepHfl D1,D300, D 20 0, 
D100, D80,cepMfl D70, 
D50, cepMfl D40 

O 

O 

O 

o 

O 

O 

o 

o 

O 

F6, F5, F100, 
cepMfl F80, cepufl F75, 
cepMfl F65 

O 

o 

o 

o 

O 

o 

o 

o 

O 

Pranss 600 i, Pronea S*^ 

X 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

O 

CepMfl F4, F90X, 
cepMfl F90, 
cepMH F70 

X 

0*3 

o 

0*4 


o 

o 

X 

X 

CepMfl F60, cepMfl F55, 
cepMfl F50, F- 401 X， 
F-401S, F-401 

X 

X 

X 

X 

X 

o 

o 

o 

O 

F-801S, F-801,F- 601 M 

X 

X 

X 

X 

X 

o 

o 

X 

X 

F3AF, F-601,F-501, 
OoTOKaMepbi Nikon MF 
(3a MCKHKDHeHUeM F-601M) 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 


0 ： B 03 M 0 >KH 0 a: B 03 M 0 >KH 0 , ho C HSKOTOpblMM OrpaHUyeHMAMU X : HeB 03 M 0 >KH 0 

*1 Pe>KMM P BKjihOHaei b ceOn pe>KMM AUTO (ynuBepcaribHaA nporpaMMa) 

M cMCTSMy c BapunporpaMMOM 

*2 PyHHoPi pe>KMM (M) He 凸 ocTyneH. 

*3 Ecjim nepeKJi の' naTe/ib BbiGopa pe>KMMa 中 OKycupoBKn Haxo 凸 mtcfi b 
nojioweHMM AF-ON, npouecc aBTOMarnHecKoCi お oKycupoBKM HaMHercFi 
cpasy >Ke noc/ie HaxoTHA khopikm ynpaBneHUFi ホ oKycupoBKOM npn 
OAHOBpeMeHHOM rmaBHOM HawaTHM cnycKOBOM KHonKn aaieopa. 

*4 rinaBHo Ha>KMMaFi cnycKoey の KHonKy aareopa, Ha>KMMTe KHonKy Memory 
Set MJiM KHoriKy ynpaBneHUFi 中 oKycupoBKOM. 

• Ecjim stot oOteKTUB McnojibsyeTca c 中 OTOKaMepaMu, He coBMecTUMbiMn 
c CMCTeMOM no 凸 aeneHMA BuOpaunCi, nepeMecime Ko/ibueBoPi 
nepeKJiK)HaTeJib pe>KMMa no 凸 aBJieHMA BuSpauuM b nojio>KeHMe OFF. Ecnu 
3T0T nepeKJi の' naTe/ib Haxo 凸 mtcfi b no/iowenmu ON, Garapea 中 OTOKaMepbi 
MO>KeT OneHb SblCTpO pa3pfl>KaTbCFI (OCOSeHHO 3T0 othocmtca k 
中 OTOKaMepe Pronea 600 i). 
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3. Bee 凸 eHwe 

bJiaroAapMM eac 3a npwo 郎 eieHne oObeKruBa AF-S NIKKOR 500mm f/4G ED VR/AF-S NIKKOR 
600mm f/4G ED VR. 知 o ceeTocnjibHbie o&beKrmbi, ocHaiueHHbie MexannsMOM noaaBJieHUfl 
BM6paukiLi (Vibration Reduction, VR) m Bb に oKocKopocmbiM MexaHnsMOM BHyrpeHH 如 
中 OKyoipoBKM. 化 ifl ynpaBJieHMfi MexaHnsMOM 中 oKycupoBKn Mcnonbayercfi 6ec 山 yMHbiPi 
yjibTpasByKo 的 MOTop. Kpowe Toro, AociynHa 中 yHK 叫 ia npe 凸 ycraHOBKn 中 oKycwpoBKH. 

■ OCHOBHbie OCOCeHHOCTU 

• Asa pexMMa AO (crp. 117) 

PewMM asTo 中 oKycnpoBKM mo>kho oTMeHMib. 口の A 3Toro nepeMecTMTe 
nepeKji の yaTeiib pewnwoB 中 oKycuposKM b nojioweHne A/M mjih M/A, a saieM 
HacTpanBaMie 中 cmyc epyHHyK) c noMoiMbfo 中 OKycupoBoyHoro Ko/ibua. 

Pe>KliM M/A: Pe>KMM aBTO ホ OKyCWpOBKM MO>KHO OTMeHMTb, HaCTpaUBaa ホ OKyC 
BpyHHyK) c noMOLMb の中 0KycMp0B04H0「0 Kojibua. McnojibsyMTe 
3T0T pe>KHM, ec/iM TpedyeTca oyeHb TOHHaa 审 OKycupoBKa. 
Pe?Kl1M A/M； Pe>KMM aSTO 中 OKyCHpOBKM MO>KHO OTMeHMTb, HaCTpaMBan 
ホ OKyC BpyHHyK) C nOMOLUbK) 中 0KyCMp0B04H0「0 KOJlbUa, 
OflHaKO yyBCTBMTeJlbHOCTb CjDOKyCMpOBOHHOrO KOJlbUa B 3TOM 
pe>KMMe HM>Ke, neM b pewuMe M/A. HcnojibsyMre 3 tot pewuM 
BO M36e>KaHMe OTMeHbl pe>KMMa aSTO 中 OKyCHpOBKH M3-3a 
Henpe 凸 HaMepeHHoro noBopoia 中 OKycupoBoyHoro KOjibua. 

• OrpaHi/HeHwe 凸 wanasoHa paccTOAHMM npii aero 中 oKycMpoBKe (cip. 118) 
Ojia cHMweHMA BpeMGHM, saTpaHMsaeMoro Ha Bbino/iHeHne 中 OKycupoBKn, 
MO>KHO OrpaHMHMTb flUanaSOH ホ OKyCHpOBKH. 

HanpuMep, ecjin oOteKi pacnojio>KeH Ha paccToaHnw He Menee 8 m (AF-S 
500 mm)/10 M (AF-S 600 mm)6 ot 中 OTOKaMepbi，nepeMecwre orpaHMHmeJib 
ホ OKycupoBKM B nono>KeHMe «cc-8 m» (AF-S 500mm)/«Go-10 m» (AF-S 600mm). 

• AF-L/MEMORY RECALL/AF-ON (cip. 118) 

PaCCTOAHMA CbeMKM MO>KHO 3 帥 MKCHpOBaTb M COXpaHMTb B pe>KMMe 
asTO 中 OKycupoBKM (AF-L), a sareM BocciaHOBHTb, Ha>KaB KHonKy MEMORY 
RECALL. HroCbi CHoea bkji の ' nuTb pe>KMM asTO 中 OKycupoBKM, nepeMecTMie 
nepeK/iroyaTenb Ha 0613 eKTuse b no;i の KeHne A 户 -ON. 

• no 凸 aBJieHwe BwGpauMM* (VR II) (crp. 119) 

NORMAL (HopMajibHbiM pe>KMM): 3 tot pe>KMM nosBo/iaeT yMeHbLunTb 日 po>KaHMe 
中 OTOKawepbl BO BpeMfl CbeMKM C pyK MJIM npn MCnorb30BaHMM MOHOnO 日 a. 巳0 
BpeMfl CteMKM B 3T0M pe>KMMe MO>KHO HCnOJlbSOBaib Bblflep>KK14, flnmenbHOCTb 
KOTopbix npnOnnamejibHo Ha 4 cryneHn 6o;ib 山 e Bbi 凸 ep>KeK， 凸 ociyriHbix npn 
MCnorb30BaHMM 06 beKTMB 0 B, HG OCHaiMeHHblX CMCTeMOM FlOflaBIieHM 月 BMOpaUMM. 
3 to pac 山 MpaeT 凸 nanasoH nocrynHbix Bbinep>KeK m ynpoiuaer cbeMKy c pyK nrn c 
McnojibsoBaHneM MOHonona. TaioKe nocTynna 中 yHKunA naHopaMupoeaHUfl. 
TRIPOD (cbeMKa co mraTiiBOM); う tot pewuM nosBOJifler yMSHb 山 MTb 
凸 pojKaHne 中 OTOKaMepbi BO epeMA cteMKn c npuMeHeHneM 山 TaTnea. flpn 
Mcno;ib30BaHMM cynepre/ieoGbeKTHBOB 凸 poxoHne 中 OTOKaMepti Mo>KeT Mweib 
MecTo 凸 awe npn ycraHOBKe ee Ha inTarnB. Pe>KMM TRIPOD yMSHb 山 aeT 
凸 pojKaHne 中 OTOKawepbi npn cteMKe c npuMeHeHneM 山 TaTwea, ocoOghho 
ec/iM McnonbsyjOTCfl Bbi 凸 ep>KKM b 凸 nanasoHe ot 1/15 ao 1 ceKyH 凸 bi. KpoMe Toro, 
B 3TOM pe>KMMe yweiHb 山 asTCA 凸 po>KaHMe n3o6pa>KeHMa b BHAoncKaie/ie. 

• no pesyjibTaTaM ncnbiraHUM, npoee 凸 eHHbix KOMnaHneti Nikon. 3 中中 skt ot npuMeHeHUFi 
CMcreMbi noflaeneHUFi Bn6paunA aaencMTOT nHflUBnay 如 bHbix yc/iOBnii n yc/iOBUM ctewKw. 
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干 

「 nonaeneHMe bm 郎 auMM npn 

McnojibsoBaHMM LuiaiMBa (pe>KMM TRIPOD) 

MMtiedQMS 

OL/OMh 

口 powaHne 中 OTOKaMepbi BO epeMfi 

7 / \ CbeMKM C pyK MJIM npH MCnonbSOBaHMM 

( / ) MOHonoQa {pe>KMM NORMAL) 

1 

r riaHopaMupoBaHne chmmkob N 
(pe>KMM NORMAL) 

卜 MHTeHCMBHOCTb BWOpaUMM -► 

OcHOBHafl KOHuenuMfl noAaBJieHWH suCpauiiii 


• ripn yciaHOBKe aioro oCteKTMBa na 中 OTOKawepy Nikon, ocHameHHyfo 
CMcreMOM MarpuMHoro 3D sawepa 3Kcno3MUMM, mo>kho noBbicMTb TOHHocTb 
ynpaeneHMA aKcnoanunePi 3a cnei to 「 o, hto mh 中 opwaunA o paccTOAHnn 凸〇 
oOteKia cbeMKM nepe 口 aeTCA ot oOteKTuea b 中 oTOKawepy. 

• McnojibsoBaHne ipex sjieMeHTOB m 3 creKjia co CBepxHusKOM 凸 ncnepcnePi 
(extra-low dispersion, ED) oSecneHUBaei nonyyeHMe pesKnx chmmkob, 
npaKTMHecKM jim 山 eHHbix uBeroBOM "6axpoMw». McnojibsoBaHne 

凸 eBATMjienecTKOBOM 日 na 中 parMbi c npaKiMHecKn KpyrjibiM oTsepcTneM 
o6ecne4MBaeT KpacuBoe «pa3MbiTMe» sanHero ct)OHa m nepe 凸 h© 广〇 nnaHa. 

• HaHOKpucTajijiMHecKoe aHTMOjiMKOBoe noKpbiTue, HaHeceHHoe Ha 
HeKOTopbie 加 eweHTbi oOteKTuea, rapaHTupyei no/iyyeHMe HeTKMx chumkob 
OTjiMHHoro KanecTBa b jitoObix ycnoBnax — ot cteMKn npM co/iHeyHOM 
ocBeLueHMM 凸〇 CbeMKM B noMeineHMFix npn ceere npoweKTopoB. 

• B oTJiMHue OT njiocKoro cTeKjiFiHHoro sjieMeHTa, ucnojibsyeMoro b 
HaCTOALUee BpeMA, B SamUTHOM CTSK/IAHHOM nOKpbITMM oCteKTMBa 
npMMeHAeTCA MenmcKOBbiM creKJiaHHbiM 3 ； ieMeHT. 

• HauMSHb 山 ee paccToaHwe cteMKn — 4 m (pewuM asTo 中 oKycupoBKM) m 
3,85 M (pyHHOM pe>KMM 中 OKycMpoBKM) (AF-S 500mm) mjim 5 m (pe>KMM 
aBTO 中 OKyCHpOBKM) M 4,8 M (pyHHOM pe>KMM ホ OKycupoBKM) (AF-S 600mm). 

■ BHMMaHwe! 

• riocne ycraHOBKn o&beKruBa He 凸 epwnTe 中 oroKaMepy tojibko sa Kopnyc, nocKonbKy aro 
Mo>KeT npuBecTM Kee noBpe>KneHMK). 口 epwnTecb 3a Kopnyc 恥 TOKaMepbi m sa oOteKrue. 

• He saOyAbTeycraHOBMTb 52 -mm BBMHHUBaeMbM 中 njibTp b Bbi 邮 m>khom aepwaTenb 中 MJibTpa. 

• CTapawTecb He aarpasHFiTb m He noBpe>KnaTb KOHiaKibi ynpaeneHUFi. 

• C 3TMM oObeKTMBOM COBMeCTMMbI Te/ieKOHBepTOpbl AF-I/AF-S MOne/lGM TC-14E, 
TC-14EII, TC-17EII, TC-20E M TC-20EII. 

• ripn yciaHOBKe oOteKinBOB Ha um 中 poBbix sepKajibHbix 中 oTOKawepax Nikon 
( も OTOKaMepbi Nikon 中 opMaTa DX), HanpuMep Ha 中 OTOKawepax cepnn D2 
nnn D50, odparnTe BHUMaHne Ha c/ie 凸 yjOLuee. 

AF-S 500mm: yro/i speHUA oSteKTuea cocraBjiaeT 3020’， a ero 中 oKycHoe 
paccTOAHne (B 3KBHBajieHTe 凸 jiA 35-mm njieHOHHOM 中 oTOKaMepbi) pasHo 
npnS/iMSMTeribHo 750 mm. (flpn ncnojibsoBaHnn 35-mm 中 oTOKaMepbi yro/i 
speHMA oOteKTUBa cocraBjiFieT 5 〇 .) 
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AF-S 600mm: yro/i speHUA oSteKTuea cocTaBJiaei 204 O’，a ero 中 OKycHoe 
paccTOflHne (B oKBUBajieHie 凸 … 35 -mm nneHOHHOM 中 oTcmaMepbi) pasHo 
npM6;iM3HTenbHO 900 mm. (flpn ncnonbsoBaHnn 35 -mm 中 OTOKaMepbi yroji 
3peHMA 0613 eKTMBa cocTaBjiRei 4010 ’-) 

•巳 cnyHae noBpe>i の shufi pesuHOBoro ynnoTHnienfl KpemeHMA oOteKruBa ofipainTecb k 
aBTopnaoBaHHOMy 日 unepy KOMnaHUM Nikon mjimb cepBw 州 biiJi ueHip aha npoeeneHUfi peMOHia. 


4. (DoKycMpoBKa 

Oia Ta6;iMua noMoweT bsm Bbi 郎 aTb HywHoe no/iowenne nepeK/iHDHareJiFi 
pe>KMMOB ホ OKyCMpOBKM Ha ホ OTOKaMspe. 



Pe>KMM ホ OKVCMDOBKM oGbeKTIIsa 



A/M 

M/A 

M 

D3, cepMfl D2, cepMfl D1, 

D300, D 200, D100, D80, 
cepMfl D70, D50, cepHfl D40, 

F6, F5, cepufl F4, F100, F90X, 
cepufl F90, cepMfl F80, 
cepufl F75, cepwa F70, 
cepMfl F65, Pronea 600 し 

Pronea S 

AF 

(C/S) 

ABTOMarnHecKUM 

C B03M0>KH0CTbK) 

KOppeKUMH 

BpyHHyK) 

(npnopHTerr 

pe>KMMa 

aBTOC}X)KyCMpOBKH) 

ABTOMaTHHeCKMM 

C 己 03M0>KH0CTbK) 

KOppeKUMM 

BpyHHyK) 

(npnopwrer 

pyHHoro pe>KMMa 

0OKyCMpOBKM) 

BpyHHyK) 

(mo>kho 

MCn0；lb30B3Tb 

中 yHKUHK) 
nOMOLMW npw 
中 OKyCMpOBKe) 

MF 

BpyHHyK) 

(M0>KH0 MCnOJlbSOBaTb 々yHKUMK) nOMO 哪 
npM ホ) OKycMpo 己 Ke) 

CepMfl F60, cepufl F55, 
cepMfl F50, F-801S, F-801, 

F-601M, F-401X, F-401S, 

F-401 

AF 

(C/S) 

MF 

BpyHHyK) 

(mo>kho McnojibaoBaib 中 yHKunK) noMO 哪 npn 
中 oxycMpo 己 Ke: sts 中 yHKunA He 凸 ocTynHa npn 
McnonbSOBaHMn ホ OTOKawepbi F-601M) 


AF: aBTO0OKycMpOBKa MF: cjDOKycMpOBKa BpynHyK) 


■ PeMMM aBTOMaTMHeCKOM 审 OKyCHpOBKM C B 03 M 0 >KH 0 CTbK> 

KOppeKUMM BpyMHyK) (CTp. 115 ) 

Pe>KMM A/M; pe>KHM aBTOMarnHecKoPi 中 oKycupoBKn c 
B03M0>KH0CTb の KoppeKUMM BpyHHyK) (npnopuTeT pe>KMMa 
aBTO 中 OKyCHpOBKM;. 

Pe>KMM M/A; pe>KHM aBTOMarnHecKoPi 中 oKycupoBKn c 
B03M0>KH0CTbK) KoppeKUMM BpyHHyK) (npnopuTeT pyHHoro 
pe>KMMa 中 OKyCHpOBKM). 

丘 ] riepeMecTMTe nepeK/iwHare/ib pe>KMMOB 中 oKycupoBKn b 
nojio>KeHMe A/M mjim M/A (puc.1). 

回 Pe?KMM aBTo 中 oKycupoBKM Mo>KHo oTMGHMTb, noBopaynBafl 
中 OKycMpoBoyHoe kojibuo m n/iaBHo HawnMaa cnycKoey の 
KHonKy aaiBopa v\n\A KHonKy aanycKa AF Ha 中 OTOKawepe 
;im 6 o KHOHKy ynpaB/ieHMA ホ oKycupoBKow Ha 〇れ eKTUBe. 

• HioGbi OTMeHUTb pyMHOM pe>KMM 430 KycupoBKH, OTnycTMTe cnycKOByK) KHoriKy 
aaiBopa, KHormy aanycKa AF Ha 中 oTOKaMepe mjim KHonKy ynpasneHMA 
中 OKycMpoBKOM Ha oSteKiMBe, a aaieivi njiaBHo Ha>KMHTe cnycKoey の KHonKy 
aaiBopa fl/ia BosBpara b pe>KMM asTo 中 oKycupoBKu. 


M/a 


A/m ■ I ^_M 

Wmi 


pwc.1 
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5. OrpaHMHeHMe 凸 wanasoHa paccTOAHWM npw sbto ホ otcycwpoBKe 

(CnUCOK 中 OTOKaMep, nOAAep)KMBaK}LUMX STy BOSMOMHOCTb, CM. Ha CTp. 114.) 


• Ecnn npn cteMKe b pexuMe asTo 中 oKycupoBKH oSte" Bcerna 
Haxo 凸 MTCfl Ha paccTOflHMM, npeBbi 山 aJOLueM 8 M (AF-S 500 mm)/10 m 
(AF-S 600mm), nepeMecwe orpaHUHure/ib 中 oKycupoBKn (puc. 2) b 
nono>KeHMe 。の - 8 m" (AF-S 500mm) 知の - 10 m" (AF-S 奶 0mm), HTo6bi 
coKpaTMTb BpGMfl, saTpaMMBaeMoe na BbinoriHeHne 中 OKycupoBKn. 

• Ecjim oOteKT MHor 凸 a npn 如 M>KaeTCFi Ha paccTOFiHue 8 m/10 m 
MjiM 6;in>Ke, nepeMecTMTe nepeKJi の * naTenb b nono>KeHMe FULL. 

• 3Ta 中 yHKUMA COBMeCTMMa TOJlbKO C aBTO 中 OKyCOM. 

6. AF-L/MEMORY RECALL/AF-ON 



pMC. 2 


I nepeK/i の HaTe/ib BbiCopa pewiMa 中 OKycwpoBKM (AF-L/MEMORY 
RECALL/AF-ON) M KHonKa ynpaBjieHun ホ OKycwpoBKOM 

I B SaBMCMMOCTM OT nO ； 10>KeHMA nepSK/l の ' HaTS/lA Bbl&opa 
pe>KMMa 中 OKycMpoBKM (puc. 3) MenmeTCA HasHaneHMe 
KHonKM ynpaB/ieHMfl 中 oKycupoBKOM (puc. 4). 


nojio>KeHne nepeK/iKDHaTe/ifl 

Bb 160 pa pe>KMMa CjDOKyCHpOBKH 

HaananeHMe khorkh ynpaeneHUfl 
中 OKyCMpOB の內 

AF-L 

BjiOKMpOBKa 中 OKyca 

MEMORY RECALL 

Bbl30 日凸 aHHbIX M3 naMHTM 

AF-ON 

SanycK AF (AF-ON) Ha oOteKTUBe 


MEMORY RECALL 

AF-L 1 

AF-ON 

m 

11)1 


pMC. 3 


• no;io>KeHMe KHonoK ynpaB/ieHMA 中 oKycupoBKOM mo>kho usMeHUTb 

B COOTBeTCTBMM C JlMHHblMM 叩 6 凸 n04TeHMAMM. 口 … nOJiyMeHMfl 
nonojiHMTe/ibHbix cBe 凸 eHMM 〇郎 aTMTecb B 6jiM>KaM 山 ee 
npe 凸 CTaBMTenbCTBo 圓 cepBucHbiM uenip KOMnaHnn Nikon. _ 

• 口 … BKJlhOMeHMFI Ka>K 凸〇 M 中 yHKUMM Ha>KMMTe OflHy M3 
HeTbipex KHonoK ynpaB/ieHun 中 oKycupoBKOM. 

I HcnojibsoBaHne khorkm Cjiokmpobkm ホ OKyca (CnucoK 



pMC. 4 


中 OTOKawep, no 凸凸 ep>KMBaK>LUMx ary BosMoxHocTb, cm. Ha cip. 114.) 

SriepeMecTMTe nepeK/iKnaTe/ib pe>KMMOB 中 oKycupoBKn b nonoKeHne A/M 
\An\A M/A (pMC.1). 

• 3Ta 中 yHKUMA COBMeCTMMa TOJlbKO C aBTO 中 OKyCOM. 

回 riepeMecTMTe nepeK^JOHare/ib Bbi6opa pewuMa 中 oKycupoBKn (puc. 3) 

B nono>KeHMe AF-L 

回巨 pe>KMMe aBTO 中 OKyCUpOBKM 中 OKyC MO>KHO 3a6nOKMpOBaTb Ha>KaTMeM 
KHOnKM ynpaB/ieHMA 中 OKyCUpOBKOM (puc. 4). 

• OoKyc GnoKupyeTCA npw HawaTnn jik)6om m otmx khohok. 

• OyHKUMK) AF-Lock mo>kho bk/i の ' nuTb kbk c noMOLUb の中 OTOKaMepbi, tbk m 
C nOMOLUbK) OSteKTHBa. 


■ MEMORY RECALL (CnucoK 中 OTOKaMep, noflAepwiiBaKsiUMx ary 

B03MO>KHOCTb, CM. Ha CTp. 114. 化 3 中 yHK 驛凸成 1 /關 KBK B pe>KMMe 
aBTO 恥 KyCMpOBKM, TSK M B pyHHOM peWMMe 4)OKyCMpOBKM.) 

• MTo6bi BKnjoHMTb 3ByK, nepeMecwe nepeKn の ' naTe/ib ynpaeneHUfl 
3ByKOM (CTp. 5) B nOJlOWeHMe > : HT 06 bl BblKJltOMMTb 3ByK ， 
nepeMecTMTe nepeK^JOHaienb ynpae/ieHUA aeyKOM b no/ioweHne ®. 

• HM>Ke onucaHa nocne 凸 oeaTe/ibHocTb aewcTBUM npn bk/i の yeHHOM ssyKe. 
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田 riepeMecTMTe nepeKjiKwaTe/ib pe>KMMOB 中 oKycupoBKn b 
nojiOKeHne A/M, M/A mjim M (pwc.1). 

回 BbinojiHMTe 中 OKycupoBKy Ha oGteKie, paccToaHne flo 

KOToporo TpeSyeTCfl aanoMHUTb. Ha>KMMTe KHonKy Memory Set 
(pMC. 6). Pas 凸 acTca seyKOBOM curHa/i, cbm 凸 eTe/ibCTBy 怕 lumm o 
TOM, HTO BennwHa paccTOAHMfl 6bma coxpaHeHa b naMATM. 

• OnepauMK) coxpaHeHUA 凸 aHHbix b naMATu mo>kho BbinojiHuib 
HesaBMCMMo OT nojio>KeHMA nepeKJiKHaTerm pe>KMMOB 中 oKycupoBKM wnn 
nepeK/ifOMareJiFi BbiSopa pewMMa 中 OKycupoBKM. 

• BennHMHa paccTOAHUA cteMKn coxpaHaeTCFi b naMATu 凸 awe nocjie 
BblKJlhOHeHMFI 中 OTOKaMepbl M/IM OTCO© 凸 MHeHMA oOteKTHBa. 

npMMeHaHMe: Ec/in bo epeMa coxpaHeHMfl 凸 aHHbix kojibuo co 山 ks/iom paccTOAHUA 
noBepHeTCA cnpaea Hajieeo npnOnnanTe/ibHo10 pas m npn 3 tom 
pa3 凸 aCTCA 〇凸 MH KOPOTKMM M TpH flTlMHHblX 3ByKOBblX CUma/ia, 
onepauM の coxpaHeHUFi aaHHbix b nawATu cjienyei noBTopuTb. 

回 riepeMecTMTe nepeK/iwHare/ib BbiSopa pe>KMMa 中 OKycupoBKn (puc. 3) 

B nojio>KeHMe MEMORY RECALL. 

囚 HawMMTe KHonKy ynpaBJieHMA 中 oKycupoBKOM (puc. 4). 

• Bo BpeMFi n/iaBHoro HawaTHA cnycKOBOM KHonKn aaiBopa HawMUTe 
KHoriKy ynpaBJieHMA 中 oKycupoBKOM 凸 na Bbisoea m naMATu coxpaHeHHOM 
Be/lMHMHbl paCCTOAHMA CteMKM. 

回 06 ycneiuHOM Bbino/iHeHnn 3 tom onepa 擊 cBMQeTe/ibCTByroT nea seyKOBbix 
cumana. Ha>KMHTe cnycKoeyK) khofiky saTBopa 凸〇 koh が, MTo6bi c 凸 emTb chmmok. 

npMMeHaHiie: Qua cteMKn c ncnojibsoBaHneM coxpaHeHHo な BejiMHMHbi 

paCCTOHHMFI Ha>KMMTe CnyCKOByK) KHOHKy SaTBOpa 凸〇 KOHUa, 
He oinycKaa KHonKy ynpaeneHUFi ホ oKycupoBKOM. 

• B pe>KMMe A/M \An\A M/A oGteKTUB nepeK/ihOHaeica m 3 pewnMa Bbisoea 
凸 aHHbix M3 naMFITM B pe>KMM aBTO 中 OKyCMpOBKM \An\A B pyMHOM pe>KMM 

中 OKyCMpOBKM TOJlbKO fipH OTfiyCKaHMH KHOFIKM ynpaBCeHMA ホ OKycupoBKOM 
M njiaBHOM Ha>KaTHM cnycKOBOM khofikm aaiBopa. 

■ AF-ON (CnMcoK 中 oTOKawep, no 凸凸 epwiisa め叫 mx ary B03M0>KH0CTb, 
CM. Ha CTp. 114.) 

の riepeMecTMTe nepeKfiJOHarejib pe>KMM 0 B 中 oKycupoBKn (puc. 1)b nono>KeHMe A/M v\m M/A. 

回 riepeMecTMTe nepeKn の ' naTe/ib Bbi 日 opa pewnwa 中 oxycupoBKn (puc. 3) b nonoweHne AF-ON. 

回 Ha>KMMTe KHonKy ynpaBjieHMfl 中 oKycupoBKOM (puc. 4), HToSbi HaMaib cteMKy. 

• Abto 中 oKyc BK/i の' HaeTCfl npu Ha^Kaim khorkm ynpae/ieHUA 中 oKycupoBKoPi. 

7. Pe>KMM nOAasjieHMfl enOpaunn (CnncoK 中 oTOKawep, 

nOAAepXCMBaiOlMMX 3Ty BOSMOXCHOCTb, CM. Ha CTp. 114.) 

丘 ] riepeMecTMTe KOJibueBOM nepeK/iHDHarejib pe>KMMa 
nonaeneHHfl BuOpaunCi (ON/OFF) b nonowenne ON 
風 Ha>KMMafl KHonKy, pacno/ioweHHy の Ha stom 
nepeKjiHDHaTejie ® (puc. 7). 

回 riepeMecTMTe nepeK/iNDHaie/ib pewMMa noflaBneHMFi 
BM6pauMM (puc. 8) B nojioweHne NORMAL m;im TRIPOD. 

• 口 J1FI yMSHb 山 eHMFI QPOXOHMA M306pa>KeHMFI B 
BM 凸 oMCKaTene nnaBHo HawnMawTe cnycKoeyK) KHonKy 
saiBopa. 3to ynpocrm 中 OKycupoBKy b 
aBTOMaiMHecKOM MjiM pyMHOM pe>KMMe, a TaK>Ke 
nOBb に MT TOHHOCTb KOMnOHOBKM KaQpa. 



pMC. 7 


VR 


NORMAL TRIPOD 

1 r 



pMC. 8^ AO 



puc. 6 














noASB/ieHne BwGpauMM. flpiiMewaHiia 

• npe>Kne hgm HawaTb cnycKoeyK) KHonKy saTBopa 凸〇 KOHua, uo>k 凸 uTecb, 
noKa M3o6pa>KeHMe b BUfloncKare/ie nepecTaineT npoKaib. 

• B cM/iy HeKOTopbix xapaKiepucTUK MexaHnsMa no 凸 ae/ieHMA bm 郎 auMM noc/ie 
cnycKa saiBopa M3o6pa>KeHMe b bm 凸 oncKaTe/ie Mo>KeT craib «pa3MbiTbiM». 

• Ecjim KHOHKy sanycKa AF (AF-ON) (puc. 4) Ha 中 OTOKaMepe \An\A KHonKy 
ynpaBneHMFi 中 oKycupoBKOM Ha obteKTuse nepeMecTHTb b nojioweHne 
ON, CMCTSMa no 凸 aeneHMA BuCpaunw paSoTaTb He Oynei. 

• HT06bl yMGHb 山 MTb 凸 pO>KaHMe 中 OTOKawepbl M npO>KaHHe M306pa>KeHMFl B 
BnaoncKarene bo BpeMR cteMKn co LUTainBOM, nepeMecTnie nepeKfiJoyaTenb 
pe>KMMa no 凸 aBJieHMA bm 郎 auwM b no;io>KeHMe TRIPOD, ripn HesHaHmejibHOM 

凸 po>KaHMM 中 oTOKaMepbi cMcreMa no 凸 aBneHna bm 郎 annM Mo>KeT He bkti の看 b 州. 
C 凸 pyroM cTopoHbi, sK/iJOHeHne cucieMbi no 凸 ae/ieHm BkiCpauuM Mo>KeT BbisBaib 
凸 po>KaHMe 中 OTOKaMepbi B o6mcTM o6beKTMBa. B otom cjiynae BbiKnroMnie 
CMcreMy no 凸 aeneHnfl bm 郎 aunM. flpn ncnojibsoBaHnn 山 TaTnea c 
HesaBMhNMBa 陌 LueMCA rojioBKOM m\A MOHono 凸 a BKJiK)MaMTe pe>KMM NORMA し. 

• ripn cteMKe naHopaM nepeK/i の' naTe/ib pewnMa nonaBjieHna bm 郎 aunM 
(puc. 8) 凸 on>KeH Haxo 凸 HTbCA b nojio>KeHMe NORMAL. 

• Ec/im BO BpeMfl cbeMKM FiaHopaM 中 oTOKaMepa nepeMeiuaeTca no 山 upoKo 。 口 yre, 
CMCTSMa nonaeneHUfl BuSpaunw He OKasb 旧 aeT BJinAHna Ha bm 郎 aunro b HanpaeneHMu 
3Toro nepeMeiueHMfl. HanpuMep, npn naHopaMHOM 凸 BnweHnn 中 oTOKaMepbi no 
ropnaoHTajiM cucieMa noflae/ieHM 月 BnGpaunPi ywenb 山 aeT HeraruBHbiM actDCpeKT 
TonbKo OT BepTMKa/ibHoro 凸 po>KaHMfl 中 OTOKaMepbi, ynpoLuafl cteMKy. 

• Ecjim pe>KMM noflaBneHUA bm 郎 auMw BKjiK)HeH, He BbiK/iKwawTe も OTOKawepy n He 
OTcoe 凸 MHFiMTe oGteKTMB. B npoTUBHOM cjiynae npn coipflceHMn cjxyroKaMepbi 
OGteKTUB MO>KeT M3 凸 aTb BM 郎 npy 怕 LUMM 3ByK. 3 tO He ABJIAeTCA HeUCnpaBHOCTb の. 
HioObi McnpaBMTb aiy cuTyaumo, BKnioMMTe 中 OTOKawepy CHoea. 

• npM Mcnonb30BaHMM ホ OTOKaMep cepMM F80, cepuM F75, cepnu F65, 

D 300, D200, D100, D80, cepuM D70, D50 n cepnn D40 CMcreMa 

no 凸 aeneHMA BuOpauuM He paSoraer bo epeMA nepesapn 凸 km bctpoghhom 

BCnbI 山 KM. 

8. fiiyOnHa pesKOCTu 

• npn6;iM3MTe;ibHafl rnyOnHa pesKocru onpe 凸 eriAeTCA 
no iiiKajie rjiySuHbi pesKocin (puc. 9). 

• Ecjim 中 OTOKawepa ocHaiueHa khopikom nnn 
pbiHa>KKOM npe 凸 BapuTe/ibHoro npocMorpa 
myGnHbi pesKocTM (nocpe 凸 ctbom 
flua 中 parMupoBaHUA)， 口 … ohshkh rjiyGnHbi 
pesKocTM nocMOTpMTe B BHAOncKarejib oSteKiMBa 

• 口 ono/iHMTeJibHbie cee 凸 shma cm. Ha cip. 216. 

9. VcTaHOBKa 凸 na ホ parwbi 

• TaK KaK 3T0T oSteKTMB He OCHaLUeH KO/lbUOM 凸 Ma 中 parMbI, Heo6xonMMO 
ycTaHOBMTb 凸 na 中 parMy c noMoiMb の中 oTOKaMepti. 


TX] 

50 3 


山 Ka/ia rny 6 MHbi\ 

昨 3 の灯 M VKasarejib 
paCGTO 月 HM 円 
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10. BcrpoeHHbiM noBopoTHbiM nepexoAHWK/yi 只 KpenjieHUfi Ha 山 Tamse 

• ripn BepTMKaJibHOM cbeMKe OTKpyiMTe 中 MKCMpy の lumm bmht nepexo 日 HMKa, 
noBepHye ero nporuB nacoBoCi crpeJiKu, noBepHme oOteKinB b Hy>KHoe 
nojio>KeHMe M saKpyinTe bmht no nacoBOM crpeiiKe. 

• HeKOTopbie LUTaiMBbi cKOHCTpyupoBaHbi TaKMM oCpaaoM, hto o hmx 
M o>KHo y 凸 apMTbCFi pyKOM B cMTyauMM, Kor 凸 a 中 OTOKaMepa ynep>KMBaeTCFi 
3a npe 凸 HasHayeHHbiM qxia aioro Bbicryn Ha ee Kopnyce m 
noBopaynBaeTCA B nepexoflHUKe sMecie c oOteKinBOM. 

■ MoHono 凸 （npwHa 凸 /lewHocTb, exoanman b KOMoneKT nocraBKM) 

• ripn MSB/ieyeHMn 中 MKcupy の luero BUHxa sMecio nepexoQHMKa nna 
KpermeHMA 中 oTOKaMepti Ha 山 TaTnee mo>kho ycraHOBUTb nepexoQHMK 
山 iA Kpen/ieHMFi 中 oTOKaMepti Ha MOHonone. 

• riocjie CHATMA nepexoflHMKa 凸 ； ia KpermeHMA Ha LurarnBe Haae>KHO saKpyrnTe 
中 MKcnpy の LMMM BMHT. HeBbinojiHeHne aioro TpeSoeaHUFi mokgt npusecTu k 
HecnacTHbiM cjiyyaaM hjim noBpe>KneHMK) 中 OTOKaMepbi oSbeicmBa. 
fl/ifl nojiyyeHMA aonojiHme/ibHbix cse 凸 ©hum o6 3 tom npouenype 〇郎 aTMTecb 
B 6jiM>KaM 山 ee npe 凸 CTaenTe/ibCTBo miA cepencHbiM ueHip KOMnaHnn Nikon. 

11. BjieHAbi ofrbeKTMBa HK-34 (AF-S 500 mm)/HK-35 (AF-S 600mm) 

(AF-S 500mm: HK-34) 

• ripM Mcnojib30BaHMM CjieHflbi oSteKTMBa Hane>KHo saTFiHMie bmht OneHAbi. 

• Kor 凸 a 6;ieH 凸 a He Mcno/ibsyeTca, HanewHo saTAHMie bmht SjieHflbi m 
xpaHMxe ee b nepesepHyTOM no/iowennu. 

(AF-S 600mm: HK-35-1/HK-35-2) 

B KOMrmeKT nocTaBKM exoafit Ojish 日 bi，cocTOALuue m3 日 Byx Haciew (SneHna 
HK-35-1 npucoe 凸 MHAGTCFi K nepe 凸 hsm nacTu oOteKTuea, a 6;ieH 凸 a HK-35-2 
npucoeuMHFieTCA K nepeflHeM nacTu 6jieH 凸 bi HK-35-1). 

McnojibsoBaHiie 6iieH 凸 bi HK-35-1: OrKp/rme bmht 6neHQbi HK-35-1 ， npucoe 凸 mhuts 
6;ieHny HK-35-1 K nepe 凸 Hew nacTu oGbeKTuea, a saieM saiaHnTe bmht. 
npMcoe 凸 MHCHwe 6 ； 1 州 凸 bi HK-35-2: OTKpyrnTe bmht 加 en 邮 i HK-35-2, npucoe 凸 mhuts 
6;ieH 凸 y HK-35-2 K nepe 凸 He た nacTu 6neH 凸 bi HK-35-1,a saieivi saTAHure bmht. 
XpaHeHne 6 化《凸 o6beKTMBa: nepesepHUTe Onenay HK-35-2 m npucoennHure ee k 
6jieH 凸 e HK-35-1.Sareivi nepesepHure b/ieHfly HK-35-1 c npucoeanHeHHOM k hgm 
6neH 凸 OM HK-35-2 M npucoe 凸 nHwe o6e 6neH 凸 bi k nepe 凸 He。nacTu oOteKTHBa. 

12. Bbl 凸 BM>KHOM Aep>KaTej1b ホ MilbTpa 

• Beer 凸 a Mcno/ibsyMTe (52-mm BBMHHUBaeMbm) 

中 MjibTp. Ha saBOfle B 凸 epwaTenb 中 wibTpa 
ycTaHaBnuBaJOT 52-mm BBMHHMBaeMbiM 
HeMTpaJlbHblM CBSTO 中 M/lbTp. 

[UBBMHTMTe 中 MJlbTp B 凸 epWaTG/lb C TOM CTOpOHbl: Ha 
KOTopyK) HaHeceHbi c/iosa Nikon m JAPAN 
(puc. 10). 

[I]Ha>KMMTe pyKOATKy BbiaBM>KHoro 凸 ep>KaTe;iA 
中 MjibTpa M noBepHMTe ee npoTUB MacoBoPi 
CTpe/iKM, TaK HToObi 66/139 nojioca Ha pyKoaiKe 
Haxo 凸 nmcb non npHMbiM yrnoM k ocm oOteKinBa. 



P"c'10 











• BbIflBMXHOM Aep)KaTeJlb 中 MJlbTpa MO>KHO yCTaHOBMTb rm が BOW CTOpOHO。KaKK 
中 OTOKSMepe, TaK M K oObeKTHBy. 3 to huksk He noBJinaer Ha KanecTBo chmmkob. 

■ も bl 凸 BM>KHOM KpyrOBO な nOJIHpMSaUMOHHbl な中 MJIbTp C-PL1L 
(npnoSpeTaercn flono/iHUTe/ibHo) 

• シ MSHbujaeT Cjimkm m 0Tpa>KeHMFi Ha HeMeiajuiMHecKMx noBepxHocTAx, 

TaKMX KaK CTeKJlO M BOfla. 

• nojio>KeHne TOM KM 中 oKycupoBKM KpycoBoro nojiFipnaaunoHHoro 中 njibTpa C-PLI l_ 
OT/iMHaerca ot nojio>KeHMFi tohkh み oKycupoBKn BBUMMueaeMoro 52 -mm 中 MJibTpa. 
npoM30 祀 eT cMeiueHne 山 Kanti paccroAHna ot npasuribHoro nono>KeHMfi. Dpn 
3T0M HGMHOrO BOSpaCTSeT MMHMMaJlbHOe paCCTOAHUe CbeMKM. 

• ripn Mcno;ib30BaHMM npe 凸 ycTaHOBKM 中 oKycuposKn aHaneHne paccTOflHUA 

CbeMKM, COXpaHeHHOe B naMATM, MO>KeT HeMHOrO MSMeHMTbCA. VCTaHOBUTe 
中 MJibTp C-PU し nepe 凸 McnoxibsoBaHneM cjDyHKUMn Bbisoea 凸 aHHbix m 3 naMATn. 

13. PeKOMeH 凸 yewbie ホ OKycwpoBOWbie OKpaHbi 

CMeHHbie cjDOKycMpoBOHHbie 3KpaHbi, 凸 ocTynHbie 凸 jih onpe 凸 e/ieHHbix 
sepKa/ibHbix 中 oTOKaMep Nikon, noMo 厂 aK)T ocyLuecTBJiATb cteMKy 
npaKTMHecKM b nroObix curyaunFix. C stmm 〇れ sktubom peKOMeinayeTCA 
McnojibsoBaTb cue 凸 yuDLune 中 OKycupoBoyHbie OKpaHbi. 


AF-S NIKKOR 500mm f/4G ED VR 
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AF-S NIKKOR 600mm f/4G ED VR 
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◎: MCKJlKHMTeJIbHOe KaneCTBO 々 OKyCHpOBKH 
O ： ripneM/ieMoe KanecTBo 中 oKycupoBKn 

He6oJib 山 oe BUMbernpoBaHne mjim Myap Moryi MMeib mgcto b 
BunoMCKaTe/ie, HO He Ha n/ieHKe. 


122 














































—: He 凸 ocrynHO 

(): 0603 HayaeT が〇かの口呵の b 知园 Hy nonpaeKn aKcnosnunn (lonbKo npn 

McnonbsoBaHMM ueHTp 祉 bHo-Bsee 山 eHHoro aaMepa). flpn ncnorbsoBaHnn 中 oTOKaMep 
F6 nna saAaHUfl BejinMUHbi nonpaBKn aKcnoanunn Ann nonbaoBaierbCKoPi HacrpoMKn 
b 目 Screen comp. 卜 KoMneHcaum 中 oKycupoBcwHoro 3KpaHa») BbiOepme BapnaHT 
Other screen ("口 pyroM 3KpaH») m saflaMie ypoeeHb EV b 凸 nanasoHe ot -2,0 口〇 +2,0 c 
山 aroM 0,5 EV. flpn ncnojibsoBaHnn (joKycupoBOHHbix sKpaHOB c innaMn, oT/iMMHbiMn 
OT 巳 MfiM t BapnaHT other screen (‘‘flpyroM 3KpaH») HeoOxonuMo BbiOnparb 凸 a>Ke b 
TOM cnyHae, Korna 3 h が 6hm 目 口 onpasKn p 日 bho 0 い onpasK 日 He TpeOyercFi). flpn 
McnonbsoBaHMM 中 oTOKawep F5 b 即開 Hy nonpaeKn oKcnosnunn mo>kho saflaib c 
noMOLUbK) nojibsoBaTe/ibCKOM HacTpoMKM #18 卜 a Kopnyce 中 OTOKawepbi). Rpn 
McnonbsoBaHMM 中 oTOKawep cepnn F4 Benmmy nonpasKn aKcnosnunn mo>kho 3 地3化 
c noMOLUbK) AMCKa nonpaBKn sKcnosnuMn atia 中 oKycupoBcwHoro aKpana. 
bonee no 凸 po6Hb 旧 cee 凸 shma cm. b pyKOBo 凸 ctbs nonbaoBaie/ifl 中 OTOKaMepti. 

riycToe none osHanaeT, hto 中 oKycupoBCHHbiM 3KpaH ncno/ibsoBaTb He/ibsa. 

riocKOjibKy sKpaH Tuna M mo>kho McnojibsosaTb ksk 凸 jia MaKpocteMKn c 

K03Ct)Ct)HUMeHT0M yBe/lMHeHMFI 1:1, TaK M nna MMKpO 中 OTOrpa 中 MM, oC/iaCTM 

e 厂〇 npuMeHeHMA oT/inya の tca ot oCnacieM npuMeHeHna 凸 pyrMx oKpaHOB. 

• ripn Mcnojib30BaHMM 中 OTOKaMep F5 arm MarpuMHoro sawepa okchoshuum mo>kho 
McnojibsoBaTb 中 OKycMpoBoyHbie OKpaHbi runa EC-B, EC-E, B, E, J, A, m L. 

• ripn McnojibsoBaHMM 中 oKycupoBoyHbix 3KpaH0B Tuna B m E b 中 oTOKawepax, 

OTjiMHHbix OT npuBe 凸 eHHbix B TaS/iMue Bbi 山 e, cm. cTOjiOubi oKpaHOB Tuna B m E. 

14. yXO 。 3a OOlaeKTHBOM ■ 

• 口 … oyncTKM noBepxHocTM oGbeKTMBa McnojibsyMTe rpymy co meTOMKoPl. 口 …1;; 

yflaJieHMFi 「 pa3m n naTeH BocnojibsyMiecb ma「kom hmctom ll 

xnonHaTo6yMa>KHOM TKaHbK) mjim cneuwaJibHOM cancjDeTKOM, cMOHeHHOM b > 
aiaHOjie (cnupre) nnn cpe 凸 CTBe 凸 … hmctkm oSteKiMBa. npoTupawTe 
oOteKTUB no cnupann ot ueHipa nnHSbi oSteKTuea k ee KpaaM, ciapaacb He 
ocTaBJiflTb cne 凸 OB n He noTparMBaTbCA 凸〇 ocianbHbix yacTe 內 oOteKinBa. 

• Bo M36e>KaHMe noBpe>KaeHMA oSteKiuBa, pucKa BosHUKHOBeHna nowapa 
MjiM npMHMHeHna Bpe 凸 a suopoBb の hmko 「 凸 a He McnojibsyMie ajifi hmctkm 
oGteKTMBa pacTBopureJiM hjim wunKocTM Ha ocHoee SeHso/ia. 

• Ecjim oOteKTMB He McnojibsyeTCFi, flna aaiunTbi nepe 凸 Hero a/ieMeHia 
oGteKTMBa HaneeaMTe Ha Hero Kpbi 山 Ky. 

• Ecjim oOteKiMB xpaHUTCA b nexjie, npucoennHUTe k oGbeKTusy sa 凸 h 怕の m 
nepeaH のの Kpbi 山 km. 

• Ecjim He npe 凸 no/iaraeTCA McnojibaosaHne oC'beKTMBa Ha npoTA>KeHMM 
AJiMTejibHoro BpeMSHM, an FI npeflOTBpaLueHMFi 〇郎 asoeaHUA njieceHn 
xpaHMTe oGteKTMB B cyxoM M npoxjia 凸 HOM Mecie. beperme oOteKinB ot 
nonaflaHMA npAMbix coJiHeHHbix jiyneti n HHKorfla He xpaHMTe ero BMecre 
c BeiuecTBaMM Ha ocHose Ha 中 Ta/iMHa mjim ksm 中 apti. 

• UsSerawTe nona 凸 aHMA bo 凸 bi Ha oSteKTUB, nocKonbKy 3 to MoweT 
npMBeCTM K nOABJieHM の p>KaBHMHbl M HenpaBMflbHOM pafiOTe OCteKTHBa. 

• HeKOTopbie KOMnoHeHTbi oOteKiMBa naroTOBJieHbi m 3 apMuposaHHOM 
n/iacTMaccbi. Bo usSewaHne noBpe>KfleHMPi hmko 广凸 a He noQBepraMTe 
oOteKTUB B03 凸 eMCTBMK) BbicoKMx TeMnepaiyp. 
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15. nPMHaAJie>KH0CT11,BXO 凸 HLUHe B KOMHJieKT nOCTaSKM 

• ripoHHbiM yexo/i CT- 504 (AF-S 500mm)/CT-607 (AF-S 600mm) • flepe 凸 haa 
KpbiLiiKa oSteKTUBa • 3a 凸! ■ma KpbiiiiKa oOteKiMBa LF-1• b/isHfla oGteKTuea 
HK-34 (AF-S 500 mm)/HK-35 (A 卜 S 600mm) * Cneuna/ibHbiM nep>KaTenb 凸… 
中 MJlbTpa* • 52-MM BBMHHMBaeMbIM HeMTpaJlbHblM CBSTO 中 MJlbTp 

• PeMGHb LN-1• riepexo 凸 HMK 凸 jiFi KpermeHUA kmohofio 凸 y 

*B cjiynae yiepw mjim noepewneHUA cneuna/ibHbix npMHanjie>KH0CTeM 
〇郎 aTMTecb B 6;iM>KaMLuee npeacia b me/i bctbo mjim cepencHbiM ueHip 
KOMnaHMM Nikon, nocKonbKy Kynmb 3 tm npuHa 凸 ■ne>KHOCTM b o6bNHbix 
MarasMHax He/ibsa. 

16. AonojiHMTejibHbie npuHa 凸 jie^KHOCTu 

• Hexo;i C し-し 2 • 52-mm BBUHHUBaeMbie cjDMjibTpbi (3a mckji の ' neHneM 
KpyroBoro no/iflpMsaunoHHoro 中 MJibTpa II) • Bbi 凸 bm>khom KpyroBOM 
no/iApusauMOHHbiM 中 MfibTp C-PL1L • Te/ieKOHBepropbi AF-S (TC-14EII/ 
TC-17EII/TC-20 曰 I) 

17. TexHMwecKue xapaKTepucTUKu 

Tun oObeKTMBa: OSteKinB AF-S Nikkor rnna G co BcrpoeHHbiM 

MMKponpo が ccopoM M OaMOHeTOM Nikon. OcHaiueH 
cneuna/ibHbiM MexaHnsMOM no 凸 ae/ieHMA bm 郎 aunM (VR) 

(DoKycHoe paccTOflHwe: AF-S 500mm: 500mm 
AF-S 600mm: 600mm 
MaKCMM 加 bHan f/4 

Awa 中 parMa: 

OnTusecKan cxewa: AF-S 500mm:14 sjieMeHTOB b 11 rpynnax (ipn 

ojieMeHTa ms ED-creK/ia n 〇凸 mh sneMeHT c HaHeceHHbiM 
Ha Hero HaHOKpUCTa/lJlUHeCKUM aHTM む lUKOBblM 
noKpbiTneM), a ratoKe 〇凸 hh aainnTHbiM ojieMeHT m3 cieKJia 
AF-S 600mm:15 sjieMeHTOB b 12 rpynnax (rpn 
ojieMeHTa ms ED-creK/ia m 〇凸 mh sneMeHT c HaHeceHHbiM 
Ha Hero HaHOKpUCTa/lJlUHeCKUM aHTM む lUKOBblM 
noKpbiTneM), a ratoKe 〇凸 hh aaiMUTHbiM ojieMeHT m3 creKJia 
yroji speHiin: AF-S 500mm: 

5° npM McnojibsoBaHMM c 35 -mm (135) nneHOHHbiMn 
sepKaJibHbiMM 中 oTOKaMepaMM Nikon M um 中 poBbiMn 
sepKaJibHbiMM お OTOKaMepaMM Nikon 中 opwaTa FX 
3°20’ npH MCnOJlbSOBaHMM C HM 中 pOBblMH 
sepKaJibHbiMM 中 OTOKaMepaMM Nikon 中 opwaTa DX 
4° npH MCnOJlb30BaHMM C 中 OTOKaMepaMM CUCTSMbl 
IX240 

AF-S 600mm: 

4°10’ npM McnojibsoBaHMM c 35 -mm (135) 
njieHOHHbiMM sepKa/ibHbiMM 中 OTOKaMepaMM Nikon M 
中 pOBbIMM SepKa/lbHblMM ホ OTOKaMepaMM Nikofi 
中 opMaTa FX 
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Mh 中 opMauM 月 0 
paCCTOAHMM; 

の oKycwpoBKa: 

204 0’ npM MCn0 ； lb30BaHMM C UM ホ pOBbIMM 
sepKaJibHbiMM 中 oTOKaMepaMM Nikon 中 opwaTa DX 
3°20’ npn McnojibsoBaHMM c ホ OTOKaMepaMu 

CMcreMbi IX240 
nepenaercFi b 中 oTOKaMepy 

CMCTSMa BHyrpeHHeM 中 OKycupoBKM Nikon Internal 
Focusing (IF) (c ucnojibsoBaHneM 6ec 山 yMHoro 
yjibTpasByKOBoro MOTopa); epyHHyK) c noMOLUb の 


OT 凸 enbHoro 中 oKycupoBoyHoro Ko/ibua 
Flo 凸 aBJieHMeBnGpauMM: Merofl co cneuroM oGteKTUBa c noMOLUb の MOTopoB 
c JiMHeMHOM o6motkom (voice coil motor, VCM) 


LUKa/ia paccTo 只 HMA 
CbeMKM ： 

AF-S 500mm: 广 paaynpoBaHa b Merpax m cj^yiax, 
HaHMHaa c 3,85 m no 6 ecK 0 HeHH 0 CTM ( 〇〇 ) 

AF-S 600mm: 「 pa 凸 yupoBaina b Merpax m 中 yrax, 
HaHMHaa c 4,8 m no CecKOHenHocTu ( 〇〇 ) 

MMHMMaUbHOe 
paccToriHue cbeMKii; 

AF-S 500mm: 4 m b pe>KHMe aBTOMarnHecKOM 
中 OKyCMpOBKM; 3,85 M B pe>KMMe 中 OKyCMpOBKM BpyHHyiO 
AF-S 600mm: 5 m b pewuMe aBTOMarnHecKon 

Hi4c;io jienecTKOB 
凸 wa 中 parMbi: 

口 Ma 中 parwa: 

LUKa/ia 凸 wa 中 parMbi: 
3aMep 3KCn03MUMM; 

中 OKycMpoBKM; 4,8 M B pe>KMMe ホ OKycMpoBKM BpyHHyw 

9 (CKpymeHHb 旧） 

riOJlHOCTb の aBTOMaiMHeCKafl 
f/4—f/22 

Melon c nojiHocTbK) OTKpbiTo 內 nuacfDparMOM Ana 
4)OTOKaMep c nHTepcfeMCHOM cucreMOM MUKponpoueccopa 

OrpaHMHMTenb 
中 OKyCMpOBKM: 

AF-S 500mm: VcTaHOB/ieH ； nociynHbi flsa 
凸 ManasoHa: FULL ( 〇〇 -4 m) m の 一 8 m 

riepexo 凸 HMK AH 只 

AF-S 600mm: YcTaHOBneH ； nociynHbi flea 
凸 nanasoHa: FULL ( 〇〇 -5 m) m の一 10 m 

BcTpoeHHbiM, noBopaynBaeTCA Ha 360°, MeiKa 


Kpen/ieHM 月 Ha 山 TaTMBe:nono>KeHMA npn noBopoie oOteKiuBa Ha 90°. 


PasMepbi; 

BMecTo nepexo 凸 HMKa ana KpenneHna 中 oTOKaMepti 
Ha 山 TaTMBe mo>kho yciaHOBUTb nepexo 凸 hmk qjia 
K pen/ieHMA 中 oTOKaMepbi Ha MOHonone 

AF-S 500mm: flpn か !.139,5 mm (nwaMeTp) x 391,0 
mm (凸 jiMHa OT KpenewHoro 中 jiaHua oSteKTuea Ha 
中 OTOKaMepe) 

AF-S 600mm: npnSji. 166,0 mm (nuaMSTp) x 445,0 
mm (nnwHa ox Kpene>KHoro 中 naHua oSteKinea Ha 
ホ OTOKaMepe) 

Bee: 

npnG/i. AF-S 500mm: 3,880 r 
ripnGji. AF-S 600mm: 5,06 0 「 


TexHMHecKMe xapaKrepMcmKM m KOHCTpyKuwA ycrpoMCTBa Moryr り w 化 

M3MeHeHbi 603 QononHMTe/ibHoro j/ 占が om 刀州胤 
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Veiligheidsinstructies 

AWAARSCHUWING 


Demonteer het apparaat niet 

Als u de interne onderdelen van de camera of het objectief aanraakt, kan dit 
letsel veroorzaken. Reparaties mogen alleen door bevoegde technid worden 
uitgevoerd. Als de camera o 千 het objectief ten gevolge van een val of een ander 
ongeluk openbreekt, brengt u het product voor onderzoek naar de servicedienst 
van Nikon nadat u de stekker van het product uit het stopcontact hebt gehaald 
en/of de batterij nebt verwijderd. 

Schakel het apparaat bij storing onmiddeINjk uit 

Als er rook 0 干 een ongewone geur uit de camera of het objectief komt, dient u 
de batterij onmiddellijk te verw^deren. Let hierby op dat u geen brandwonden 
opioopt. Als u het apparaat blijft gebruiken, kan dit tot letsel leiden. Nadat u de 
stroombron hebt verwijderd of losgekoppeld, laat u het apparaat nakijken door 
de servicedienst van Nikon. 


Gebruik de camera of het objectief niet in de buurt van 


D ontviambare gassen 

Als de elektronische apparatuur wordt gebruikt in de buurt van ontviambare 
gassen, kan dit leiden tot ontploffing of brand. 


Kijk niet door het objectief of de zoeker naar de zon 

Als u door het objectief of de zoeker naar de zon of een andere sterke lichtbron 

kijkt, 100 pt u kans op permanent 00 gletsel. 


Houd het apparaat buiten bereik van kinderen 

Zorg ervoor dat kleine kinderen geen batter り en o 千 andere kleine onderdelen in 

hun mond kunnen stoppen. 
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Neem de volgende voorzorgsmaatregelen in acht wanneer u de 
camera en het objectief hanteert: 

• Stel de camera of het objectief niet bloot aan vocht. Als u dat wel doet, kan dit 
leiden tot brand o 千 een elektrische schok. 

• Raak het apparaat niet met natte handen aan. Als u dat wel doet, kan dit 
leiden tot een elektrische schok. 

• Zorg er bij tegenlichtopnamen voor dat de zon zich ver genoeg buiten beeld 
bevindt. 

Het zonlicht kan anders in het objectief vallen en brand veroorzaken. Als het 
zonlicht te dicht bij het beeld komt, kan dit eveneens brand veroorzaken. 

• Als u het objectief langere が d niet gebruikt, bevestigt u de voorste en achterste 
lensdop en bergt u het objectief buiten direct zonlicht op. Als u dat niet doet, 
kan dit brand veroorzaken, aangezien zonlicht door het objectief op een 
voorwerp kan worden gericht. 
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AF-S NIKKOR 500mm f/4G ED VR 

1.Terminologie (referentiepagina): 


① Zonnekap HK-34 (p.139) 

(2) Schroef zonnekap (p.139) 

③ Rubberen afdichting 

④ Scherpstelknop 

(scherpstelvergrendeling/geheugeno- 
proep/AF starten) (p.136) 

感 Scherpstelring (p.135) 

(D Scherptediepteschaal (p.136) 

⑦ Afstandsindexlijn (p.136) 

(8) Afstandsschaal 

( 9 ) Aan/uit-schakelaar voor 
vibratiereductie (p.137) 

⑩ Vergrendelingsschroef voor 
statiefbevestigingsring (p.139) 

⑩ Aanduiding voor draaipositie van objectief 
⑩ Oogje voor draagriem 
⑩ Vergrendelingsknop voor insteek- 
filterhouder (p.139) 


@ Insteek-filterhouder (p.139) 

饭 Bevestigingsindex 
够 Rubberen pakking van 
objectiefvatting (p.135) 

⑩ CPU-contacten(p.134) 

® Ingebouwde draaibare 

statiefbevestigingsring (p.139) 

® Bevestigingsring voor eenpootstatief 
(verwisselbaar) (p.139) 

领 Schakelaar voor scherpstelstand (p.135) 
⑩ Schakelaar voor 

scherpstelbegrenzing (p.136) 

奠 ) Schakelaar voor VR-stand 
(vibratiereductie) (p.137) 

{§) Scherpstelselectieknop (AF-LV 
MEMORY RECALLyAI=-ON) (p.13 目） 
@ Aan/uit-schakelaar geluidssignaal (p.136) 
@ Geheugenknop (p.136) 
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AF-S NIKKOR 600mm f/4G ED VR 

1.Terminologie (referentiepagina): 


① Zonnekap HK-35-2 (p.139) 

感 Zonnekap HK-35-1(p.139) 
d) Schroef zonnekap (p.139) 

④ Rubberen afdichting 

⑤ Aanduiding voor draaipositie van objectief 

⑥ Vergrendelingsschroef voor 
statiefbevestigingsring (p.139) 

③ Oogje voor draagriem 
® Scherpstelknop 

(scherpstelvergrendeling/geheugeno 
proep/AF starten) (p.136) 

( 9 ) Scherpstelring (p.135) 

@ Scherptediepteschaal (p.136) 

⑩ Afstandsindexlijn (p.136) 

@ Afstandsschaal 

⑩ AarVuft-schakelaarvcor vibratiereductie (p.137) 
(Q) Insteek-filterhouder (p.139) 


够 Vergrendelingsknop voor insteek- 
filterhouder (p.139) 

够 Bevestigingsindex 
⑩ Rubberen pakking van objedelvatting (p.135) 
颇 CPU-contacten (p.134) 

® Ingebouwde draaibare 

statiefbevestigingsring (p.139) 

领 Bevestigingsring voor eenpootstatief 
(verwisselbaar) (p.139) 

⑩ Geheugenknop (p.136) 

@ Schakelaar voor scherpstelstand (p.135) 
{§) Schakelaar voor scherpstelbegrenzing (p.136) 
{§) Schakelaar voor VR-stand 
(vibratiereductie) (p.137) 

@ Scherpstelselectieknop (AF-LV 
MEMORY RECALLyAI=-ON) (p.136) 
@ Aan/uit-schakelaar geluidssignaal (p.136) 
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2. Geschikte camera's en beschikbare functies 

Er kunnen beperkingen gelden voor de beschikbare functies. Raadpleeg de 
handleiding van de camera voor meer in 千 ormatie. 


Camera's 

Functie 

Belichtings- 

stand 

Vibratie¬ 

reductie 

Auto¬ 

focus 

Scherpstel- 

vergrende~ 

ling 

Geheugen- 

oproep 

AF starten 
via 

objecief 

p*i 

s 

A 

M 

D3, D2-serie, Dl-serie, 
D300, D200, DlOO, 
D80,D70-serie, 

D50, D40-serie 

O 

O 

O 

O 

O 

O 

o 

O 

o 

F6, 巧， FI00, F80-serie, 
F75-serie, F65-serie 

O 

O 

O 

O 

O 

O 

o 

o 

o 

Pronea 600し Pronea S*^ 

X 

o 

O 

O 

O 

o 

o 

o 

o 

F4-serie, F90X, 

F90-serie, F70-serie 

X 

が 3 

o 

0*4 

aW 

o 

o 

X 

X 

F60-serie, F55-sene, 
F50-serie, F- 401 x, 

F-401S, F-401 

X 

X 

X 

X 

X 

o 

o 

o 

o 

F-801S, F-801, 

F- 601 M 

X 

X 

X 

X 

X 

o 

o 

X 

X 

巧 At F-601, F-501, 

Nikon MF-camera's 
(m.u.v. 卜 601M) 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 


0 : Mogelijk A: Mogelijk, met enkele beperkingen X : Niet mogelijk 



* 1 P inclusief AUTO (algemeen programma) en onderwerpsstanden (Digital Vari-Program) 
★2 Handmatig (M) is niet beschikbaar. 

★3 Als de scherpstelselectieknop op AF-ON staat, start autofocus wanneer u de 
scherpstelknop indrukt en tegelijkertijd de ontspanknop half indrukt. 

*4 Druk de geheugenknop of de scherpstelknop in terwiji u de ontspanknop 
halt indrukt. 

• Als u dit objectief gebruikt voor een camera die vibratiereductie niet onderstemt, zet 
u de aan/uit-schakelaar voor vibratiereductie op OFF. Als u deze schakelaar op ON 
iaat staan, raakt de batterij snel leeg, vooral in combinatie met de Pronea 600 i. 
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3. Inleiding 

Gefeliciteerd met de aanschaf van dit AF-S NIKKOR 500mm f/4G ED VR/AF-S NIKKOR 
600mm f/4G ED VR-objectief. Deze hoogwaardige objectieven zijn voorzien van een speciaal 
systeem voor vibratiereductie (VR) en high-speed interne scherpstelling (IF). Ze zijn bovendien 
uitgerust met een Silent (S) Wave Motor die het scherpstelmechanisme aanstuurt. Daarnaast 
bieden deze objectieven een 千 unctie voor vooraf ingestelde scherpstelling. 

■ Belangrijkste functies 

参 Twee AF-standen (p.135) 

Autofocus kan worden opgeheven door de schakelaar voor de scherpstelstand 
op A/M of M/A te zetten en handmatig scherp te stellen met de scherpstelring. 
M/A; Autofocus kan worden aangepast door handmatig scherp te stellen met de 
scherpstelring. Gebruik deze stand om zeer nauwkeurig scherp te stellen. 
A/M: Autofocus kan worden aangepast door handmatig scherp te stellen met de 
scherpstelring, maar de gevoeligheid van de scherpstelring is lager dan in 
de stand M/A. Gebruik deze stand om te voorkomen dat de AF-instelling 
word! geannuleerd doordat u per ongeluk de scherpstelring verdraait. 

• Het autofocusbereik beperken (p.136) 

De scherpsteltijd kan worden verkort door de scherpstelafstand te begrenzen. 

Als het onderwerp zich bijvoorbeeld op een afstand van ten minste 8 m (A 卜 S 
500mm)/10 m (AF-S 6 日日 mm) bevindt, zet u de schakelaar voor 
scherpstelbegrenzing op の - 8 m (A 卜 S 500mm)/Go-l0 m (A 卜 S 600mm). 

• AF-L/MEMORY RECALL/AF-ON (p.136) 

In de autofocusstand kunt u de scherpstelafstand vergrendelen en opslaan (AF-L) en 
deze later uit het geheugen oproepen via MEMORY RECALL U kuntterugkeren naar 
de autofocusstand door de schakelaar op het objectief weer op AF-ON te zetten. 

• Vibratiereductie* (VR II) (p.137) 

NORMAL; I ijdens fotograferen uit de hand of met een eenpootstatief wordt 
cameratrilling verminderd. In deze stand kunt u foto's maken met een sluitertijd 
die circa 4 stops langer is dan wanneer u een niet-VR-objectie 干 gebruikt. 

Hierdoor wordt het sluitertijdenbereik groter en 干 otograferen uit de hand o 干 met 
een eenpootstatief gemakkelijker. Meetrekken van het objectief is 00 k mogelijk. 
TRIPOD: Aanbevolen stand voor vermindering van cameratrilling Dij gebruik van een 
driepootstatief. By een supertele-objectief kan zelfs cameratrilling optreden wanneer 
de camera op een driepootstatief is bevestigd. In de stand TRIPOD neemt cameratrilling 
af wanneer u fotografeert met een driepootstatief, vooral bij sluitertijden tussen 1/15 
en 1 seconde. Bovendien wordt onscherpte van het beeld in de zoeker verminderd. 

• Onder meetomstandigheden bij Nikon. Het effect van vibratiereductie varieert 
afhankelijk van de 干 otogra わ erst り I en de opnameomstandigheden. 
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Vibratiereductie bij gebruik van een driepootstatie 干 
(in de stand TRIPOD) 


r 


- Cameratrilling tijdens het fotograferen 
uit de hand of Dij gebruik van een 
eenpootstatief (in de stand NORMAI_) 


Meetrekken van het objectie 干 
(in de stand NORMAL) 


< - Kracht van trillingen - 

j basis van vibratiereductie 


• Een nauwkeuriger belichtingsregeling is mogehjk als het objectief is bevestigd op 
een Nikon-camera met 3D-matrixmeting, aangezien informatie over de afstand 
tot het onderwerp door het objectief wordt doorgegeven aan de camera. 

• De drie ED-lenselementen (Extra-lage Dispersie) zorgen voor scherpe beelden, 
vrijwel zonder kleurranden. Dankzij een dia 干 ragma van negen lamellen dat een 
bijna ronde opening opievert, worden onscherpe delen voor of achter het 
onderwerp mooi wazig weergegeven. 

• De Nano Crystal Coat op enkele lenselementen zorgt onder alle 
opnameomstandigheden voor scherpe, heldere 千 oto's, van zonnige 
buitenopnamen tot binnenopnamen bij sfeerlicht. 

• Als beschermglas voor het objectief wordt in plaats van het bestaande platte 
glas een meniscusvormig glas gebruikt. 

• Kortste scherpstelafstand 4 m (AF) of 3,85 m (MF) (A 卜 S 500 mm)/5 m (AF) of 
4,8 (MF) (AF-S 600 mm). 

■ Belangrijk! 

• Houd nooit alleen de camerabody vast wanneer het objectief is bevestigd. Dit kan schade 
aan de camera veroorzaken. Houd altijd zowel het objectief als de camerabody vast. 

• Plaats een schroeffilter met een diameter van mm in de insteek-filterhouder. 

• Let erop dat de CPU-contacten niet vuil worden of beschadigd raken. 

• U kunt de volgende A 卜 l/AF-S teleconverters gebruiken: TC-14E/TC-14E!I/ 
TC-17ElbaC-20E 八 C-20EII. 

• Wanneer de objectieven worden bevestigd op een Nikon digitale spiegelreflexcamera 
(Nikon DX-formaat), zoals de D2-serie en de D50, geldt het volgende: 

AF-S 500 mm: de beeldhoek van het objectief is 3°20' en de 
brandpuntsafstand in kleinbeeldequivalent is circa 750 mm. (De beeldhoek van 
het objectie 千 is 5° bij een kleinbeeld-brandpuntsafstand.) 

AF-S 600mm: de beeldhoek van het objectief is 2°40' en de 
brandpuntsafstand in kleinbeeldequivalent is circa 900 mm. (De beeldhoek van 
het objectief is 4°1 O' bij een kleinbeeld-brandpuntsafstand.) 

134 


A _ua6u 二 I 石 _▼ D 

lelue< 













• Als de rubberen pakking van de objectiefvatting is beschadigd, brengt u het 
objectief voor reparatie naar de leverander o 干 de servicedienst van Nikon. 

4. Scherpstelling 

Stel de keuzeknop voor de scherpstelstand op de camera in aan de hand van de 
onderstaande tabel: 


尸 A A—n,，\ Schero な elstand van camera 

Scherpstelstand van objectief 



A/M 

M/A 

M 

D3, D2-serie, Dl-serie, D300, 
D200, DlOO, D80, D70-serie, 

D50, D40 ぅ erie, F6, 巧， F4-serie, 

FI00, F90X, F90-serie, 

FSO-serie, F75-sene, 

F70-serie, F65-serie, 

Pronea 600 し Pronea S 

AF 

にの 

Autofocus met 
handmatige 
aanpassing 
(A 卜 priorite け） 

Autofocus met 
handmatige 
aanpassing 
(MF-prioriteit) 

Handmatige 
scherpstelling 
(hulpverlichting 
is beschikbaar) 

MF 

Handmatige scherpstelling 
(hulpverlichting is beschikbaar) 

F60-serie, 巧 S-serie, 

F50-serie, F-801s, 卜 801, 

F-601M, F-401X, 

F-401S, F-401 

AF 

にの 

MF 

Handmatige scherpstelling 
(hulpverlichting is beschikbaar, 
behalve bij de F-601M) 


AF: autofocus MF: handmatige scherpstelling 


■ Autofocus met handmatige aanpassing (p.133) 

Stand A/M: autofocus met handmatige aanpassing. AF-prioriteit 
Stand M/A: autofocus met handmatige aanpassing. MF-prioriteit 

[UZet de schakelaar voor de scherpstelstand op A/M of M/A. (Fig.1) 

回 U kunt autofocus handmatig opheffen door aan de 

scherpstelring te draaien terwUI u de ontspanknop of de AF- 
startknop op de camera o 千 de scherpstelknop op het objectief 
half indrukt. 

• Als u de handmatige aanpassing wilt annuleren, haalt u uw vinger van de 
ontspanknop of AF-startknop op de camera o 干 van de scherpstelknop op het 
objectief. Als u nu de ontspanknop half indrukt, keert u terug naar de 
autofocusstand. 
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5. Het autofocusbereik beperken 

(Zie pagina 132 voor compatibele camera's.) 

• Als het onderwerp waarop u wilt scherpstellen in de 
autofocusstand altijd meer dan 8 m (AF-S 500 mm) パ 0 m (AF-S 
600mm) van de camera is verwijderd, zet u de schakelaar voor 
scherpstelbegrenzing op " の - 8 m" (A 卜 S 500 mm)/" の - 10 m" 
(A 卜 S 600mm) om de scherpsteltijd te verkorten. 

• Als het onderwerp zich soms op een afstand van 8 m/10 m of 
minder bevindt, zet u de schakelaar op FULL. 

• Deze 干 unctie werkt alleen in de autofocusstand. 


FULL oo-8m 



Fig. 2 


6. AF-L/MEMORY RECALL/AF-ON 


■ De scherpstelselectieknop (A 卜 L/MEMORY RECALL/AMDN) en 
de scherpstelknop 

• De functie van de scherpstelknop (Fig. 4) varieert afhankelijk 
van de stand van de scherpstelselectieknop (Fig. 3). 


Stand van de 
scherpstelselectieknop 

Functie van de 
scherpstelknop 

AF-L 

Scherpstelvergrendeling 

MEMORY RECALL 

Geheugenoproep 

AF-ON 

AF starten (A 卜 ON) op het objectief 



Fig. 3 


• U kunt de stand van de scherpstelknoppen naar wens 
aanpassen. Neem voor meer informatie contact op met Nikon. 

• Druk op een van de vier scherpstelknoppen om elke functie te activeren. 

■ Gebruik van de scherpstelvergrendeling 



Fig. 4 


(Zie pagina 132 voor compatibele camera's.) 

圧 ] 之 et de schakelaar voor de scherpstelstand op A/M of M/A. (Fig.1) 

• Deze 干 unctie werkt alleen bij autofocus. 

回 Zet de scherpstelselectieknop (Fig. 3) op AF-L. 

回 Tijdens autofocus wordt de scherpstelling vergrendeld zolang u de 
scherpstelknop ingedrukt houdt. (Fig. 4) 

• De scherpstelling wordt vergrendeld terwiji u een van deze knoppen ingedrukt houdt. 

• De functie AF-vergrendeling kan zowel op de camera als op het objectief 
worden ingeschakeld. 


■ MEMORY RECALL 间 e pagina 132 voor compatibele camera's. 

Beschikbaar bij autofocus en handmatige scherpstelling.) 

• Zet de aan/uit-schakelaar voor het geluidssignaal (Fig. 5) op 
om het geluidssignaal in te schakelen. Zet de schakelaar op 透 } 
om het geluidssignaal uit te schakelen. 

• De volgende 干 unctie is beschikbaar wanneer het geluidssignaal is ingeschakeld. 
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Fig. 6 


田 Stel de schakelaar voor de scherpstelstand op A/M, M/A of M. (Fig.1) 

回 Stel scherp op een onderwerp waarvoor u de scherpstelafstand 
in het geheugen wilt opslaan. Druk op de geheugenknop 
(Fig. 6). Er klinkt een geluidssignaal ter bevestiging dat de 
scherpstelafstand in het geheugen is opgeslagen. 

• De stand van de schakelaar voor de scherpstelstand en de 
scherpstelselectieknop heeft geen invioed op deze functie. 

• De scherpstelafstand blijft opgeslagen in het geheugen, zelfs als de camera 
wordt uitgeschakeld 0 千 het objectie 千 wordt verw^derd van de camera. 

Opmerking: Als de ring met de afstandsschaal tijdens het instellen circa tien keer van 
rechts naar links draaiten er tegelijkertijd een geluidssignaal klinkt (een 
keer korten drie keer lang), voert u de geheugeninstelling opnieuw uit. 

回 Zet de scherpstelselectieknop (Fig. 3) op MEMORY RECALL. 

囚 Druk op de scherpstelknop (Fig. 4). 

• TerwijI u de ontspanknop half indrukt, drukt u op de scherpstelknop om de 
opgeslagen scherpstelafstand uit het geheugen op te roepen. 

回 Als de scherpstelafstand is geladen, klinkt twee keer een geluidssignaal. Druk 
de ontspanknop vervolgens helemaal in om de foto te maken. 

Opmerking: Als u foto's wilt maken met de in het geheugen opgeslagen 

scherpstelafstand, drukt u de ontspanknop helemaal in voordat u 
uw vinger van de scherpstelknop haalt. 

• In de stand A/M o 千 M/A keert het objectief terug van de 
geheugenoproepstand naar autofocus of handmatige scherpstelling wanneer 
u uw vinger van de scherpstelknop haalt en de ontspanknop half indrukt. 


■ A 卜 ON (Zie pagina 132 voor compatibele camera's.) 

[UZet de schakelaar voor de scherpstelstand (Fig.1) op A/M of M/A. 

回 Zet de scherpstelselectieknop (Fig. 3) op AF-ON. 

回 Druk de scherpstelknop (Fig. 4) in om foto's te maken. 

• Autofocus blijft geactiveerd zolang u de scherpstelknop ingedrukt houdt. 


7. De stand voor vibratiereductie 

(Zie pagina 132 voor compatibele camera's.) 

丘 ] Zet de aan/uit-schakelaar voor vibratiereductie op ON ③ 
terwiji u deze ingedrukt houdt ① . （ Fig. 7) 

回 Zet de schakelaar voor de VR-stand (Fig. 8) op NORMAL 
of TRIPOD. 



• U kunt onscherpte van het beeld in de zoeker verminderen 
door de ontspanknop half in te drukken, waardoor 
autofocus, handmatige scherpstelling en het nauwkeurig 
kadreren van het onderwerp gemakkelijker worden. 


VR 


NORMAL TRIPOD 

1 r 



Fig. 8 
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Opmerkingen over het gebruik van vibratiereductie 

• Druk de ontspanknop half in, wacht tot het beeld in de zoeker niet meer trilt 
en druk dan de ontspanknop helemaal in. 

• Als gevolg van de vibratiereductie kan het beeld in de zoeker onscherp 
worden nadat u ontspanknop hebt ingedrukt. 

• Als u de AF-startknop (AF-ON) (Fig. 4) op de camera op ON zet of de 
scherpstelknop op het objectief gebruikt, werkt vibratiereductie niet. 

• Zet de schakelaar voor de VR-stand op TRIPOD om cameratrilling en onscherpte van 
het beeld in de zoeker bij gebruik van een driepootstatief te verminderen. 則 zeer 
lichte cameratrilling wordt het systeem voor vibratiereductie mogelijk niet geactiveerd. 
Daarentegen kan het VR-systeem zelfs cameratrilling in het objectief veroorzaken. In 
dat geval moet vibratiereductie worden uitgeschakeld. Wanneer u een driepootstatief 
met een losse kop of een eenpootstatief gebruikt, selecteert u de stand NORMAL. 

• Wanneer u met de camera een meetrekkende beweging maakt, zet u de 
schakelaar voor de VR-stand (Fig. 8) op NORMAL. 

• Wanneer u de camera meetrekt in een grote boog, worden tr 川 ingen in de 
richting van de beweging niet gecorrigeerd. Als u de camera bijvoorbeeld 
horizontaal beweegt, worden alleen de verticale trillingen verminderd, 
waardoor u mooie, stabiele opnamen kunt maken. 

• Schakel de camera niet uit en verwijder het objectief niet van de camera 
wanneer vibratiereductie is ingeschakeld. (Als u dat wel doet, maakt het 
objectief een ratelend geluid als de camera wordt bewogen. Dit duidt niet op 
een storing. Zet de camera weer aan om vibratiereductie uit te schakelen.) 

• Bij de volgende camera's werkt vibratiereductie niet terwiji de ingebouwde 
flitser wordt opgeladen: F80-serie, F75-serie, F65-serie, D300, D200, D100, 
D80, D70-serie, D50 en D40-serie. 

8. Scherptediepte 

• De scherptediepte kan by benadering worden bepaald 
met behulp van de scherptediepteschaal. (Fig. 9) 

• Als de camera een knop of hendel voor 
scherptedieptecontrole heeft, kunt u de 
scherptediepte controleren terwiji u door de zoeker 
van de camera kijkt. 

• Zie p. 216 voor meer informatie. 

9. Het diafragma instellen 

• Aangezien het objectief niet is uitgerust met een diafragmaring, moet u het 
diafragma op de camera instellen. 



Scherptediepte-^ 
schaal Afstands- 
indexlijn 
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10. Ingebouwde draaibare statiefbevestigingsring 

• Wanneer u verticals opnamen wilt maken, draait u de vergrendelingsschroef 
van de statiefbevestigingsring linksom los, draait u het objectie 干 naar de 
gewenste stand en draait u de schroef vervolgens rechtsom weer vast. 

• Wanneer u de camera dij de handgreep vasthoudt terw^l u de camera draait 
met het objectie り n de statiefbevestigingsring, kunt u uw hand stolen aan het 
statief, afhankelijk van het statief dat u gebruikt. 

■ Eenpootstatief (meegeleverd) 

• U kunt de bevestigingsring voor een driepootstatief vervangen door een bevestigingsring 
voor een eenpootstatief door de vergrendelingsschroef van de eerste te verwijderen. 

• Nadat u de statiefbevestigingsring hebt vervangen, draait u de schroef stevig 
aan. Als u de schroef niet stevig vastdraait, kan dit leiden tot ongelukken o 干 
schade aan het objectief o 干 de camera. 

Neem voor meer informatie over het vervangen van de statiefbevestigingsring 
contact op met Nikon. 

11. Zonnekap HK-34 (Al=-S 500mm)/HK-35 (A 卜 S 600mm ) 

(A 卜 S 500mm; HK-34) 

• Draai de schroef van de zonnekap stevig vast wanneer u de zonnekap gebruikt. 

• U bergt de zonnekap op door deze omgekeerd over het objectie 干 te plaatsen 
en stevig vast te schroeven. 

(AF-S 600mm; HK-35-1/HK-35-2) 

Tweedelige zonnekap (HK-35-1 voor bevestiging aan de voorkant van het objectief 
en HK-35-2 voor bevestging aan de voorkant van de HK-3b-l) wordt meegeleverd. 
Bevestiging van de HK-35-1: Draai eerst de schroef van de HK-3B-1 los, plaats 
de HK-35-1 op de voorkant van het objectief en draai de schroef weer aan. 
Bevestiging van de HK-35-2: Draai de schroef van de HK-35-2 los, plaats de 
HK-35-2 op de voorkant van de HK-35-1 en draai de schroef weer aan. 

De zonnekappen opbergen: Draai de HK-35-2 om en schuif deze over de 
HK-35-1.Draai vervolgens de HK-3b-l en de HK-35-2 samen om en schuif beide 
over de voorkant van het objectief. 

12. Insteek-filterhouder 

• Gebruik altijd een filter (schroeffilter, 52 mm). Bij 
levering is een 52 mm-schroeffilter (NC) in de 
filterhouder geplaatst. 

[USchroef een filter in de kant van de filterhouder 
waarop de woorden 'Nikon' en 'Japan' staan. (Fig.10) 



Fig.10 






回 Dmk de vergendelingsknop van de insteek-filterhouder in en draai deze naar 
links tot de witte lijn op de knop 100 drecht op de as van het objectie 于 staat. 

• U kunt de insteek-filterhouder plaatsen met het filter naar het objectief of de 
camera gericht. Dit is niet van invloed op uw foto's. 

■ C-PL1L insteek circulair polarisatiefilter (optioneel) 

• Houdt weerspiegelingen van niet-metalen oppervlakken als glas en water tegen. 

• Het scherpstelpunt van een C-PL1L insteek circulair polarisatiefilter verschilt 
van dat van een 52 mm-schroeffilter. De afstandsschaal verschuift ten opzichte 
van de correcte positie. De kortste scherpstelafstand wordt iets vergroot. 

• De positie van de geheugenknop verande け mogelijk iets wanneer de functie 
voor vooraf ingestelde scherpstelling wordt gebruikt. Bevestig het C-PL1L filter 
voordat u de functie voor geheugenoproep gebruikt. 

13. Aanbevolen matglazen 

Er zijn diverse verwisselbare matglazen beschikbaar voor bepaalde Nikon- 

reflexcamera's die geschikt zijn voor allerlei soorten opnamen. De aanbevolen 

matglazen voor dit objectief zijn: 


AF-S NIKKOR 500mm f/4G ED VR 


\ Matqiazen 

A 

B 

c 

E 

EC-B 

EC-E 

F 

G1 

G2 

G3 

G4 


K 

L 

M 

P 

U 

Camera's \ 

F6 

◎ 

◎ 

— 

◎ 

一 

— 

— 

— 

— 

◎ 

— 

◎ 

— 

一 

© 

F5+DP-30 

◎ 

◎ 

◎ 

◎ 

◎ 

— 


◎ 

(+0.5) 

〇 

◎ 

一 

◎ 

— 

— 

◎ 

F5+DA-30 

◎ 

(+0.5) 

◎ 

(+0.5) 

◎ 

◎ 

(+0.5) 

◎ 

— 


ぶ 。) 


◎ 

— 

◎ 

(+0.5) 

— 

— 

◎ 

F4+DP-20 

— 

◎ 

◎ 

◎ 

— 

(為) 




◎ 

◎ 

— 

— 

◎ 

◎ 

F4+DA-20 

— 

© 

◎ 

(-1.0) 

© 

— 

〇 

(-1.0) 


〇 

(-1.0) 


◎ 

◎ 

— 

一 

◎ 

圆 


AF-S NIKKOR 600mm f/4G ED VR 


、 Matqiazen 
し amera's \ 

A 

B 

C 

E 

EC-B 

EC-E 

F 

G1 

G2 

G3 

G4 


K 

L 

M 

P 

U 

F6 

◎ 

◎ 

— 

© 

— 

— 

— 

— 

— 

◎ 

— 

◎ 

— 

— 

© 

F5+DP-30 

◎ 

◎ 

◎ 

© 

◎ 

— 


◎ 

(+0.5) 

〇 

◎ 

— 

◎ 

— 

— 

圆 

F5+DA-30 

◎ 

(+0.5) 

◎ 

◎ 

© 

◎ 

— 


◎ 

(-1.0) 


◎ 

— 

◎ 

(+0.5) 

— 

— 

◎ 

F4+DP-20 

— 

◎ 

〇 

◎ 

— 

(為) 


〇 

(-2.0) 


◎ 

◎ 

— 

— 

◎ 

◎ 

F4+DA-20 

— 

◎ 

◎ 

(-1.0) 

◎ 

— 

〇 

(-1.0) 


〇 

(-1.5) 


◎ 

◎ 

— 

— 

◎ 

圆 


◎: Uitstekende scherpstelling 
O ： Redelijke scherpstelling 

Lichte vignettering 0 干 moire treedt op in de zoeker maar niet op de foto. 
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—: Niet beschikbaar 

():ueeftaan hoeveel belich 甘 ngscorrectie is vereist (alleen centrumaerichte metina). 
Bij F6-camera's kunt u de belichting corrigeren door 'Ander matglas' te 
selecteren voor persoonlijke instelling 'b6: Compensatie voor matglas' en het 
LW-bereik in te stellen op -2,0 tot +2,0 in stappen van 0,5 LW. Wanneer u een 
andertype matglas gebruikt dan type B o 千 E, selecteert u 'Ander matglas', zelfs 
als de gewenste correctie ' 日 ' is (geen correctie vereist). Voor de F5 corrigeert u de 
belichting via persoonlijke instelling 18 op de camera. Voor de F4-serie corrigeert 
u de belichting met behulp van de belichtingscorrectieknop voor het matglas. 
Raadpleeg de handleiding van de camera voor meer in 千 ormatie. 

Een leeg vakje betekent 'met van toepassing'. Aangezien een M-type matglas zowel 
kan worden gebruikt voor macrofotografie met een vergrotingsfactor van 1:1 als voor 
microfotografie, heeft dit matglas andere toepassingen dan de andere matglazen. 

• Voor de F5 kunnen bij matrixmeting alleen de volgende matglazen worden 
gebruikt: EC-B, EC-E, B, E, J, A en L 

• Bij gebruik van B- en E-type matglazen in andere camera's dan de hierboven 
vermelde, raadpleegt u de kolommen voor de B- en E-type matglazen. 


14. Objectiefonderhoud 


• Reinig het objectiefoppervlak met een blaasborsteitje. Gebruik voor het 
verwijderen van vuil en viekken een zachte, schone katoenen doek of een 
lenstissue die is bevochtigd met ethanol (alcohol) of lensreiniger. WrijT met 
draaiende bewegingen vanuit het midden naar de buitenrand, waarbij u erop 
let dat u geen viekken achterlaat of andere delen van het objectief aanraakt. 

• Gebruik nooit thinner of benzeen om het objectief te reinigen, aangezien het objectief 
hierdoor beschadigd kan raken en dit kan leiden tot brand of gezondheidsproblemen. 

• Wanneer het objectief niet in gebruik is, bevestigt u de lensdop om het 
voorste lenselement te beschermen. 



• Wanneer u het objectief opbergt in de objectieftas, bevestigt u zowel de 
voorste als de achterste lensdop. 

• Als het objectief gedurende langere tijd niet wordt gebruikt, bergt u het op een 
koele, droge plaats op om schimmelvorming te voorkomen. Berg het objectief 
op uit de buurt van direct zonlicht of chemicalien zoals kamfer of nafta. 

• Zorg dat er geen water op het objectief terechtkomt en laat het objectief niet 
in water vallen aangezien dit leidt tot roestvorming en defecten. 

• Sommige onderdelen van het objectief zijn gemaakt van hard plastic. Om 
beschadiging te voorkomen mag u het objectief nooit op een zeer warme 
plaats laten liggen. 
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15. Meegeleverde accessoires 

• Stevige tas CT- 504 (AF-S 500 mm)/CT-607 (A 卜 S 600mm) • Eenvoudig te 
bevestigen voorlensdop • Achterlensdop LF-1• Zonnekap HK-34 (AF-S 

500 mm)/HK-35 (A 卜 S 600 mm) • Speciale filterhouder* • B2mm-schroeffilter 
(NC) • Riem LN-1• Bevestigingsring voor eenpootstatief 
*Als een specifiek voor dit objectief gemaakt accessoire beschadigd raakt of kwijtraakt, 
neemt u contact op met Nikon, aangezien dit niet in de winkel verkrijgbaar is. 

16. Optionele accessoires 

• Zachte tas CL-L2 • 52 mm-schroeffliters (m.u.v. circulair polarisatiefilter II) 

• Insteek circulair polarisatiefilterfilter C-PL1L • A 卜 S teleconverters (TC-14EII/ 
TC-17EII/TC-20EII) 


17. Spec け icaties 


Type objectief: 


Brandpuntsafstand: 

Maximaal diafragma: 
Objectiefconstructie: 


Beeldhoek: 


Afstandsinformatie: 

Scherpstelling: 


G-type A 卜 S Nikko 卜 objectief met ingebouwde CPU en 
Nikon-bajonetvatting Speciaal ingebouwd systeem voor 
vibratiereductie (VR) 

AF-S 500mm: 500mm 
AF-S 600mm: 600mm 
f/4 

AF-S 500mm: 14 elementen in 11 groepen (3 ED- 
glaselementen en 1 lenselement met Nano Crystal Coat) 
en 1 beschermglas 

AF-S 600mm: 15 elementen in 12 groepen (3 ED- 
glaselementen en 1 lenselement met Nano Crystal Coat) 
en 1 beschermglas 
AF-S 500mm: 

5° voor analoge kleinbeeld-spiegelreflexcamera's en 
digitale FX-formaat spiegelreflexcamera's van Nikon 
3 ° 20 ' voor DX-formaat digitale spiegelreflexcamera's van Nikon 
が voor 1X24 日 - camera's 
AF-S 600mm: 

4°10' voor analoge kleinbeeld-spiegelreflexcamera's en 
digitale FX-formaat spiegelreflexcamera's van Nikon 
2°40' voor DX-formaat digitale spiegelreflexcamera's van Nikon 
3 ° 20 ' voor IX240-came 「 a's 
Doorgegeven aan camerabody 

Nikon systeem voor interne scherpstelling (IF) met interne 
Silent Wave Motor; handmatig via a parte scherpsteiring 
Lensverschuiving met behulp van Voice Coil Motors (VCM) 


Vibratiereductie: 


Schaal opnameafstand: 


Kortste 

scherpstelafstand: 

Aantal 

diafragmalamellen: 

Diafragma: 

Diafragmaschaal: 

Belichtingsmeting: 

Schakelaar voor 

scherpstelbegrenzing: 

Bevestigingsring 
voor driepoo じ tatief: 


Afmetingen: 


Gewicht: 


AF-S 500mm: In meters en feet van 3,85 m tot 
oneindig ( 〇〇 ) 

AF-S 600mm: In meters en feet van 4 ぶ m tot oneindig ( 〇〇 ) 
AF-S 500mm: 4 m in de AF-stand, 3,85 m in de MF- 
stand 

AF-S 600mm: 5 m in de AF-stand, 4,8 m in de MF- 
stand 

9 (afgerond) 


Volledig automatisch 
f/4—f/22 

Via volledig diafragma bij camera's met CPU-interface 
AF-S 500mm: Beschikbaar, met twee bereiken: FULL 
(co -4 m) of 00-8 m 

AF-S 600mm: Beschikbaar, met twee bereiken: FULL 
(go- 5 m) of 00 - 10 m 

Ingebouwd, kan 360° worden gedraaid, aanduiding 
voor draaipositie van objectie 干 op 90°. De 
bevestigingsring voor een driepootstatief kan worden 
vervangen door een bevestigingsring voor een 
eenpootstatief 

AF-S 500mm: Circa 139,5 mm (diameter) x 391,0 mm 
(afstand vana 千 de bajonetvatting op de camera) 

AF-S 600mm: Circa 1 66,0 mm (diameter) x 445,0 mm 
(afstand vana 千 de bajonetvatting op de camera) 

A 卜 S 500mm: Circa 3,880 gram 
A 卜 S 600mm: Circa 5,06 日 gram 



Spedficaties en ontwerp kunnen zonder voorafgaande aankondiging warden 
gewijzigd. 
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Note sulle operazioni di sicurezza 

Aattenzione 


Non smontare 

Toccando le parti interne della fotocamera o dell'obiettivo si potrebbero causare 
dei guasti. Le riparazioni devono essere eseguite solamente da tecnici qualificati. 
Qualora, in caso di caduta o di qualsiasi altro incidente, la fotocamera o 
I'obiettivo dovessero rompersi, portare il prodotto presso un punto assistenza 
Nikon autorizzato per I'ispezione, dopo averlo scollegato dalla presa e/o rimosso 
la batteria. 


In caso di ma け unzionamento, disattivare immediatamente la 
fotocamera 

Qualora dalla fotocamera o dalTobiettivo dovesse uscire del fumo o un odore 
insolito, rimuovere immediatamente la batteria, 千 acendo attenzione a non 
ustionsarsi. Continuando a utilizzare la fotocamera, sussiste il rischio di lesioni. 
Dopo aver rimosso o scollegato la fonte di alimentazione, portare I'apparecchio 
presso un punto assistenza Nikon autorizzato per I'ispezione. 


Non usare la fotocamera o I'obie け ivo in presenza di gas 



infiammabili 

In caso contrario, si potrebbe procurare un'esplosione o un incendio. 

Non guardare il sole in modo diretto attraverso I'obiettivo o il 
mirino 


Guardando in modo diretto il sole o qualsiasi altra fonte intensa di luce, si e 
soggetti al rischio di indebolimento permanente della vista. 


Tenere lontano dalla portata dei bambini 

Fare molta attenzione che i bambini non ingeriscano le batterie o altre 
piccole parti. 


144 



Nell'utilizzo della 千 otocamera e dell'obiettivo, osservare le 
seguenti precauzioni 

• Mantenere la fotocamera o I'obiettivo asciutti. In caso contrario, si potrebbe 
verificare un incendio o scosse elettriche. 

• Non maneggiare ne toccare I'unita con le mani bagnate. In caso contrario, si 
potrebbero verificare scosse elettriche. 

• Negli scatti in controluce, escludete il sole dall'inquadratura. 

La luce del sole potrebbe concentrarsi nel corpo deH'obiettivo e provocare un 
incendio. Anche I'approssimarsi del sole all'inquadratura puo provocare un 
incendio. 

• Se si prevede di non utilizzare I'obiettivo per un periodo prolungato, montare 
entrambi i tappi di protezione e riporlo lontano dalla luce diretta del sole. In 
caso contrario, potrebbe verificarsi un incendio, poiche la lente potrebbe 
focalizzare la luce del sole su un qualsiasi oggetto. 
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AF-S NIKKOR 500mm f/4G ED VR 

1.Nomenclature (): Pagina di riferimento 


① Paraluce HK-34(p. 157) 

感 Vite del paraluce (p.157) 

(3) Impugnatura di gomma 
④ Tasto di azionamento della messa a 
fuoco (Blocco messa a 干 uoco/ 
MEMORY RECALUAvvio AF) (p.154) 
感 Anello di messa a fuoco (p.153) 

® Profondita di campo (p.156) 

@ Contrassegno distanza (p.156) 
d) Scala delle distanze 
感 Interruttore anellare di ON/OFF delle 
vibrazioni (p.155) 

颇 Vite di blocco del collare del 
cavalletto (p.157) 

⑩ Indice della posizione di rotazione 
dell'obiettivo 
@ Occhielli per tracolla 
⑩ Manopola del portafiltro a 
inserimento (p.157) 


颇 Portafiltro a inserimento (p.157) 

® Indice di montaqqio 
饭 Guarnizione in gomma della 
montatura dell'obiettivo (p.153) 

⑩ Contatti CPU (p.152) 

⑩ Collare girevole incorporate) per il 
cavalletto (p.157) 

@ Collare del cavalletto ad una gamba 
(sostituibile) (p.157) 

领 linterru な ore del modo di messa a fuoco 
(p. 153) 

⑩ Interruttore di limite di messa a 
fuoco (p.154) 

@ Interruttore della modalita di 
riduzione delle vibrazioni (p.155) 

@ Interruttore di selezione 

dell'azionamento della messa a fuoco 
(AF-L/MEMORY RECALL/AF-ON) (p.154) 
{§) Interruttore controllo suono (p.154) 
@ Tasto della memoria (p.154) 
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AF-S NIKKOR 600mm f/4G ED VR 

1.Nomenclature (): Pagina di riferimento 


① Paraluce HK-3B-2 (p.157) 

@ Para luce HK-3B-1(p.157) 

感 Vite del paraluce (p.157) 
d) Impugnatura di gomma 
(5) Indice della posizione di rotazione 
dell'obiettivo 

⑥ Vite di blocco del collars del 
cavalletto (p.157) 

⑦ Occhielli per tracolla 

(8)Tasto di azionamento della messa a 
fuoco (Blocco messa a 干 uoco/ 
MEMORY RECALlVAwio AF) (p.154) 
感 Anello di messa a fuoco (p.153) 

⑩ Profondita di campo (p.156) 

® Contrassegno distanza (p.156) 

@ Scala delle distanze 
® Interruttore anellare di ON/OFF delle 
vibrazioni (p.155) 

® Portafiltro a inserimento (p.157) 

® Manopola del portafiltro a 
inserimento (p.157) 


® Indice di montaqqio 
@ Guarnizione in gomma della 
montatura dell'obiettivo (p.153) 

颇 Contatti CPU (p.152) 

® Collare girevole incorporate) per il 
cavalletto (p.157) 

领 Collare del cavalletto ad una gamba 
(sostituibile) (p.157) 

@Tasto della memoria (p.154) 

感 linterruttore del modo di messa a 
fuoco (p.153) 

Interruttore di limite di messa a 
fuoco (p.154) 

{§) Interruttore della modalita di 
riduzione delle vibrazioni (p.155) 

@ Interruttore di selezione 

dell'azionamento della messa a 
fuoco (AI=-LyMEMOR 丫 RECALL/ 
AI=-ON)(p. 154) 

@ interruttore controllo suono (p.154) 
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2. Fotocamere utilizzabili e funzioni disponibili 


Potrebbero esserci delle restrizioni o delle limitazioni nell' 山 ilizzo delle funzioni disponibili. 
Per informazioni dettagliate, fare riTerimento al manuale di istruzioni della fotocamera. 


Fotocamere 

Funzione 

Modo di 
esposizione 

Riduzione 

della 

vibrazione 

Auto¬ 

focus 

Blocco 
messa a 
fuoco 

Richiamo 

della 

memoria 

Awio AF 
suir 

obiettivo 

p*i 

s 

A 

M 

D3, serie D2, serie DI, 
D300, D200, D100, 

D80, serie D70, D50, 
serie D40 

O 

o 

O 

O 

O 

O 

o 

o 

O 

F6, 巧， FI00, 
serie F80, serie F75, 
serie F65 

O 

O 

O 

O 

O 

O 

o 

o 

O 

Pronea 600 i, Pronea S*^ 

X 

O 

O 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

Serie F4, 巧 OX, 
serie F90, serie F70 

X 

が 3 

o 

0*4 


o 

o 

X 

X 

Serie F60, serie 巧 5, 
serie 巧 0, F- 401 x, 

F-401S, F-401 

X 

X 

X 

X 

X 

o 

o 

o 

o 

F-801S, 卜 801, F-601M 

X 

X 

X 

X 

X 

o 

o 

X 

X 

F3At 卜 601, 

F-501, 

Nikon MF fotocamere 
(tranne 卜 601M} 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 


0: Possibile A: Possibile, con restrizioni limitate X : Impossibile 

*1 P include AUTO (Programma d'uso generico) e il sistema Van-Program. 

*2 Manuale (M) non e disponibile. 

*3 Quando il interruttore di selezione deH'azionamento della messa a 干 uoco を 
impostato su A 卜 ON, la messa a fuoco automatica viene applicata non 
appena si preme il pulsante di azionamento della messa a 干 uoco e 
contemporaneamente si preme leggermente quello di scatto. 

*4 Premere il pulsante d'impostazione della memoria o il pulsante di attivazione 
della messa a 干 uoco e contemporaneamente premere leggermente il pulsante 
di scatto. 

• Se si utilizza questo obiettivo con fotocamere non compatibili con la riduzione 
della vibrazione, impostare I'interruttore anellare di attivazione/disattivazione 
riduzione delle vibrazioni su OFF. Con la fotocamera Pronea 600 し in 
particolare, se si lascia I'interruttore su ON si potrebbe scaricare rapidamente la 
batteria. 


150 





















3. Introduzione 

Grazie per aver acquistato I'obiettivo AF-S NIKKOR 500mm f/4G ED VR o AF-S NIKKOR 
600mm f/4G ED VR. Si tratta di obiettivi ad alte prestazioni, dotati di una speciale funzione 
di riduzione delle vibrazioni (VR) e di meccanismi di messa a fuoco interna (IF) ad alta 
velocita. Dispongono inoltre di un motore Silent (S) Wave per azionare il meccanismo di 
messa a fuoco. Viene fornita anche un'impostazione predefini ね per la messa a fuoco. 

■ Caratteristiche principali 

参 Due modi AF (p.153) 

白 possibile ignorare la messa a fuoco automatica impostando il selettore del 
modo di messa a 干 uoco su "A/M" o "M/A" e regolando manualmente la messa a 
fuoco mediante I'apposito anello. 

M/A; e possibile ignorare la messa a fuoco automatica regolando manualmente 
la messa a fuoco mediante I'apposito anello. Questo modo e consigliato 
per una messa a fuoco molto precisa. 

A/M; e possibile ignorare la messa a fuoco automatica regolando quest'ultima 
manualmente con I'anello di messa a fuoco, ma la sensibilita di rilevazione 
dell'anello di messa a fuoco e minore rispetto al modo M/A. Usare questo 
modo per evitare di annullare I'impostazione di AF spostando 
involontariamente I'anello di messa a 千 uoco. 

• Restrizione del campo di messa a fuoco automatica (p.154) 

白 possibile ridurre I'intervallo di messa a fuoco impostando dei limiti di messa a fuoco. 
Ad esempio, se un soqqetto si trova almeno a 8 m (A 卜 S 500 mm)/10 m (A 卜 S 
600mm) di distanza, impostare I'interruttore di limite della messa a fuoco su 〇〇 -8 m 
(AF-S 500mm)/oo-10 m (AF-S 600mm). 

• AF-L/MEMORY RECALL/AF-ON (p.154) 

白 possibile fissare e salvare le distanze di messa a 干 uoco durante il funzionamento in 
autofocus (A 卜 L) e quindi richiamarle premendo il pulsante " MEMORY RECALL". 
L'autofocus viene riawiato suH'obiettivo impostando il selettore su A 卜 ON. 

参 Riduzione Vibrazioni* (VR II) (p.155) 

NORMA し riduce il rischio di mosso durante le riprese a mano libera o con I'utilizzo 
di un cavalle け 0 con una sola gamba. Questo modo permette di eseguire riprese 
con tempi di posa piu lunghi di circa 4 stop rispetto a quanto consentito da un 
obiettivo senza VR, ampliando cosi I'intervallo di opzioni dei tempi di posa e 
semplificando notevolmente le riprese tele a mano libera o con cavalletto a una 
sola gamba. E possibile inoltre acquisire immagini panoramiche. 

TRIPOD: modo consigliato per ridurre il rischio di mosso durante le riprese con 
treppiede. Con un teleobiettivo ad alta derinizione, il rischio di mosso puo verificarsi 
anche quando la fotocamera e montata su un treppiede. II modo TRIPOD consente di 
ridurre I'effetto di mosso durante le riprese con un treppiede, specialmente con tempi 
di posa tra 1/15 e 1 sec. Anche la vibrazione deH'immagine nel mirino viene ridotta. 

• In base a con 日 izioni di misurazione Nikon. Gli effetti della riduzione delle vibrazioni 
possono variare da persona a persona e in base alle condizioni di ripresa. つ 51 




Riduzione delle vibrazioni durante 
I'utilizzo del treppiede (modo TRIPOD) 



Rischio di mosso durante le riprese 
a mano libera o con I'utilizzo di un 
cavalletto con una sola gamba 
(modo NORMAL) 


Acquis に lone di immagini 
panoramiche (modo NORMAL) 


< - Intensita delle vibrazioni — ► 

Concetto base di riduzione delle vibrazioni 

• Un controllo delTesposizione piu accurato e possibile quando questo obiettivo 
viene montato su una macchina Nikon dotata della capacita di misurazione a 
matrice 3D, in quanto le in 干 ormazioni relative a soggetto e distanza vengono 
trasferite dalTobiettivo alia macchina fotografica. 

• L'uso di tre elementi ED (Extra-low dispersion) garantisce immagini nitide, 
concretamente prive dell'effetto frangia dei colori. Inoltre, utilizzando un 
diaframma a 9 lame che produce un'apertura quasi circolare, le immagini non a 
fuoco davanti 0 dietro il soggetto vengono rese come piacevoli immagini sfocate. 

• II rivestimento di nanocristalli su alcuni elementi dell'obiettivo garantisce la 
riproduzione in qualsiasi cond に lone di ripresa di immagini precise e nitide, sia 
all'aperto in una giornata serena, sia in ambienti interni illuminati. 

• II vetro del menisco, diversamente dal vetro piatto esistente, e utilizzato come 
protezione dell'obiettivo. 

• Valori di distanza minima di messa a fuoco pari a 4 m (AF), 3,85 m (MF) (AF-S 
5 日日 mm)/5 m (AF) e 4,8 m (MF) (AF-S 600mm). 

■ Importante! 

• Per evitare di danneggiare la fotocamera, quando e montato I'obiettivo, 
evitare di afferrare solo il corpo della fotocamera; In caso di trasporto, afferrare 
sia I'obiettivo, sia la fotocamera. 

• Montare un filtro avvitabile da 52 mm sul portafiltro a inserimento. 

• Fate attenzione a non sporcare o danneggiare i contatti CPU. 

• E' possibile utilizzare i teleconvertitori A 卜 I/A 卜 S TC-14E/rC-14EII/TC-17EII/ 
TC-20E/aC-20EII. 

• Qualora gli obiettivi siano installati su fotocamere digitali Reflex Nikon (formato 
DX Nikon), ad esempio le serie D2 e D50, osservare le seguenti indicazioni. 

AF-S 500mm: I'angolo di immagine dell'obiettivo e di 3°20' e la relative 
lunghezza focale equivalente a quella di un 35 mm risulta di circa 750 mm. 
L'angolo di immagine dell'obiettivo e di 5° a una lunghezza focale di 35 mm 
AF-S 600mm: l'angolo di immagine dell'obiettivo e di 2°40' e la relativa 
lunghezza focale equivalente a quella di un 35 mm risulta di circa 900 mm. 
L'angolo di immagine dell'obiettivo e di 4° 10 ' a una lunghezza focale di 35 mm. 
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• Nel caso in cui la guarnizione in gomma della montatura delTobiettivo sia 
danneggiata, prowedere alia relative riparazione presso il rivenditore o il 
centra assistenza autorizzato Nikon piu vicino. 

4. Messa a fuoco 

Posizionare il selettore del modo di messa a fuoco della fotocamera in conformity 
alia seguente tabella: 



Modo di messa a fuoco delTobiettivo 



A/M 

M/A 

M 

D3, serie D2, serie DI, D300, 
D200, D100, D80, serie D70, 

D50, serie D40, F6, 巧， serie F4, 

FI00, F90X, serie F90, serie F80, 
serie F75, serie F70, serie F65, 
Pronea 600 し Pronea S 

AF 

にの 

Autofocus con 
esclusione 
manuale 
(Priorita AF) 

Autofocus con 
esclusione 
manuale 
(Priorita MF) 

Messa a fuoco 
manuale 
{Aiuto per ia 
messa fuoco 
dispobibile) 

MF 

Messa a fuoco manuale 

(Aiuto per la messa fuoco dispobibile) 

Serie F60, serie F55, 
serie 巧 0, F-801s, F-801, 

F-601M, F-401X, 卜 401 、 F-401 

AF 

にの 

MF 

Messa a fuoco manuale 

(disponibile la funzione di messa a fuoco 

assistita, ad eccezione del modello F-601M) 


AF: autofocus MR messa a fuoco manuale 


■ Autofocus con esclusione manuale (p. 151) 

Modo A/M: auto 干 ocus con esclusione manuale. Priority AF 
Modo M/A: auto 干 ocus con esclusione manuale. Priorita MF 


田 Impostare I'interruttore di selezione del modo di messa a fuoco 
su "A/M" 0 "M/A" (Fig.1). 

回 CosNa messa a fuoco automatica funziona, ma e possibile 
escludere manualmente la messa a fuoco agendo sulTanello di 
messa a fuoco manuale separate mentre si preme leggermente 
il pulsante di rilascio dell'otturatore o il pulsante di avvio AF 



(AF-ON) 5ul corpo della fotocamera. Fig i 

• Per annullare resclusione manuale, premere leaaermente il pulsante di scatto 
0 il tasto di avvio AF della fotocamera. In tal modo, si ritornera in modalita di 


messa a fuoco automatica. 
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5. Come limitare il campo della messa a fuoco automatica 

(Vedere pagina 150 per le fotocamere utilizzabili.) 


•In modalita di funzionamento AF, qualora il soggetto sia distante sempre 
piu di 8 m (A 卜 S 50 日 mm)/10 m (AF-S 600mm), impostare I'interruttore 
di limite di messa a fuoco (Fig. 2) su " 〇〇 -8 m" (A 卜 S 50 日 mm)/"ao-1 日 m" 
(AF-S 600mm) in modo tale da ridurre la durata di messa a fuoco. 

• Se talvolta il soggetto di trova a una distanza di 8 m/10 m o 
inferiore, impostarlo su "FULL". 



Fig. 2 


• Funzione compatibile esclusivamente con la messa a fuoco automatica. 

6. AF-L/MEMORY RECALL/AF-ON 

■ Interru な ore di selezione dell'azionamento della messa a fuoco (AF-L/ 
MEMORY RECALL/AF-ON) e tasto di azionamento della messa a fuoco 

• A seconda della posizione dell'interruttore di selezione 
dell'azionamento della messa a fuoco (Fig. 3), la funzione del 
tasto di azionamento della messa a fuoco (Fig. 4) varia: 


Posizione interruttore di 
selezione messa a fuoco 

Funzione del tasto di 
azionamento messa a fuoco 

AF-L 

Blocco messa a fuoco 

MEMORY RECALL 

Richiamo della memoria 

AF-ON 

Avvio AF (A 卜 ON) sulTobiettivo 


.E possibile cambiare la posizione dei tasti di azionamento della 
messa a fuoco, in modo che si adattino alle proprie preferenze. 
Per ulterior! dettagli su questi cambiamenti, contattare il centro 
di assistenza Nikon o il rivenditore Nikon piu v に ini. 

I Premere uno dei quattro tasti di azionamento della messa a 
fuoco per attivare ciascuna funzione. 

I Utilizzo del pulsante di blocco della messa a fuoco 


MEMORY RECALL 
AF-L I AF-ON 

cri 


Fig. 3 

i 

m 

1 

1 麵 

麵 


Fig. 4 


(per le fotocamere utilizzabili, vedere pagina 150). 

丘 ] Impostare il selettore del modo di messa a fuoco su "A/M" o "M/A" (Fig.1). 

• Funzione compatibile esclusivamente con la messa a fuoco automatica. 

回 Impostare Unterruttore di selezione dell'azionamento della messa a fuoco (Fig. 3) su "AF-L". 
回 Durante la messa a fuoco automatica, e possibile bloccare la messa a fuoco 
mentre di preme il tasto di azionamento della messa a fuoco (Fig. 4). 

• La funzione AF-Lock (blocco della messa a fuoco automatica) puo essere 
attivata sia per la 干 otocamera, sia per I'oDiettivo. 

• La messa a fuoco viene bloccata premendo qualunque di questi pulsanti. 

■ MEMORY RECALL (Vedere pagina 150 per le 

fotocamere utilizzabili. Disponibile durante le riprese 
con messa a fuoco automatica e manuale.) 

• Impostare I'interruttore di controllo del suono (Fig. 5) su " " per attivare 

il monitor del suono; impostarlo su " 敏 per annullare la funzione. 
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• II funzionamento descritto di seguito presuppone I'attivazione del monitor del suono. 

丘 ] Impostare I'interruttore di selezione del modo di messa a 千 uoco 

su "A/M", "M/AII 0 "M" (Fig.1). 

回 Mettere a fuoco su un soggetto di cui si desidera memorizzare la 
distanza di messa a fuoco. Premere il pulsante d'impostazione 
della memoria (Fig. 6). Sara emesso un awiso acustico, indicante 
che la distanza di messa a 干 uoco を stata salvata in memoria. 

• L'impostazione della memoria e consentita a prescindere dal selettore di modo 
di messa a fuoco o dal selettore deH'azionamento della messa a 干 uoco. 

• La distanza di messa a fuoco viene conservata in memoria anche quando la 
fotocamera e spenta o I'obiettivo viene rimosso dalla fotocamera. 

Nota: se durante l'impostazione si ruota I'anello della scala delle distanze da destra a 
sinistra circa 10 volte e contemporaneamente vengono emessi un segnale 
acustico breve e tre lunghi, eseguire nuovamente l'impostazione della memoria. 

回 Impostare I'interruttore di selezione deirazionamento della messa a fuoco 
(Fig. 3) su "MEMORY RECALL". 

S Premere il tasto di azionamento della messa a fuoco (Fig. 4). 

• Tenendo leggermente premuto il pulsante di scatto, spingere il tasto di azionamento 
della messa a fuoco per richiamare la distanza di messa a fuoco memorizza ね . 

[sjL'emissione di due awisi acustici segnala che la distanza di messa a fuoco e stata 
richiamata. Quindi premere il pulsante di scatto fino in fondo per eseguire la ripresa. 

Nota: per scattare le foto alia distanza di messa a fuoco memorizza ね , premere completamente 
il pulsante di scatto prima di togliere il dito dal tasto di azionamento della messa a fuoco. 

• Nel modo A/M o M/A, I'obiettivo torna dalla funzione ai nchiamo della memoria 
alia messa a fuoco manuale o automatica solo quando si toglie il dito dal tasto di 
azionamento della messa a fuoco e si preme leggermente il pulsante di scatto. 

■ AF-ON (Vedere pagina 150 per le fotocamere utilizzabili.) 

E]Impostare il selettore del modo di messa a fuoco (Fig.1)su "A/M" o "M/A". 

回 Impostare I'interruttore di selezione di azionamento della messa a fuoco (Fig. 3) su "AF-ON". 

回 Premere il tasto di azionamento della messa a fuoco (Fig. 4) per scattare le foto. 

• L'autofocus viene attivato premendo il tasto di azionamento della messa a fuoco. 

7. Modo Riduzione Vibrazioni (vedere pagina 
150 per le fotocamere utilizzabili.) 

田 Impostare il selettore ad anello ON/OFF della Riduzione 
Vibrazioni su "ON" ③， tenendo contemporaneamente 
premuto il pulsante sul selettore ad anello ① （ Fig. 7). 

回 Impostare il selettore del modo di riduzione delle 
vibrazioni (Fig. 8) su "NORMAL" o "TRIPOD". 

• E possibile ridurre I'effetto di mosso deH'iinmagine nel minno premendo 
leggermente il pulsante di scatto, eseguendo la messa a fuoco 
automatica 0 manuale e inquadrando esattamente il soggetto. 



Fig. 8 
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Fig. 6 
















Note sull'utilizzo del meccanismo di riduzione delle vibrazioni 

• Attendere finche I'immagine visualizzata nel mirino arresti le vibrazioni, premere 
leggermente il pulsante di rilascio dell'otturatore, quindi premerlo a fondo. 

• Come cara な eristica dovuta al meccanismo di riduzione delle vibrazioni, I'immagine 
nel mirino potrebbe apparire sfocata dopo aver rilasciato il tasto di scatto. 

• Se SI imposta su ON il tasto di awio AF (AF-ON) (Fig. 4) sulla fotocamera/tasto 
di azionamento messa a 千 uoco sull'obiettivo, la 干 unzione di riduzione della 
vibrazione non potra attivarsi. 

• Impostare il selettore del modo Riduzione Vibwzioni su "TRIPOD" per ridurre il 
riscnio di mosso della fotocamera e delTimmagine nel mirino durante le riprese 
con cavalletto. Vibrazioni della fotocamera anche leggerissime possono inioire 
I'attivazione del sistema di Riduzione Vibrazioni. Di contra, il sistema VR puo 
determinare un rischio di mosso nell'obiettivo. In questo caso e opportune) 
disattivare la Riduzione Vibrazioni. Quando si utilizza un treppiede con testa 
mobile oppure un cavalletto con una sola gamba, selezionare il modo NORMAL. 

• Durante I'acquisizione di immagini panoramiche, regolare I'interruttore di 
selezione della modalita di riduzione delle vibrazioni (Fig. 8) su NORMAL. 

• Spostando la fotocamera ad ampio raggio come durante I'acquis に lone delle 
panoramiche, la vibrazione nella direzione del movimento non sara influenzata. Ad 
esempio, riprendendo una panoramica con la 干 otocamera in orizzontale, si ridurra 
solamente la vibrazione in senso verticale, semplificandone quindi I'acquisizione. 

• Non spegnere la 千 otocamera ne rimuovere I'obiettivo dalla fotocamera mentre 
e in funzione la modalita di riduzione della vibrazione. (In caso contrario, 
qualora la 干 otocamera vibri, I'obiettivo potrebbe emettere un rumore battente. 
Questo non e da vedere come malfunzionamento. Per rimediare a questo 
inconveniente, riaccendere (ON) la macchina 干 otografica.) 

• Utilizzando fotocamere delle serie F80, serie F75, serie F65, D300, D 20 0, 

D100, D80, serie D70, D50 e serie D40, la riduzione delle vibrazioni non sara 
attiva durante il funzionamento del flash incorporate). 

8. Profondita di campo 

• E possibile determinare la profondita di campo 
approssimativa controllando la scala della 
profondita di campo (Fig. 9). 

• Se la fotocamera e dotata di un pulsante o di una 
levetta per I'anteprima della profondita di campo 
(stop-down), guardando nel mirino della 干 otocamera 
sara possibile osservare la profondita di campo. 

• Per ulteriori in 干 ormazioni, vedere pag. 216. 

9. Impostazione dell'ape け ura 

• Poiche I'obiettivo non e dotato di anello di apertura, e necessario impostare 
I'apertura sul corpo della fotocamera. 
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Fig. 9 








10. Collare girevole incorporate) per il cavalletto 

• Se occorre scattare 干 otografie vertical!, allentare la vite di blocco del collare del 
cavalletto ruotandola in senso antiorario, quindi ruotare I'obiettivo portandolo 
nella posizione desiderata e infine serrare la vite ruotandola in senso orario. 

• Quando si fa ruotare la 干 otocamera con I'obiettivo afferrandola per 
rimpugnatura mentre essa e montata sul collare per il cavalletto, e possibile 
che, a seconda del tipo di cavalletto utilizzato, la mano urti il cavalletto. 

■ Cavalletto con una sola gamba (accessorio in dotazione) 

• E possibile cambiare il supporto del treppiede con un supporto per cavalletto 
con una gamba, rimuovendo la relativa vite di blocco. 

• Dopo aver cambiato il supporto del treppiede, assicurarsi che la vite sia ben 
stretta. In caso contrario, potrebbero verificarsi incident! o danni all'obiettivo e 
alia fotocamera. 

Per in 干 ormazioni dettagliate su questa procedura, contattare il centre di 
assistenza Nikon piu vicino. 

11. Paraluce HK-34 (A 卜 S 500mm)/HK-35 (AF-S 600mm ) 

(A 卜 S 500mm: HK-34) 

• Se si usd il paraluce, serrare saldamente la vite del paraluce. 

• Per conservare il paraluce, inserirlo alia rovescia e serrare saldamente la vite. 

(AF-S 600mm: HK-35-1/HK-35-2) 

I'obiettivo e fornito con un paraluce in due parti (HK-35-1 da fissare sulla parte 
anteriore delTobiettivo e HK-35-2 da fissare sulla parte anteriore deirHK-35-1). 
Uso deirHK-35-1: per prima cosa, allentare la vite del paraluce suirHK-35-1,far 
scivolare rHK-3b-l sulla parte anteriore dell'obiettivo, quindi serrare la vite. 
Fissaggio dell'HK-35-2: allentare la vite del paraluce suirHK-35-2, far scivolare 
rHK-35-2 sulla parte anteriore deirHK-35-1, quindi serrare la vite. 

Riporre i paraluce: per prima cosa, rovesciare rHK-35-2, e farlo scivolare 
indietro suirHK-35-1.Quindi rovesciare rHK-35-1 con rHK-35-2 attaccato, e farli 
scivolare via entrambi dalla parte anteriore dell'obiettivo. 

12. Portafiltro a inserimento 

• Utilizzare sempre un filtro (a vite da 52 mm). Un filtro 
a vite NC da 52 mm viene 干 ornito in dotazione gia 
montato sul portafiltro. 

田 Awitare un filtro nella parte laterals del portafiltro 
contrassegnata con le parole "Nikon" e "JAPAN" 

(Fig. 10). 



Fig.10 
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回 Premere verso il basso la manopola del portafiltro ed effettuare una rotazione 
in sense antiorario fino a quando la linea bianca presente sulla manopola si 
trova ad angolo retto rispetto alTasse dell'obiettivo. 

• II portafiltri puo essere fissato rivolto verso I'obiettivo o verso la 干 otocamera, 
senza che ci6 abbia alcuna influenza sulle 干 otografie scattate. 

■ Filtro a polarizzazione circolare C-PL1L a inserimento (opzionale) 

• Consente di bloccare i nrlessi prodotti da superfici non metalliche come vetro o acqua. 

• II punto focale del filtro a polarizzazione dnzolare C-PL1L a inserimento e diverse da quello 
del filtro ad awitamento da 52 mm. La scala delle distanze non si trova nella posizione 
corretta. La distanza di messa a 千 uoco piu raw に inata viene leggermente estesa. 

• La posizione definita in memoria puo cambiare leaaermente quando si 
utilizzano impostazioni di messa a 干 uoco preimpostate. Montare il filtro C-PL1L 
prima di utilizzare la funzione di nchiamo della memoria. 

13. Schermi di messa a fuoco consigliati 

Per alcune fotocamere SLR Nikon sono disponibili vari schermi di messa a fuoco 

intercambiabili adatti a ogni situazione di ripresa. Gli schermi consigliati per I'uso 

con questo obiettivo sono elencati sotto. 

AF-S NIKKOR 500mm f/4G ED VR_ 


\ Schermo 
Fotocamera\ 

A 

B 

c 

E 

EC-B 

EC-E 

F 

G1 

G2 

G3 

G4 


K 

L 

M 

P 

U 

F6 

◎ 

◎ 

— 

© 

— 

— 

— 

— 

— 

◎ 

一 

◎ 

— 

一 

◎ 

F5+DP-30 

圆 

◎ 

◎ 

◎ 

◎ 

— 


© 

(+0.5) 

〇 

◎ 

一 

◎ 

一 

— 

◎ 

F5+DA-30 

圆 

(+0.5) 

◎ 

(+0.5) 

◎ 

◎ 

(+0.5) 

◎ 

— 


( 為 ) 


◎ 

— 

◎ 

(+0.5) 

— 

— 

◎ 

F4+DP-20 

— 

◎ 

◎ 

◎ 

— 

為 




◎ 

◎ 

— 

一 

◎ 

◎ 

F4+DA-20 

— 

© 

◎ 

(-1.0) 

◎ 

— 

〇 

(-1.0) 


〇 

(-1.0) 


◎ 

◎ 

— 

— 

◎ 

◎ 


AF-S NIKKOR 600mm f/4G ED VR 


\ Schermo 
Fotocamera\ 

A 

B 

C 

E 

EC-B 

EC-E 

F 

G1 

G2 

G3 

G4 


K 

L 

M 

P 

U 

F6 

◎ 

◎ 

— 

© 

一 

— 

— 

— 

— 

◎ 

— 

◎ 

— 

— 

© 

F5+DP-30 

◎ 

◎ 

◎ 

◎ 

◎ 

— 


◎ 

(+0.5) 

〇 

◎ 

一 

◎ 

一 

一 

◎ 

F5+DA-30 

◎ 

(+0.5) 

◎ 

◎ 

◎ 

◎ 

— 


◎ 

(-1.0) 


◎ 

— 

◎ 

(+0.5) 

— 

— 

◎ 

F4+DP-20 

— 

◎ 

〇 

◎ 

— 

( 為 ) 


〇 

卜 2.0) 


◎ 

◎ 

— 

一 

◎ 

◎ 

F4+DA-20 

— 

◎ 

◎ 

卜 1.0) 

◎ 

— 

〇 

(-1.0) 


〇 

(-1.5) 


◎ 

◎ 

— 

— 

◎ 

◎ 


◎: Messa a fuoco eccellente 
O: Messa a fuoco accettabile 

L'immagine sullo schermo presenta una riduzione di luminosita o tracce di 
fenomeno del moire. Questo pero non lascia tracce sulla pellicola. 
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—: Non disponibile. 

():Ind に a il valore della compensazione ai esposizione aggiuntiva nchiesto (Solamente 
misurazione a preferenza centrale). Con le 千 otocamere F6, compensare selezionando 
"Otra pantalla" nell'impostazione personalizzata "b6: Compens pantalla", quindi 
impostando il livello EV tra -2.0 e +2.0 ad intervalli di 0,5 EV. Quando si utilizzano 
schermate diverse da B o E, e necessario selezionare "Otra pantalla" anche quando il 
valore di compensazione richiesto e pari a " 0 " (nessuna compensazione necessaria). 
Per la fotocamera F5, compensare 加 lizzando I'impostazione personalizzata 18 sul 
corpo della fotocamera. Per gli apparecchi della serie F4, compensare utilizzando il 
quadrante di compensazione dell'esposizione previsto per i filtri di messa a fuoco. 

Per ulteriori dettagli, 干 are riferimento al manuale d'istruzioni della fotocamera. 

II quadrato vuoto non e applicabile. Come lo schermo del tipo M puo essere 
utilizzato per macrofotografia con rapporto ai ingrandimento1:1 e 
干 otomicrografia, esso presenta differenti applicazioni che agli altri schermi. 

• Per quanto riguarda le 干 otocamere F5, in modalita di misurazione a matrice, e 
possibile utilizzare solamente gli schermi di messa a fuoco EC-B, EC-E, B, E, J, A e L. 

• Impiegando gli schermi B e E con 干 otocamere diverse da quelle elencate sopra, 
fate riferimento alle rispettive colonne delle version! B e E. 

14. Cura e manutenzione dell'obiettivo 


• Pulite la superficie delle lenti con un pennello a pompetta. Per rimuovere 
impronte e macchie, fate uso di un 干 azzoletto di cotone, soffice e pulito, o di 
una cartina ottica leggermente imbevuti con alcool o con I'apposito liquido 
"lens cleaner". Strofinate delicatamente con movimento circolare dal centra 


verso I'estemo, 干 acendo a け enzione a non lasciare tracce o toccare altre parti. 

• Per la puiizia non utilizzate mai solventi o benzina, che potrebbero 
danneggiare I'obiettivo, causare incendi o problemi di intossicazione. 

• Quando I'obiettivo non e in uso, chiudetelo con il copriobiettivo per 
proteggere I'elemento anteriore delTobiettivo. 

• Prima di porre I'obiettivo nell'astucdo o in borsa, montate entrambi i coperchi protettivi. 

• Se rimane a lungo inutilizzato, riponetelo in un ambiente fresco e ventilato per 
prevenire la formazione di muffe. Tenetelo inoltre lontano dal sole o da agenti 
chimici come canfora o naftalina. 



• Non bagnatelo e fate attenzione che non cada in acqua. La formazione di 
ossidazioni potrebbe danneggiarlo in modo irreparabile. 

• Alcune parti della montatura sono realizzate in materiale plastico rinforzato. 


Per evitare danni non lasciate mai I'obiettivo in un luogo eccessivamente caldo. 
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15. Accessori in dotazione 

• Borsa per lavoro gravoso 〔 T- 504 (A 卜 S 50 日 nnm)/CT- 607 (A 卜 S 600mm) 

• Copri-obiettivo anteriore scorrevole • Tappo posteriore LF-1• Paraluce HK-34 
(A 卜 S 5 日日 mm)/HK-35 (A 卜 S 目 0 日 mm) • Portafiltro apposito* • Filtro NC 
awitabile da 52 mm • Cinghietta LN-1• Collare del cavalletto ad una gamba 
*ln caso di rottura o di perdita degli accessori dedicati, contattare il centra 

assistenza o I'u 干 fido di rappresentanza Nikon piu vicino; tali accessori, infatti, 
non sono reperibili nei normal! negozi. 

16. Accessori opzionali 

• Custodia semi-rigida CL-L2 • Filtri awitabili da 52 mm (tranne il filtro 
polarizzante circolare II) • Filtro polarizzante circolare a 干 razionamento (C-PL1L) 

• Teleconvertitori AF-S (TC-14EII/rC-17EII/TC-20EII.) 


17. Caratteristiche tecniche 


Tipo di obiettivo: 


Lunghezza focaie: 

Apertura massima: 
Costruzione obiettivo: 


Angolo di campo: 


Dati distanze: 
Messa a fuoco: 


Obiettivo AF-S Zoom-Nikkor tipo G con CPU incorporata 

e attacco a baionet ね Nikon. Meccanismo di riduzione 

delle vibrazioni (VR) incorporate 

AF-S 500mm: 500 mm 

AF-S 600mm: 600 mm 

f/4 

A 卜 S 500mm:14 elementi in 11 gruppi (3 lenti in vetro 
ED e 1 lenti con rivestimento di nanocristalli), 
unitamente a 1 vetro di protezione obiettivo 
A 卜 S 600mm:15 elementi in 12 gruppi (3 lenti in vetro 
ED e 1 lenti con rivestimento di nanocristalli), 
unitamente a 1 vetro di protezione obiettivo 
AF-S 500mm: 

5° con 干 otocamere Reflex a pellicola Nikon formato 
35 mm (135) e fotocamere Reflex digital! Nikon formato FX 
3° 201 con fotocamere Reflex digital! Nikon formato DX 
4° con fotocamere sistema 1X240 
AF-S 600mm: 

4°10' con fotocamere Reflex a pellicola Nikon formato 
35 mm (135) e fotocamere Reflex digitali Nikon formato FX 
2°40' con fotocamere Reflex digitali Nikon formato DX 
3° 201 con fotocamere sistema 1X240 
Uscita verso il corpo fotocamera 
Sistema di messa a 干 uoco interna (IF) Nikon (utilizza un 
motore interne Silent Wave); manuale mediante anello 
di messa a fuoco separate 
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Riduzione delle 
vibrazioni: 

Scald delle distanze 
dl ripresa: 


Distanza di messaa 
fuoco minima: 


Nr. delle lamelle diaframma: 9 pz. (arrotondati) 


Metodo di spostamento obiettivo utilizzando i motori a 
bobina della fonia (VCMs) 

AF-S 500mm: Graduata in metri e piedi da 3,85 m 
all'infinito [ の ) 

A 卜 S 600mm: Graduata in metri e piedi da 4,8 m 
all'infinito [ の ) 

AF-S 500mm: 4 m in modalita AF, 3,85 m in modalita MF 
AF-S 600mm: 5 m in modalita AF, 4,8 m in modalita MF 


Diaframma: 

Scala delle aperture: 
Misurazione 
dell'esposizione: 
Interruttore di limite 
di messa a fuoco: 


Completamente automatico 
f/4—f/22 

Con metodo ad apertura massima per quelle con 
sistema di interfaccia CPU 

AF-S 500mm: In dotazione; due gamme disponibili: 
FULL ( の - 4 m) oppure 〇〇 - 8 m 
AF-S 600mm: In dotazione; due gamme disponibili: 
FULL ( の - 5 m) oppure 〇〇 -10 m 

Supporto per cavalletto: incorporate. Ruotabile a 360°, indice di posizione di 
rotazione dell'obiettivo a 90°. E possibile cambiare il 


supporto per treppiede con un supporto per cavalletto 
con una gamba 

Dimensioni: A 卜 S 500mm: Circa 139,5 mm dia. x 391,0 mm di 

estensione dalla flangia 

A 卜 S 600mm: Circa 166,0 mm dia. x 445,0 mm di 
estensione dalla flangia 

Peso: A 卜 S 500mm: Circa 3,880 g 

A 卜 S 600mm: Circa 5,06 0 g 


Le specifiche e i disegni sono soggetti a modified senza preawiso o obblighi da 
parte del produttore. 
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まを操作注意事項 
A 警告 


勿自巧お卸 

触动相化或镜头的内部零件可能会导致受伤。修理只能由有资格的维修お师进 
行。如果由于掉落或其它事故导致相机或镜头拆散，在切断产品电源和（或） 
取出电池后，请将产品送至尼康授权的维修中ム、进行检查。 


发生故障时立刻关闭电源 

如果您发现相机或镜头冒烟或发出异味时，请立刻取出电池，注意避免燃烧。 
若继续使用可能导致受伤。请在取出电池或切断电源后，将器材送到尼康授权 
的维修中必进行检查维修。 

勿在易燃气体巧境中使用相机或镜头 

如果在易燃气体环境中使用电子设备，可能会导致爆炸或火灾。 

勿通な镜头或取景器观看太阳 

通过黯头或取景器观看太阳或其它强光，可能会导致永久性的视觉损伤。 

请勿在儿童伸手可及之处保管本产品 

请特別注意避免婴幼儿将电池或其它小部件放人口中。 


D 
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使用相机和镜头时应注意 w 下事项 

•保持相机或黯头干燥，否则可能导致乂灾或引起电击。 

• 请勿使用湿手处置或接触设を，否则可能引起电击。 

•当进行背光拍摄时，请不要把太阳包含在画面之内。 

太阳光可能会通过遥镜汇聚在蘭头的蘭身内，并引起火灾。当太阳接近取景画 
面，也有可能引起火灾。 

•如果黯头要长期搁置不用，请盖上前窺头盖和后镜头蓋，并在储存蘭头时要 
避免直接日照，否则可能导致乂灾，因为镜头可能使日光聚焦于某一物体。 


163 


a 



AF-S NIKKOR 500mm f/4G 

1 .名称 （）： 参考页 

①境头遮光罩 HK -34 ( P .175) 

运)境头罩螺丝 （ P .175) 

⑤ 橡巧握把 

④对焦操作按钮（对焦锁/记忆调用/ 

AF 启用）ひ. 172) 

⑥ 对焦巧 （ P .171) 

©景巧刻度化口4) 

@距离标线ひ. 174) 

® 距离刻度 

④减お ON の FF 环形开ち （ P .173) 

⑩三脚おお具螺钉ひ. 175) 

⑩境头旋转位置お标 
® 背带化 

⑩插人式お光境架钮 （ P . 口 5) 


EDVR 

海)插人式滤ホ镜お （ P .175) 

@巧装标志 

⑩境头安装橡巧垫圈 （ P .171) 

⑩ CPU 触点化口の 
⑩巧置旋转脚架を装套巧 （ P . 口 5) 
⑩单脚架扼具（供を换用）び.175) 
领对焦模式切换开ち （ P .171) 

留)聚焦限位开ち （ P .172) 

喔)减お模式开ち （ P .173) 

透)对焦操作选择开ち （ AF - L/MEMORY 
RECALL / AF - ON ) ( P .172) 

留)声を监巧开ち （ P .172) 

遇)记忆按钮 （ P .172) 
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AF-S NIKKOR 600mm f/4G ED VR 

1 .名称 （）： 参考页 


①境头遮光罩 HK -35-2 ( P .175) 

运) 境头遮光罩 HK -35-1 ( P .175) 

③ 境头罩螺丝び.175) 

④ 橡巧握把 

® 境头旋转位置お标 
⑥三脚架お具螺钉ひ. 175) 

® 背带? し 

@ヌホ焦操作按钮（对焦锁/记忆调用/ 
AF 肩用）ひ. 172) 

④ヌホ焦巧 （ P .171) 

⑩景深刻度 （ P .174) 

⑩距离标线ひ. 174) 

® 距离刻度 

⑩减お ON の FF 环形开ち （ P .173) 


海) 插人式滤ホ境お （ P .175) 

⑩插人式滤ホ镜お钮 （ P .175) 

⑩ を装标志 

⑩窺头巧装橡巧垫圈 （ P .171) 

⑩ CPU 触点 （ P .170) 

⑩巧置旋巧脚架を装套巧 （ P .175) 
领单脚架扼具（供替换用） （ P .175) 

留) 记忆按钮 （ P .172) 

愛)对焦模式切换开关 （ P .171) 

透) 聚焦限位开ち （ P .172) 

留) 减振模式开ち （ P .173) 

遇) 对焦操作选择开ち （ AF - L/MEMORY 
RECALL / AF - ON ) ( P .172) 

透) 声を监巧开ち （ P .172) 
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2 .适用的相机及可用的な能 

有些功能可能受到限制。详情请参阅您的相机说明书。 



自动对焦 

隱光模式 

相机 

i 肖除震动 

自动对焦 

对焦锁 

旧忆调用 

镜头上的 
AF ち用 

P*1 

5 

A 

M 

D3. D2 系列. D1 系列. 
0300、 D200、D100、 

D80、D70 系列、 D50, 

D40 系列 

〇 

〇 

〇 

〇 

〇 

〇 

〇 

〇 

〇 

F6、 巧、 F100. 

F 撕系列、 F75 系列、 

F65 系列 

〇 

〇 

〇 

〇 

〇 

〇 

〇 

〇 

〇 

Pronea 600 i 、 

Pronea S*2 

X 

〇 

〇 

〇 

〇 

〇 

〇 

〇 

〇 

F4 系列. F90X、 

F 如系列、 F70 系列 

X 

が3 

〇 

0*4 


〇 

〇 

X 

X 

F 如系列、巧5系列、 

F 如系列、 F-401X, 

F-401S, F-401 

X 

父 

父 

父 

父 

〇 

〇 

〇 

〇 

F-801S, F-8 日し 

F-601M 

X 

X 

X 

X 

X 

〇 

〇 

X 

X 

巧 AF、F-60 し F- 如し 
Nikon MF 相机 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

CF-6 日 1M 除外） 











〇:可能 A: 可能，有限制 X:不可能 


*1 P 包括 AUTO (通用程序）及可变程序系统。 

巧无手动模式 （ M ) 可用。 

*3 将对焦操作选择开关设定成 AF - ON ， 轻轻按下快 n 按钮时只要按一下对焦操 
作按钮就开始自动对焦。 

*4 轻轻按下快 ri 按钮时按下记忆按钮或对焦操作按钮。 

• 如本窺头与无消除震动功能的相机一起使用，请将减振 ON / OFF 环形开关置于 
〇邱。特别是与 Pronea 6001相机一起使用时，如该开关置于 ON 。 电池电量会很 
快耗尽。 
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3 .简介 

感谢您购买 AF-S 尼克尔 500mm f/4G ED VR / AF-S 尼克尔 600mm f/4G ED V 民蘭头， 
它们具备了专业的减震功能 （VR) 和高速内部对焦 （IF) 性能，应用 T 宁静波 
动马达 （SWM) L ツ驱动对焦装置，也提供了对焦预设的功能。 


■主要特点 

•两种自动对焦模式 （P.171) 

把对焦模式切换开关设定到 "A/M" 或 "M/A" 后，可在自动对焦情况下。此模 
式应用于微调焦点。 

M/A: 可在自动对焦情况下使用对焦环进行手动调焦。此模式应用于微调焦点。 
A/M: 可在自动对焦情况下使用对焦环进行手动调焦，但是对焦环的侦测感应度 
会比 M/A 模式时为低。使用此模式可避免因为意外移动了对焦环而取消自 
动对焦设定。 

•自动对焦巧围的限制 （P.172) 

设定了对焦范围限制后可しツ缩短对焦的时间。 

例：如主体是处于至少8米 （AF-S 500mm) /10米 （AF-S 600 mm) しツタト，可 iU 把对 


焦范围限制切换开关设定为°°至 8m (AF-S500mm) /〇°至 lOm (AF-S600mm) 。 

• AF 丄 /MEMORY RECALL (记'に调用） /AF-ON (p.172) 

自动对焦 （AF-L) 时，焦点的距离可しツ被锁定和储存，然后可し^按下 "MEMORY 
RECALL" 按钮调用储存的记忆，把切换擎设定到 AF-ON, 窺头上的自动对焦将重 


新开启。 


•减震な能* (VRI1) (P.173) 


NORMAL (普通）：当手持或者使用单脚架拍摄时，可 iU 减少照相机的震动， 
与没有 VR 功能的鶴头相对比，此模式可 L ツ提供相当于降低4档快 n 速度进行 
拍摄，因而可しツ扩展快 n 速度的选择范園，可 iU 使手持或使用单脚架进行远 
距离拍摄更加容易。另外，也可 iU 进行摇摄。 

TRIPOD (兰脚架）：当使用=脚架时，建议使用此模式来减少照相机的震 
动。使用超远摄镜头时，即使照相化安装在=脚架上，仍有可能发生照相化 
的震动。 TRIPOD 模式可似减少使用兰脚架时照相机的震动，尤其是快 n 速度 
介于1/15和1秒之间，此模式也有助于减少取景器内的影像震动。 

* 按照尼康的测量条件。减震效果会根据不同人和不同拍摄情况而有所差别。 
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使用 s 脚架时的减震 
(于 TRIPOD 模式） 



手持或使用单脚架时的照相化震动 
(:于 NORMAL 模式） 


摇摄 

(于 NORMAL 模式） 


震动的强度 


减震的基本概念 


• 当此镜头装在有 3 D 矩阵测化能力的尼康相机身上时，还可 iU 进行更精确的曝 
光控制，因为这时镜头会将主体距离的信息传送到相机身上。 

♦采用 S 片 ED (超低色散）篇片单元，确保了影像清晰绝无彩色干涉边纹。同 
曰ホ，义利用9叶片光阐使形成一个近乎圆形的光圈开孔，使焦点前后的景物会 
形成運渐模欄的影像。 

♦安装在一些鶴头原件上的纳米晶体层确保了其性能更加优越，在任何拍摄情 
况下（化阳光充足的室外到有聚光灯的室内场景）都能再现清晰的影像。 
♦不象现有的平玻璃，弯月形玻璃用于黯头保护玻璃。 

• 最近对焦距离4米 （ 自动对焦时）和 3.85 米（手动对焦时） （ AF-S 500 mm ) 巧米 
(自动对焦时）和 4.8 米（手动对焦时） ( AF - S 600 mm ) 〇 

■ 注意事项 

•注意当安装了镜头时不要只握住相机机身，送样可能会导致损伤相化。携带 
时务必要同时握住镜头和相机。 

• 务必将一片 52 inm 旋人式滤光髓安装在插人式滤光镜架上。 

• 注意不要弄脏或损坏 CPU 触点。 

• 可使用 AF - I / AF-S 望远倍率廟 TC -14 E / TC -14 EII / TC -1 マ拉 I / TC -20 E / TC -20 EII 。 

• 当安装到尼康数码单窺反光相机（尼康 DX 格式）照相化时，如 D 2 系列和 D 50, 
适用 12*1 下规格。 

AF-S 500 mm :籍头的画角为3°20’， 35 nim 格式下焦距相当值为 750 mm (35 mm 
格式下的画角为5°。 ） 

AF-S 600 mm :籍头的画角为2°40’， 35 nim 格式下焦距相当值为9日日 mm (35 mm 
格式下的画角为4°10'。 ） 


T おお奋お縷一 ▼ 
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• 如果镜头安装橡皮垫圈损坏时，请务必让附近的尼康指定经销商或服务中ム、 
修理。 

4.对焦 

按下表设定相化对焦模式： 


相机 

姐が惡佳始ホ 

镜头聚焦模ホ 



A/M 

M/A 

M 

D3、D2 系列、 D1 系列、 

D300、 0200、 D1 日0、 

D80、D70 系列、防0、 

D40 系列、 F6、F5、F4 系列、 

F100、F 卵X、 F 驰系列、 

F80 系列、 F 巧系列、 

F70 系列、 F65 系列、 

P 防 nea 600し Pronea S 

AF 

にの 

备手动控制 
的自动对焦 
(AF 化先） 

备手动控制 
的自动对焦 
(MF 优先） 

手控聚焦 
(有辅助聚焦 
功能） 

MF 

手控聚焦 

(有辅助聚焦巧能） 

F60 系列、 F55 系列、 

F 如系列、 F-801S, F-801, 

F-601M、F-401X, 

F-401S、 F-401 

AF 

にの 

MF 

(除了 F-601M 外，都有辅助聚焦功能） 


AF :自动对焦 MF :手动对焦 


■设有手动控制的自动对焦 （ P .169) 

A / M 模式：设有手动控制的自动巧焦。自动对焦优先。 

M / A 模式：设有手动控制的自动巧焦。手动对焦优先。 

の把对焦模式切换开关设定到 " A / M " 或 " M / A " 。（图 1) 

回在轻按下快 n 按钮或相れ上的 AF 后用 （ AF - ON ) 按钮或镜头 
上的对焦操作按钮时，可しツ手动转动对焦环，此时自动对焦 
功能失效。 

• 要取消手动ヌホ焦时，将手指离开快 n 按钮或相机上的 AF 启用按钮或観头上的 
对焦操作按钮即可，轻按下快 I ']按钮则回到自动对焦模式。 
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5. 自动对焦お围的限制 


(有关可使用的照相ホ几请参阅第168页。） 

• 用自动对焦模式操作时，如果主体总在8米 （ AF-S 500 mm ) /10 
米 （ AF-S 600 mm ) 之外时，请将对焦限制开关（图 2) 设定在 
「 - ~ 8米」 （ AF-S 500 mm ) /「〇〇 ~ 10米」 （ AF-S 600 mm ) な减 
少对焦时间。 

• 如果物体有时在8米/10米或更近的距离，请将其设定在 
「 FULL」a 

• 此功能只兼容自动对焦。 



图2 


6. AF-L/MEMORY RECALL/AF-ON 


■ 巧焦操作选择开关 （ AF-L/ 记忆调用/ AF-ON) 和が焦操作按钮 

• 根据对焦操作选择开关的位置不同，对焦操作按钮的功能也 J memory RECALL 
有所不同。 が : L I AF-0N 


ri 

图3 


• 可改变对焦操作按钮的位置适应用户的需要。详情请联系 
最近的 Nikon 服务中ム、或代理处。 

•按下4个对焦操作按钮的任1个，便可激活相关功能。 


对焦操作选择开关位置 

对焦操作按钮巧能 

AF-L 

对焦锁 

MEMORY RECALL 

记忆调用 

AF-ON 

镜头 AF 启用 （ AF-ON ) 



图4 

■ 使用巧焦开关按钮（有关可使用的照相机请参阅第168页。） 


田把对焦模式切换开关设定为 " A / M " 或 " M / A " 。（图 1) 

• 此功能只兼容自动对焦。 

回将对焦操作选择开关（图 3) 设定在 " AF - L " 。 

回在自动对焦时，按下对焦操作按钮（图 4) 即可锁定焦距。 

• 可由相机或镜头启动 AF - 锁功能。 

• 按下任一按钮都可锁定焦距。 

■ MEMORY RECALL (记忆调用）（有关可使用的照相机 
请参阅第168巧。自动对焦和手动巧焦操作が巧可 W 使用。） 

•设定声音监测切换开关（图 5) 到^，しツ开启声音检测功能， 
设定到®则取消。 

• し U 下的操作是当已开启声音监测时。 
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の把对焦模式切换开关设定为 " A / M "、" M / A " 或" M " 。（图 1) 

回对准您想存人记化的焦点距离的主体进行对焦。按下"记忆 
设定"按钮（图 6) 后会发出哗声，表示该焦点的距离已被存 
人记忆内。 

•无论对焦模式切换开关或对焦操作选择切换开关的位置如何， 

进行。 

• 即使照相机已关巧或黯头已从照相化拆下，焦点的距离仍保存于照相机的记 
忆内。 

を：当设定时，假如对焦环由右转向左旋转大约10次，并同时发出1次短的哗声 
和3次长的哗声，请重新进行记忆设定。 

回把对焦操作选择切换开关（图 3) 设定到 "MEMORY RECALL " 。 

囚按下对焦操作按钮（图 4) 。 

• 当半按下快〇释放按钮，同时按下对焦操作按钮，调用已记忆的焦点距离。 

回发出两下哗声表示已经调用记忆的焦点距离。然后完全按下快 n 释放按钮拍 
摄照片。 

を：要在记忆的焦点距离拍摄照片，请在手指移离对焦操作按钮前完全按下快 
D 释放按钮。 

• 在 A / M 或 M / A 模式中，只有在把手指移离对焦操作按钮和轻按下快 I つ释放按钮 
时，禱头才を由调用记忆返回到自动对焦或手动对焦。 

■ AF-ON (有关可使用的照相机请参阅第168页。） 

の把对焦模式切换开关（图 1) 设定到 " A / M " 或 " M / A " 。 

回把对焦操作选择切换开关（图 3) 设定到 " AF - ON " 。 

回按下对焦操作按钮（图 4) し: I 拍摄照片。 

•当您按下对焦操作按钮时，自动对焦会开启。 

7 .减震模式（有关可使用的照巧机请参阅第168页。） 

の当按下减震功能 ON の FF 环形切换开关上的按钮时①， 

把减震开关ほ定到 " ON " 运） （ 图 7) 。 

回把减震模式切换开ち（图 8) ほ定为 " NORMAL " 或 
" TRIPOD 。 。 

• 半按快 n 释放按钮时，可 W 减少取景器中的的影像震 
动，令自动/手动对焦时和作准确主体构图时更为を 
易。 




图8 
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有关使用减振な能的を解 

• 轻按快口释放钮后，等观景窗中的影像停止振动后再完全按下快 n 择放钮。 

•快 n 起动过后，减振机构的特征，观景窗内的影像可能会变得模糊。 

•如将相机上的 AF 启用 （ AF - ON ) 按钮（图 4) 置于 ON 处，或籍头上的对焦操 
作按钮，消除震动功能则无效。 

•当使用兰脚架时，请把减震模式切换开关设定到 " TRIPOD " 或 12*1 减少照相机 
的震动和取景器中的影像震动。非常轻微的照相化震动可能无法启动减震系 
统。减震 （ VR ) 系统可能反而会引起镜头内的震动。在此情况下，应该关闭 
减震系统。当使用非锁紧云台的 S 脚架或单脚架时，请使用 NORMAL 模式。 

• 摇黯拍摄时，务必将减振模式开关（图 8) 设定为 NORMAL (普通）。 

• 摇黯拍摄时如果将相机作较大的弧形移动。在移动ホ向上的振动将不受影 
响。例如，如果沿水平す向摇窺拍摄，则仅减少垂直す向的振动，可更顺利 
地进行摇黯拍摄。 

•在减振模式有效时，请不要关访相化电源或化相化拆下籍头。（否则相化晃 
动时，镜头可能会发出卡唔杂声。此并非故障。只需重开相机电源就可恢复 
正常。） 

•使用 F 80 系列、 F 75 系列、 F 65 系列、 D 300、 0200、 D 100、 080、 D 70 系列、 D 50 
及 D 40 系列相机时，内置闪光灯充电时减振功能不起作用。 

8. 景深 

•通过检查景距离，可大约地判断景深的大小。 

( 图 9) 

•假如您的照相机备有景深预览（收细化圏）按钮 
或推杆，便可しツ通过照相机的观景器观察到景深 
的效果。 

•有关更多的内容，请参阅第216页。 

9. 光圏设定 

•本黯头不带光圈环，因此，请在机身上设定光圏。 









10. 内置旋转脚架安装套巧 

•拍摄直立的照片时， W 反时针向梓松脚架安装套环锁紧螺豐，将禱头转到适 
当位置，然后再が顺时针向梓紧螺丝。 

• 用手抓住相机的把手而将装 T 黯头的相化旋人脚架安装套环时，你的手很可 
能会碰到脚架，情况随所用的脚架而异。 

■单脚架（已提供的配件） 

• 把 S 脚架环上的锁定螺丝移开，=脚架环可转变为单脚架环。 

•当更换完 S 脚架环后，请确保螺丝已经完全旋紧，若没有把螺丝完全旋紧， 
可能を引起意外或使镜头和照相机受损。 

有关此步骤的详情，请联络附近的尼康服务中ム、或代表处。 

11. 镜头遮光罩 HK-34 (AF-S 500mm ) /HK-35 (AF-S 600mm ) 

(AF-S 500mm: HK-34) 

•使用 HK -34 蘭头遮光罩时，要梓紧遮光罩的螺丝。 

•想收遮光罩时，可将它前后调お装回，再梓紧螺丝。 

(AF-S 600mm: HK-35-1/HK-35-2) 

备有两件式蘭头遮光罩 （ HK -35-1 用于装在黯头前面，而 HK -35-2 用于装在 HK -35-1 
前面）。 

巧巧 HK-35-1: 首先梓松 HK -35-1 上的窺头遮光罩螺丝，将 HK -35-1 套人镜头前面， 
再巧紧螺丝。 

继装 HK-35-2: 梓松 HK -35-2 上的蘭头遮光罩螺丝，将 HK -35-2 套人 HK -35-1 前面， 
再巧紧螺丝。 

收起镜头遮光 罩：首先，调转 HK -35-2, 将它套回 HK -35-1 上，然后连同附着的 
HK -35-2 —起调转 HK - 35-1，再一起套回镜头前面。 

12. 插入式滤镜架 

•必须配合滤鶴 （52 mm 旋人式）使用，在出厂时，已 
提供一个 52 inm 旋人式 NC 滤黯，并ま装在滤镜架上。 

圧!把一个滤蘭旋乂滤镜架印有 " Nikon " 和 " JAPAN " 

宇样的滤镜架一边。（图 10) 



图10 
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回按下滤光篇安装座钮，然后反时针向お直至按钮上的白线与镜头的轴线成直 
角为止。 

• 滤光镜安装座装在向篇头或向相机一面皆可，对拍摄的照片都没有影响。 

■ C-PL1L 插入式巧お偏振滤镜〔另购） 

•可阻隔由非金属对象表面产生的反光，如玻璃和水。 

• C-PL1L 插人式环形偏振滤禱的焦点与 52nim 旋人式滤禱的不同，其距离范围会 
偏离正确位置，最近的对焦距离を略微扩展。 

• 当使用对焦预设时，记忆设定的位置或许会轻微改变。请在使用调用记化功 
能前先安装好 C-PL1L 滤镜。 

13.请使用聚焦屏 

各种聚焦屏可通用于尼康 SL 民相机的任何相应的摄影场景。 

下面所列可用于本黯头： 

AF-S NIKKOR 500mm f/4G ED VR_ 


\ 聚焦屏 

相机 \ 

A 

B 

c 

E 

EC-B 

EC-E 

F 

G1 

G2 

G3 

G4 


K 

L 

M 

P 

U 

F6 

◎ 

◎ 

— 

◎ 

— 

— 

— 

— 

— 

◎ 

— 

◎ 

— 

— 

◎ 

巧 +DP-30 

◎ 

◎ 

◎ 

◎ 

◎ 

— 


鹿) 

〇 

◎ 

— 

◎ 

— 

— 

© 

F5+DA-30 

◎ 

(+0.5) 

◎ 

(+0.5) 

◎ 

◎ 

(+0.5) 

◎ 

— 


ぶ) 


◎ 

— 

◎ 

(+0.5) 

— 

— 

◎ 

F4+DP-20 

— 

◎ 

◎ 

◎ 

— 

〇 

(-0.5) 




◎ 

◎ 

— 

— 

◎ 

◎ 

F4+DA-20 

— 

◎ 

◎ 

(-1.0) 

◎ 

— 

〇 

(-1.0) 


ぶ) 


◎ 

◎ 

— 

— 

© 

〇 


AF-S NIKKOR 600mm f/4G ED VR 


\ を焦屏 

相机 \ 

A 

B 

C 

E 

EC-B 

EC-E 

F 

G1 

G2 

G3 

G4 


K 

L 

M 

P 

U 

F6 

© 

◎ 

— 

◎ 






◎ 


◎ 



© 

巧 +DP-30 

◎ 

◎ 

◎ 

◎ 

◎ 

— 


◎ 

(+0.5) 

〇 

◎ 

— 

◎ 

— 

— 

◎ 

F5+DA-30 

◎ 

(+0.5) 

◎ 

◎ 

◎ 

◎ 

— 


◎ 

(-1.0) 


◎ 

— 

◎ 

(+0.5) 

— 

— 

© 

F4+DP-20 

— 

◎ 

〇 

◎ 

— 

〇 

(-0.5) 


〇 

(-2.0) 


◎ 

◎ 

— 

— 

◎ 

© 

F4+DA-20 

— 

◎ 

◎ 

(-1.0) 

◎ 

— 

〇 

(-1.0) 


总 


◎ 

◎ 

— 

— 

◎ 

圏 
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◎:最佳聚焦 
〇:可能对焦 

取景窗内有轻微晕映或波纹图形，但胶片上不会有。 

一：是指相机上不带取景器屏。 

〇：显示光圈补偿值（仅在偏重中央测化时）。 F6 相机通过选择自选设定 
"b6: 屏幕补偿"中的"其他屏幕"作补偿。并且将曝光补偿标准设定在 +/- 
2.0 EV，1/2EV 瓣。当使用了 B 型和 E 型之外的屏幕。"其他屏幕"务必要选 
中，即使必需的补偿值为〇 (没有补偿需要）。 F5 相化请用机身上的"自选 
设定 #18" 作补偿。 F4 系列相机请用聚焦屏的"曝光补偿刻度"作补偿。 
详情请参閒相化化身说明书。 

空白意为不宜使用。因为 M 型聚焦屏可同时用1:1放大倍率进行宏观摄影和微 
缩摄影，因此，不在此限。 

•使用 F5 相机时，在矩阵测光时仅可使用 EC-B、EC-E、B、E、J、A、L 聚焦 
屏。 

•使用 B 和 E 聚焦屏时，请参阅 B 和 E 的聚焦屏一栏。 


14.镜头的维がが养 


•使用吹风刷清扫黯头表面。如想清除镜头上的污垢时，请用柔软干净的棉布 
或镜头清洁纸沾点酒精或黯头清洁液擦拭。在擦拭镜头时，请绕着圆圏自中 
も向周围擦拭，注意不要在镜片上留下痕迹或碰撞外部的部件。 

•切勿使用稀释剂或苯溶液去清洁镜头，因有可能损伤镜头，或造成乂灾，或 
损害健康。 

• 当不使用儲头时，请盖上镜头蓋，しツ保护镜头前的镜片。 

• 当把镜头保存在镜盒中时，请盖好前盖和后蓋。 

•当镜头准备长时间不用时，一定要保存在凉爽干燥的地方しツ防生霉。而且， 
不可放在阳光直接照射或放有化学药品桿脑或卫生丸等的地方。 

• 注意不要满水于儲头上或落到水中，因为将会生镑而发生故障。 

•镜头的一部分部件采用了强化塑料。不要把镜头放置在高温的地方， iU 免损 
坏。 
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15 . 提供的配件 

• 重型皮套 CT - 504 ( AF-S 500 mm ) / CT -607 ( AF-S 600 mm ) • 插人式前窺头盖 
• 后黯盖 LF -1• 窺头遮光罩 HK -34 ( AF-S 500 mm ) / HK -35 ( AF 0 S 600 mm ) • 指定 
的滤黯架* • 52 mm 旋人式 NC 滤光黯 • 背带 LN -1• 单脚架扼具 
* 如果专用配件损坏或遗失，请与就近的尼康服务中心或代理处联系，一般商店 
不销售该配件。 

16. 可选配件 

• 半软盒 CL - L 1• 52 mm 旋人式滤光鶴（除环形偏振窺 II ) • 插人式环形偏振镜 
C - PL 1 L • AF - S 望远倍率镜 （ TC -14 KI / TC - 17拉 I / TC -20 EII ) 


17.规格 

镜头类型： 

G 型 AF - S 变焦尼克尔鶴头，具有内置 CPU (中央处理器）和尼康 
卡口座，设有特别减振 （ VR ) 机构 

焦 距： 

AF-S 500mm: 500 mm 

AF-S 600mm: 600 mm 

最大光圏： 
镜头构造 - 

f /4 

AF-S 500mm: 11 组 14 件 （3 片 ED 镜片和 1 个装有纳米晶体层的镜 
头原件），及 1 片镜头保护镜片。 

AF-S 600mm: じ组15件 （3 片 ED 镜片和1个装有纳米晶体层的镜 
头原件），及 1 片镜头保护镜片。 

画 角： 

AF-S 500mm: 

使用 35 mm (135) 格式的尼康胶卷单蘭反光照相机和尼康 FX 格 
式数稱单燒反光照相机时为5°; 

使用尼康 DX 格式数码单窺反光照相化时为3つ 0'; 

使用 IX 240系统照相机时为が 

AF-S 600mm: 

使用 35 mm (135) 格式的尼康胶卷单黯反光照相机和尼康 FX 格 
式数稱单燒反光照相化时为が 10'; 

使用尼康 DX 格式数码单篇反光照相机时为2°40'; 

使用 IX 240系统照相机时为3つ0’ 

距离信息： 
对 焦： 

输人化身 

尼康内聚焦 （ IF ) 系列（使用内装静噪波导马达）手控则用独 
立对焦环 

减振作用： 

利用音圈马达 （ VCMs ) 镜头偏移法 
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キ白摄距离刻度 ^ 
最短焦距： 


光圏叶片数： 

光 铜： 

光圏范围： 
隱光测量： 
聚焦限位开关： 


兰脚架巧： 
尺 寸： 

重 量： 


AF-S 500mm: 刻度自 3.85m 至无限远（〇〇) 

AF-S 600mm: 刻度自 4.8m 至无限远 （ 《> ) 

AF-S 500mm: 自动对焦模式中为 4m， 手动对焦模式中为 
3.85m 

AF-S 600mm: 自动对焦模式中为 5m， 手动对焦模式中为 4.8m 
9片（圆形） 

全自动 

fM—f/22 

连接 CPU 的系列相化，采用全光圈方式 
AF-S 500mm: 配备，适用二种題:園： FULL ( °° -4m) 或 
- Sm 

AF-S 600mm: 配备，适用二种題:園： FULL ( - 5m) 或 

の- 10m 

内置式。可作360°转动，镜头的转动位置指示为90°。=脚架 
环可更换为单脚架环。 

AF-S 500mm: 直径约139.5 mm, 从相化镜头安装凸缘起的长 
度约为 391.0mm 

AF-S 600mm: 直径约166.0 mm， 从相化镜头安装凸缘起的长 
度约为445.0 mm 

AF-S 500mm: 约3,880 呂 
AF-S 600mm: 约5,06 Og 


产品设ホ与规格如有更改，恕不另行通知。 


相机及相关产品中有毒有害物质或元素的名称、 
含量及巧保な用期限说日月 


巧保恆用 
期限 

部件名称 

有毒有害物质或元秦 

铅 

(Pb) 

ま 

(Hg) 

福 

(Cd) 

六か瓷 

(Cr(VI)) 

多演おを 
(PBB) 

多沒二を醒 
(PBDE) 


1 相机外壳和镜筒（金属制） 

相机外壳和镜筒（塑料制） 

X 

〇 

〇 

〇 

〇 

〇 

〇 

〇 

〇 

〇 

〇 

〇 

2 机械元件 

X 

〇 

〇 

〇 

〇 

〇 

3 光学镜头、棱镜、滤镜玻璃 

〇 

〇 

〇 

〇 

〇 

〇 

4 电子表面装配元件 （ 包括电子元件） 

X 

〇 

〇 

〇 

〇 

〇 

5 机械元件，包括螺钉、包括螺巧和垫圈等 

〇 

〇 

〇 

〇 

〇 

〇 


:す. 

有毒有害物质或元秦标巧说巧 

0表示な有毒有ぎ物质或元素在巧部件所有均质材料中的含量均在 SJ / T 11363-2006 标准规定的 
限量要求 L ツ下。 

X 表示该有毒有害物质或元素至少在该部件的某一巧质材料中的含量超出 SJ / T 11363-2006 标准 
规定的限量要ホ。但是，な现有的技术条件要使巧机相关产品完全不含有上述有毒有害物 
质极为困难，并且上述产品都包含在《关于电气电子设备中特定有害物质使用限制指令 
2002 /95/ EC » 的豁免范围之巧。 


巧保な用期限 

此标志的数字是基于中华人民共和国电子信息产品污染控制管理办法及ホ目关标准，表示该产品 
的环保使用期限的年数。请遵守产品的安全及使用注意事项，并在产品使用后根据各地的法律. 
规定しツ适当的方法回收再利用或废弃处理本产品。 


D 
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まを操作注意事項 
A 警告 


巧自巧巧卸 

觸動相臟或鏡頭的內部零件可能會導致受傷。修理只能由有資格的維修技師進 
行。如果由於掉落或其它事故導致相機或鏡頭拆散。在切斷產品電源和（或） 
取出電池後，請將產品送至尼康授權的維修中ム、進行檢查。 

發生故障時立刻關閉電源 

如果您發現相臟或鏡頭冒煙或發出異味時，請立刻取出電池，注意避免燃燒。 
若繼續使用可能導致受傷。請在取出電池或切斷電源後，將器材違到尼康授權 
的維修中ム、進行檢查維修。 

巧在易燃氣體環境中使用相機或鏡頭 

如果在易燃氣體環境中使用電子設備，可能會導致曝炸或火災。 

巧通過鏡頭或取景器觀看太陽 

通過鏡頭或取景器觀看太騷或其它強光，可能會導致永久性的視覺損傷。 


請勿な兒童伸手巧及之處巧管本產品 

請特別注意避免嬰幼兒將電池或其它小部件放入口中。 


使用相機和鏡頭時應ミ主意な下事項 

• 保持相機或鏡頭モ燥，否則可能導致火災或引起電擊。 

• 請勿使用濕手處置或接觸設備，否則可能引起電擊。 

• 普進行背光拍攝時，請不要把太陽包含在畫面之內。 

太騷光可能會通過遷鏡匯聚在鏡頭的鏡身內，并引起火災。當太騷接近取景 
畫面，也有可能引起火災。 

• 如果鏡頭要長期擱置不用，請蓋上前鏡頭蓋和傻鏡頭蓋，并在儲存鏡頭時要 
避免直接日照，否則可能導致义災，因為鏡頭可能使日光聚焦於某一物體。 



181 



AF-S NIKKOR 500mm f/4G ED VR 

1 .名稱 （）： 參考頁 


①鏡頭遮光罩 HK -34 ( P .193) 

® 鏡頭罩螺絲 （ P .193) 

③橡皮握お 

@對焦操作捜紐（對焦鎖/記憶回復/ 
AF 啟用） ( P .190) 

感對焦環 （ P .189) 

©景深刻度 （ P .192) 

⑦距離標線 （ P .192) 

® 距離刻度 

感減振 ON / OFF 環形開關 （ P . 191 ) 
® 兰腳架範具螺ま了 （ P .193) 

⑩鏡頭旋轉位置指標 
©背帶孔 

@插入式漉光鑛架紐 （ P .193) 


©插入式聽光鏡架 （ P .193) 

® 安裝標誌 

® 鏡頭安裝樣皮塾圈 （ P .189) 

⑩ CPU 觸點 （ P .188) 

颇內置旋轉腳架安裝套環 （ P .193) 

® 單腳架龍具（供替換巧） （ P .193) 
颂對焦模式開關 ( P .189) 

@聚焦限位開關 （ P .190) 

啜減振模式開關 ( P .191) 

透)對焦操作選擇開關 ( AF - L/MEMORY 
RECALL / AF - ON ) ( P .190) 

避)聲音監控開關 （ P .190) 

馈記憶按紐 （ P .190) 
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硬 



AF-S NIKKOR 600mm f/4G ED VR 

1 .名稱 （）： 參考頁 


①鏡頭遮光罩 HK -：35-2 ( P .193) 

@鏡頭遮光罩 HK -：35 -l ( P .193) 
③鏡頭罩螺絲 （ P .193) 

® 懐皮握把 
感鏡頭旋轉位置指標 
® 兰腳架髓具螺釘 （ P .193) 

⑦背帶孔 

感對焦操作捜紐（對焦鎖/記憶回復/ 
AF 啟用） （ P .190) 

感對焦環 （ P .189) 

® 景深刻度 （ P .192) 

⑩距離標線 （ P .192) 

® 距離刻度 

® 減振 ON / OFF 環形開關 （ P .191) 


颇插入式聽光鏡架 （ P .193) 

猶插入式聽光鏡架紐 （ P .193) 

® 安裝標誌 

® 鏡頭安裝樣皮塾圏 （ P .189) 

颇 CPU 觸點 （ P .188) 

@內置旋轉腳架安裝套環 （ P .193) 
颂單腳架龍具（供替換巧） （ P .193) 
@記憶按紐 （ P .190) 

啜對焦模式開關 ( P .189) 

蛹聚焦限位開關 （ P .190) 

避)減振模式開關 （ P .191) 

透)對焦操作選擇開關 ( AF - L/MEMORY 
RECALL / AF - ON ) CP .190) 

透)聲音監控開關 （ P .190) 
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2. 適用的相機及可用的巧能 

有些功能可能受到限制。詳情請參閱您的相機說明書。 


相 機 

自動對焦 

曝光模式 

消 除震動 

自動對焦 

對焦鎖 

記憶回復 

績頭上的 
AF 啟用 

P*1 

S 

A 

M 

D3 、 D2 系列、 D1 系列、 
03()0' 0200 、 DK 姐、 
D8()' D70 系列、 D50 、 
D40 系列 

〇 

〇 

〇 

〇 

〇 

〇 

〇 

〇 

〇 

F6 、 巧、 F100 、 

F8() 系列、 F75 系列. 

F65 系列 

〇 

〇 

〇 

〇 

〇 

〇 

〇 

〇 

〇 

Pronea 6 饼 ) i 、 

Pronea S* 2 

父 

〇 

〇 

〇 

〇 

〇 

〇 

〇 

〇 

F4 系列、 F90X ' 

阳 0 系列、 F70 系列 

X 

が3 

〇 

0*4 


〇 

〇 

X 

X 

F6() 系列、 F55 系列、 

巧 0 系列、 F-401X 、 
F-401S ' F-401 

父 

父 

父 

父 

X 

〇 

〇 

〇 

〇 

F-801S ' F-801 、 

F-601M 

X 

X 

X 

X 

X 

〇 

〇 

X 

X 

F3AF ' F-601 'F-501 、 
Nikon MF 相磯 
(F-601M 除外） 

X 

父 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 


〇 : 可能 ZX: 可能，有限制 X :不可能 



P 包括 AUTO (通用程序）及可變程序系統。 

巧無手動模式 （ M ) 可用。 

*3 跨對焦操作選擇開關設定成 AF-ON ，輕輕按下快門按紐時只要按一下對焦 
操作按紐就開始自動對焦。 

*4 輕輕按下快門按紐時按下記憶按紐或對焦操作按紐。 

• 如本鏡頭與無消除震動功能的相臟一起使用，請將減振 ON/OFF 環形開關置 
於 OFF 。特別是與 Pronea 60 Oi 相機一起使巧時，如該開關置於 ON ，電池電 
量會お快耗盡。 
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3. 簡介 

多謝閣下購買 AF-S NIKKOR 500 mm f /4 G ED VR / AF-S NIKKOR 
600 mm f /4 G ED VR 鏡頭，它們具備了特殊的減震功能 （ VR ) 和高速內對焦 
( IF ) 機械的高性能鏡頭，應用了寧靜 （ S ) 波動馬達な驅動對焦的機械，亦提 
供了焦點預設的功能。 


■主要特點 

•兩種自動對焦模式 （ P .189) 

把對焦模式切換擊設定到 " A / M " 或 " M / A " 後，使用對焦環手動地調焦，可 
拟凌駕相機的自動對焦。 

M/A: 可使用對焦環作手動調焦，な凌駕自動對焦。此模式應用於微調焦點。 
A/M: 可使用對焦環作手動調焦，な凌駕自動對焦，但是對焦環的偵測感應度 
會比 M / A 模式時為低。使用此模式可避免因為意外移動了對焦環而取消 
了自動對焦設定。 


•限制自動對焦的範圍 （ P . 190) 

設定了對焦範圍限制後可な縮短對焦的時間。 

舉例，如主體是處於最少8米 （ AF-S 500 mm ) /10米 （ AF-S 600 mm ) な 
外，可な把對焦範圍限制切換擊設定到〜8米 ( AF-S 500 mm ) /〇〇〜10米 
C AF-S 600 mm ) 。 

• AF - L / 記憶召回 （ MEMOR 丫 RECALL ) / AF-ON ( p .190) 

自動對焦 （ AF - L ) 時，焦點的距離可な被鎖定和儲存，然後可な捜下 
"MEMORY RECALL " お紐お它召回。把切換擊設定到 AF - ON ，自動對焦 
會在鏡頭上重新啟動。 


•減震巧能* ( VRII ) (P.191) 

NORMAL (正常）：當手持或者使用單腳架拍攝時，可な減少相機的震動， 
相比起沒有 VR 功能的鑛頭而言，這模式可な容許な慢大約4級的快門速度進 
行拍攝，因而可な擴闊快門速度的選擇範圍，並令到手持或使用單腳架進行 
違距拍攝時更為容易。另外，亦可な進行搖鏡拍攝。 

TRIPOD (兰腳架）：當使用兰腳架時，建謡使用此模式來減少相機的震動。 
使用超遠攝鏡頭時，縱使照相機是安裝到=腳架上，但相機的震動仍或許會 
發生。 TRIPOD 模式則可な減少使用兰腳架時相機的震動，尤其是快門速度 
介乎於1/じ和1秒之間。這模式亦有助減少觀景器內的影像震動。 
t 按照尼康的測量情況下進行。減震的效果會因應不同人和拍攝情況而有別。 
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使用 = 腳架時的減震（於 TRIPOD 模式） 



手持或使用單腳架時的相機震動 
(於 NORMAL 模式） 


搖動鏡頭拍攝 
(於 NORMAL 模式） 


——震動的強度 ■ 
減震的基本概念 


♦當此鏡頭裝在有 3 D 矩陣測光能力的盾康相機身上時，還可な進行更精確的曝 
光控制，因為這時鏡頭會將主體距離的信息傳達到相臟身上。 

♦採用兰片 ED (超低色散）鏡片單元，確保了影像清晰絕無彩色モ涉邊紋。同 
時，又利用9葉片光闡使形成一個近乎圓形的光圈開孔，使焦點前後的景物會 
形成逐漸模糊的影像。 

♦安裝在一些鏡頭原件上的納米晶體層確保了其性能要加優越，在任何拍攝情 
況下（從騷光充足的室外到有聚光燈的室內場景）都能再現清晰的影像。 
♦不象現有的平玻璃，彎月形玻璃用于鏡頭保護玻璃。 

♦最近對焦距離4米（自動對焦時）和；3.が米（手動對焦時） ( AF-S 500 mm ) / 
5米（自動對焦時）和 4.8 米（手動對焦時） ( AF-S 600 mm )。 

■注意事項 

•注意當安裝了鏡頭時不要只握住相機機身，這樣可能會導致損傷相機。攜帶 
時務必要同時握住鏡頭和相機。 

•務必將一片 52 mm 旋入式漉光鏡安裝在插入式滤;光鏡架上。 

•注意不要弄臟或損壞 CPU 觸點。 

•可使用 AF - I / AF-S 望違倍率鏡 TC -14 E / TC -14 EII / TC -17 EII / TC -20 E / 
TC -20 EII 。 

•當安裝到后康數碼單鏡反光相機（尼康 DX 格式）時，如 D 2 系列和 D 50 ，な 
下便會適用。 

AF-S 500 mm :鏡頭的畫面角度為3つ0’ 和它的 35 mm 相等焦距為大約 
750 mm (於％ mm 焦距時的畫面角度為5°。 ） 

AF-S 600 mm :鏡頭的畫面角度為2°40’ 和它的 35 mm 相等焦距為大約 
900 mm (於％ mm 焦距時的書面角度為4°10’。 ） 


- の磕疫磕雕- 
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• 如果鏡頭安裝標皮塾圏損壞時，請務必讓附近的尼康指定經銷商或服務中ん 
修理。 

4. 對焦 

按下表設定相機對焦模式： 


相機 

巧纖驳隹おザ 

鏡頭繫焦模ホ 



A/M 

M/A 

M 

D3 、 D2 系列、 D1 系列、 

D300 、 0200 ' D100 、 

D80 、 D70 系列、 D50 、 

D40 系列、 F6 、巧、 F4 系列‘ 
F100 、 F90X 、 F90 系列、 

F80 系列、 F75 系列、 

F70 系列、 F65 系列、 

Pronea 6()0i 、 Pronea S 

AF 

に/ S) 

備手動凌駕的 
自載對焦 

CAF 先決） 

備手動凌駕的 
自動對焦 
(MF 先決） 

手控聚焦 
(有輔助聚焦 
巧能） 

MF 

手控聚焦 

(有輔助聚焦功能） 

F60 系列' 巧 5 系列、 

F50 系列、 F-8()ls 、 F-801 、 
F-601M ' F-401X ' 

F-401S ' F-401 

AF 

に/ s) 

MF 

(除了 F-601M 外，都有輔助聚焦功能） 


AF： 自動對焦 MF :手動對焦 


■設有手動凌駕的自動對焦 （P.187) 

A/M 模式：設有手動凌駕的自動對焦。自動對焦先み 
M/A 模式：設有手動;案駕的自動對焦。手動對焦先み 

の把對焦模式切換擊設定到 " A / M " 或 " M / A "。 （圖 1) 

回在輕按下快門按紐或相機上的 AF 啟用 ( AF - ON ) 按紐或鏡頭 
上 的對焦操作按紐時，可な手動轉動對焦環，此時自動對焦 
功能失效。 

•要取消手動對焦時，將手指離開快門按紐或相機上的 AF 啟用按紐或鏡頭上的 
對焦操作按紐即可，輕按下快門按紐則回到自動對焦模式。 
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5. 限制自動對焦範圍 

(有關可使用的照巧機請參閱第186頁。） .. . 

•用自動對焦模式操作時，如果主體德在8米 ( AF-S 500 mm ) /10 FULL oo-8m 
米 （ AF-S 600 mm ) 之外時，請將對焦限制開關（:圖 2) 設定在 
「。〇〜姊」 ( AF-S 500 mm ) /「^〜 1 〇米」 ( AF-S 600 mm ) な I ぶ 

減少對焦時間。 圖2 

•如果物體有時在8米/10米或更近的距離，請將其設定在 
「 FULL 」 。 

•這個功能只相容自動對焦。 


6. AF-L/MEMORY RECALL/AF-ON 


■ 對焦操作選擇開關 （ AF - L / 記憶回復/ AF - ON ) か對焦操作巧紐 


•根據對焦操作選擇開關的位置不同，對焦操作按紐的功能也 
有所不同。 


對焦操作選擇開關位置 

對焦操作巧紐巧能 

AF-L 

對焦鎖 

MEMORY RECALL 

記憶回復 

AF-ON 

鏡頭 AF 啟巧 （ AF-ON ) 



圖 3 


•可改變對焦操作按紐的位置な適應用戶的需要。詳情請聯系 
最近的 Nikon 服務中ム、或代理處。 

•按下四個對焦操作按紐的其中一個，便可啟動每項功能。 



圖 4 


■ 使用對焦鎖巧紐（有關可使用的相機請參閱第186頁。） 

の把對焦模式切換撃設定到 " A / M " 或 " M / A " 。（圖 1) 

•這個功能只相容自動對焦。 

回將對焦操作選擇開關（圖 3) 設定在 " AF - L " 。 


回在自動對焦時，按下對焦操作按紐（圖 4) 即可鎖定焦距。 


•可由相機或鏡頭啟動 AF - 鎖功能。 
•按下任一按紐都可鎖定焦距。 



參閱第186頁。が自動對焦和手動對焦操作時均可1；(使用。 ） 

•設定聲音監察切換擎（圖 5) 到^，なお聲音監察功能啟動， 
設定到®即取消。 


•な下是當已啟動聲音監察時的操作。 
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圖 5 































の把對焦模式切換擊設定到 " A / M " 、 " M / A " 或" M " 。（圖 1) 

回向著你想存入記憶的焦點距離的主體進行對焦。按下記憶設 
定 （Memory Set ) 按紐（圓 6) 後會發出唾聲，表示談焦點 
的距離己被を入記憶內。 圖ら 

•無論對焦模式切換擊或對焦操作選擇切換撃的位置如何，記憶設定均可進 
行。 

•縱使相機已關掉或鏡頭已從相機拆下，焦點的距離仍會保存於記憶內。 

注意： 當在設定時，假如對焦距離尺由右轉向左大約10次，並同時發出一次 
短、^次長的唾聲，請再次進行記憶設定。 

回把對焦操作選擇切換擊（圖 3) 設定到 "MEMORY RECALL " 。 

囚按下對焦操作按紐（圖4)。 


•當輕按著快門釋放按紐時，按下對焦操作按紐，把已記憶的焦點距離召回。 

回發出兩下嗤聲表示焦點距離已經召回。然後完を按下快門釋放按紐拍攝照 
片。 

ま意： 要於記憶的焦點距離拍攝照片，請在手指移離對焦操作按紐前完全按下 
快門釋放按紐。 

•於 A / M 或 M / A 模式中，只有在你把手指移離對焦操作按紐和輕按下快門釋放 
按紐時，鏡頭才會由記憶召回復原到自動對焦或手動對焦。 

■ AF-ON (有關可使用的相機請參閱第186頁。） 

の把對焦模式切摸擊（圖 1) 設定到 " A / M " 或 " M / A " 。 

回把對焦操作選擇切換擎（圖 3) 設定到 " AF - ON " 。 

回按下對焦操作按紐（圖 4) 拍攝照片。 

•當你按著對焦操作按紐時，自動對焦會啟動。 


7. 減震模式（有關巧使用的照相機請參閱第186頁。） 

の當按著減震功能 ON / OFF 環形切換擊上的お紐時®， 
把它設定到 " ON " 感。（圖 7) 

回把減震模式切換擊（圖 8) 設定到 " NORMAL " 或 
" TRIPOD " 。 

•輕按著快門釋放按紐時，觀景器中的的影像震動可な 
被減少，令自動/手動對焦時和作準確主體構圖時更為 
容易。 
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有關使用減振巧能的注解 

•輕按快門釋放紐後，等觀景窗中的影像停止振動懷再完を按下快門釋放紐。 

•快門起動過後，減振機構的特徵，觀景窗內的影像可能會變得模糊。 

•如將相機上的 AF 啟用 （ AF - ON ) 按紐（圖 4) 置於 ON 處，或鏡頭上的對焦 
操作按紐，消除震動功能則無效。 

•當使用=腳架時，請把減震模式切換挈設定到 " TRIPOD " な減少相機的震 
動和觀景器中的影像震動，非常輕微的相機震動或未能啟動減震系統，相反 
地，減震 （ VR ) 系統或許會引致鏡頭內的震動，在此情況下，應該把減震系 
統關上。當使用非鎖緊雲台的兰腳架或單腳架時，請使巧 N 0民 MAL 的模 
式。 

•搖鏡拍攝時，務必將減振模式開關（圖 8) 設定為 NORMAL (普通）。 

•搖鏡拍攝時如果將相機作較大的狐形移動，在移動方向上的振動將不受影 
響。例如，如果沿水平方向搖鏡拍攝，則僅減少垂直方向的振動，可更順利 
地進行搖鏡拍攝。 

•在減振模式有效時，請不要關閉相機電源或從相機拆下鑛頭。（否則相機晃 
動時，鏡頭可能會發出卡曙雜聲。此並非故障，只需重開相機電源就可恢復 
正常。） 

•使用 F 80 系列、 F 75 系列、 F 65 系列、 D 300 、 D 200、 D 100 、 D 80 、 D 70 系 
列、 D 50 及 D 40 系列相機時，內置閃光燈充電時減振功能不起作用。 


8. 景深 



•透過檢查景深尺，可大約地判斷到景深。（圖 9) 
•假如你的相機備有景深預觀（收細光圈）按紐 
或推梓，便可な透過相機的觀景器觀察到景深 
的效果。 

•有關更多的內容，請參閱第216頁。 

9. 光圈設を 

•本鏡頭不帶光圈環，因此，請在機身上設定光圈 
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景深刻度 


距離標線 


圖9 
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10. 內置旋轉腳架安裝套環 

•拍攝直立的照片時，な反時針向擇松腳架安裝套環鎖緊螺絲，將鏡頭轉到適 
當位置，然傻再な順時針向撐緊螺絲。 

•用手抓住相機的把手而將裝了鏡頭的相機旋入腳架安裝套環時，你的手很可 
能會碰到腳架，情況隨所用的腳架而異。 

■ 單腳架（己提供的配件） 

•把=腳架環上的鎖定螺絲移開，=腳架環便可更摸為單腳架環。 

•普把兰腳架環更換後，請確保螺絲己經完全旋緊，若沒有把螺絲完を旋緊， 
可能會引致意外或使鏡頭和相機受損。 

有關這個步驟的詳情，請聯絡你附近的尼康服務中ム、或代理的辦公室。 

11. 鏡頭遮光罩 HK-34 (AF-S 500mm) /HK-35 (AF-S 600mm) 

( AF-S 500 mm : HK -34) 

•使巧 HK -34 鏡頭遮光罩時，要撐緊遮光罩的螺絲。 

•想收遮光罩時，可跨它前后調轉裝回，再撐緊螺絲。 

( AF-S 600 mm : HK -35-1/ HK -35-2) 

備有兩件式鏡頭遮光罩 （ HK -35-1 用於裝在鏡頭前面，而 HK -35-2 用於裝在 
HK -35-1 前面）。 

使用 HK -35-1: 首先撐鬆 HK -35-1 上的鏡頭遮光罩螺絲，將 HK -%-1 套入鏡頭前 
面，再撐緊螺絲。 

繼裝 HK -35-2: 撐鬆 HK -35-2 上的鏡頭遮光罩螺絲，將 HK -35-2 套入 HK -35-1 
前面，再撐緊螺絲。 

收お鏡頭遮光罩：首先，調轉 HK -35-2 ，將它套回 HK -35-1 上，然後連同附著 
的 HK -35-2 —起調轉 HK -35-1 ，再一起套回鏡頭前面。 

12. 插乂式ミ慮鏡架 

•必須使用漏;鏡 (52 mm 施入式）， 在出廠付運時，已 
附帶一個 52 mm 旋入式的 NC 漉鏡，並安裝在禮鏡架 
上。 

圧!把一個漉鏡旋入滤鏡架印有 " Nikon " 巧 " JAPAN " 

字樣的那邊。（圓 10) 



圖 10 
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回按下爐光鏡安裝座紐，然後反時針向轉直至按紐上的白線與鏡頭的軸線成直 
角為止。 

•禮光鏡安裝座裝在向鏡頭或向相機一面皆可，對拍攝的照片都沒有影響。 

■ C - PL 1 L 插乂式環お偏光 ミ 慮鏡（另購） 

•可阻隔由非金屬物件表面產生的反光，如玻璃和水。 

• C - PL 1 L 挿入式環形偏光漉;鏡的焦點與 52 mm 旋入式聽鏡的不同，距離尺會由 
正確位置偏移，最近的對距離會輕微伸延。 

• 當使用對焦預設時，記憶設定的位置或會輕微改變。請在使用記憶召回功能 
前先把 C - PL 1 L 滤鏡裝妥。 

13. 請使用聚焦屏 

各種聚焦屏可通用於尼康 SLR 相機的任何相應的攝影場景。 

下面所列可用於本鏡頭： 


AF-S NIKKOR 500mm f/4G ED VR 


\ お焦屏 

巧機 \ 

A 

B 

c 

E 

EC-B 

EC-E 

F 

G1 

G2 

G3 

G4 


K 

L 

M 

P 

U 

F6 

◎ 

◎ 

— 

◎ 

— 

— 

— 

— 

— 

◎ 

— 

© 

— 

— 

◎ 

F5+DP-30 

© 

◎ 

◎ 

◎ 

© 

— 


◎ 

(+0.5) 

〇 

◎ 

— 

© 

— 

— 

© 

F5+DA-30 

◎ 

(+0.5) 

◎ 

(+0.5) 

◎ 

◎ 

(+0.5) 

◎ 

— 


〇 

(-1.0) 


◎ 

— 

© 

(+0.5) 

— 

— 

© 

F4+DP-20 

— 

◎ 

◎ 

◎ 

— 

总 




◎ 

© 

— 

— 

◎ 

© 

F4+DA-20 

— 

◎ 

◎ 

(-1.0) 

◎ 

— 

〇 

(-1.0) 


〇 

(-1.0) 


◎ 

© 

— 

— 

◎ 

◎ 


AF-S NIKKOR 600mm f/4G ED VR 


\ 器焦屏 

巧機 \ 

A 

B 

C 

E 

EC-B 

EC-E 

F 

G1 

G2 

G3 

G4 


K 

L 

M 

P 

U 

F6 

◎ 

◎ 

— 

◎ 

— 

— 

— 

— 

— 

◎ 

— 

◎ 

— 

— 

© 

F5+DP-30 

◎ 

◎ 

◎ 

◎ 

◎ 

— 


◎ 

(+0.5) 

〇 

◎ 

— 

© 

— 

— 

◎ 

巧 +DA-30 

◎ 

(+0.5) 

◎ 

◎ 

◎ 

◎ 

— 


◎ 

(-1.0) 


◎ 

— 

© 

(+0.5) 

— 

— 

◎ 

F4+DP-20 

— 

◎ 

〇 

© 

— 

〇 

(-0.5) 


〇 

(-2.0) 


◎ 

© 

— 

— 

◎ 

◎ 

F4+DA-20 

— 

◎ 

◎ 

(-1.0) 

◎ 

— 

〇 

(-1.0) 


〇 

(-1.5) 


◎ 

◎ 

— 

— 

◎ 

◎ 
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固：最佳聚焦 
〇：可能對焦 

取景窗內有輕微量映或波紋圓形，但膠片上不會有。 

一：是指相機上不帶取景器屏。 

〇：顯示光圈補償值（僅在偏重中央測光時）。 F 6 相機通過選擇自選設定 
" b 6 :屏幕補償"中的"其他屏幕"作補償，並且將曝光補償標准設定在 
+/- 2.0 EV ， l /2 EV 級。當使用了 B 型和 E 型之外的屏幕，"其他屏幕"務 
必要選中，即使必需的補償值為〇 (沒有補償需要）。 F 5 相臟請用機身上的 
"自選設定# 18" 作補償。 F 4 系列相機請用聚焦屏的"曝光補償刻度"作補 
償。 

詳情請參閱相机机身說明書。 

空白意為不宜使用。因為 M 型聚焦屏可同時用1:1放大倍率進行宏觀攝影和微 
縮攝影，因此，不在此限。 

•使巧 F 5 相機時，在矩陣測光時僅可使用 EC - B 、 EC - E 、: B 、 E 、 J 、 A 、 L 聚焦 
屏。 

•使巧 B 和 E 聚焦屏時，請參閱 B 和 E 的聚焦屏一欄。 


14. 鏡頭的維護保養 


•使用吹風刷清掃鏡頭表面。如想清除鏡頭上的泻垢時，請用柔軟乾淨的棉布 
或鏡頭清潔紙沾點酒精或鏡頭清潔液擦拭。在擦拭鑛頭時，請繞著圓圈自中 
ム、向周圍擦拭，注意不要在鏡片上留下痕跡或碰撞外部的部件。 

•切勿使用稀釋劑或苯溶液去清潔鑛頭，因有可能損傷鏡頭，或造成义災，或 
損害健康。 

•當不使用鏡頭時，請蓋上鏡頭蓋，な保護鏡頭前的鏡片。 

•當把鏡頭保を在鏡益中時，請蓋が前蓋和後蓋。 

•當鏡頭準備長時間不用時，一定要保存在涼爽乾燥的地方な防生徽。而且， 
不可啟在陽光直接照射或放有化學藥品憧腦或衛生丸等的地方。 

•注意不要驢水於鏡頭上或落到水中，因為將會生鋪而叢生故障。 

•鏡頭的一部分部件採用了強化塑料。不要把鑛頭放置在高溫的地方，な免損 
壞。 
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15. 所提供的配件 

• 重型皮套 CT -504 ( AF-S 500 mm )/ CT -607 ( AF-S 600 mm ) • 挿入式前鏡 
頭蓋 • 後鏡蓋 LF -1• 鏡頭遮光罩 HK -34 ( AF-S 500 mm )/ HK -35 ( AF-S 
600 mm ) • 指定的漉鏡架* • 52 mm 旋入式 NC 聽光鏡 • 背帶 LN -1• 單腳架 
酷具 

* 如果專用配件損壞或遺失，請與就近的居康服務中心或代理處聯系，一般商店 
不銷售該配件。 

16. 可選配件 

• 半軟益 CL - L 1• 52 mm 旋入式漉光鏡（除環形偏振鏡 II ) • 插入式環形偏振 


鑛 C - PL 1 L < 

17.規格 

鏡頭類型： 

• AF-S 望遠倍率鏡 （ TC -14 EII / TC -17 En / TC -20 EII ) 

G 型 AF - S 變焦居克爾鏡頭，具有內置 CPU (中央處理器）和尼康 
卡口座，設有特別減振（ V 民）機構 

焦 距： 

AF-S 500 mm : 500 mm 

AF-S 600 mm : 600 mm 

最大光圏： 
鏡頭構造： 

f /4 

AF-S 500 mm :11 組 14 件 （ 3 片 ED 鏡片和 1 個裝有納米晶體層的鏡 
頭原件），な及1片鏡頭保護鏡片。 

AF-S 600 mm : 12組15件 （ 3片 ED 鏡片和1個裝有納米晶體層的鏡 
頭原件），な及1片鏡頭保護鏡片。 

圖像角度： 

AF-S 500 mm : 

使用 35 mm りが：)格式的居康菲林單鏡反光相機和尼康 FX 格式數 
碼單鏡反光相機時為5° : 

使用居康 DX 格式數碼單鏡反光相機時為3つ: 

使用 IX 240系統相機時為が 

AF-S 600 mm : 

使用 35 mm (135) 格式的居康菲林單鏡反光相機和尼康 FX 格式數 
碼單鏡反光相機時為が 10' ; 

使用居康 DX 格式數碼單鏡反光相機時為 2°4 (y : 

使用 IX 240系統相機時為3つ0’ 

距離信息： 
對 焦： 

輸入機身 

尼康內聚焦 ( IF ) 系列（使用內裝靜噪波導馬達）手控則巧獨立 
對焦環 

減振作用： 

利用音圈馬達 （ VCMs ) 鏡頭偏移法 
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拍攝距離刻度： 
最短焦距： 


光圈葉片數： 

光 闇： 

光圈範圍： 

曝光測量： 
聚焦限位開關： 


兰腳架環： 
尺 寸： 


圖像角度： 


AF-S 500 mm : 刻度自 3.85 m 至無限遠 (の) 

AF-S 600 mm : 刻度自 4.8 m 至無限違(〇〇) 

AF-S 500 mm : 自動對焦模式中為 4 m ，手動對焦模式中為 
3.85 m 

AF-S 600 mm : 自動對焦模式中為 5 m ，手動對焦模式中為 
4.8 m 

9片（圓形） 

全自動 
f /4— f /22 

連接 CPU 的系列相機，採巧全光圈方式 

AF-S 500 mm : 配備，適用二种範圍： FULL — 4 m ) 或 

co_gm 

AF-S 600 mm : 配備，適用二种範圍： FULL (° o -5 m ) 或 
CO —10 m 

巧置式。可作360°轉動，鏡頭的轉動位置指示為90°。 S 腳架 
環可更換為單腳架環。 

AF-S 500 mm : 直徑約139.5 mm ，從相機鏡頭安裝凸綠起的 
長度約為391 .0 mm 

AF-S 600 mm : 直徑約166.0 mm ，從相機鏡頭安裝凸綠起的 
長度約為445.0 mm 
AF-S 500 mm : 約3,88 Og 
AF-S 600 mm : 約5,06 Og 


産品設計與規格如有更改，恕不另巧通知。 



_ 社召な勾罕句入卜智_ 

人卜客对フ I 召训‘已卜召な勾手勾乂卜客ド宣スト刈司留立喜が旦刘人卜客引お人 I 里. 〇| ‘已卜 
召な勾罕匀人卜容’训吉巧 I 吉宣已卜召引: [1 皇が旦フ "il 人卜客 5 け I 智〇を人卜客巧巧 [ 卜音 
入卜岂言斗早お刈社お马を討言ん卜巧训おス I 引フ I 剖を奢 S をけ客 0| フ I 別马 q 
劫合しに卜.智芒旱训台已人 I ん卜客計ん I 台吉〇| 3 巧 I 引 t 自刘裂 0 卜置牛劫台をム 
训た哥計宇妇乂 I を. 

___ を人|洲百計巧 _ 

马卜 S 人 I 句巧 Dl 古こ卜音巧を合し| [ 卜. 


A 0|な人 I 言早人 I 引::！查卜吴百お芭〇を宇 I 吕宣引田人卜岂0|人卜お 

/!\ S-ll 生台ちお宣芭宣引富〇1え[台 LH 客宣巧 Dl ^ Ll じ卜. 

A 〇1ぶ人 I 言早人 I 引五吾吴百担ち竺を宇 I 吕宣引百人卜岂〇1ちお宣 

う户 一 I 扫宣早 I 富〇1え[占 LH 暮骂置ち全計フト曾鞋营罕 I 琶〇|リ占け客 
宣斗 □! 智 L | c 卜. 


を车討 Of 营人卜賓匀寒吾喜じ卜含ユトを芒フ I 呈を，甚討智夏引でツ合し1じし 


フ I 呈丑人 I 坤 


A 

妙 


A フ I を台罕2>1(さで互客卜)喜辜,計占け客鲁勾 [ ll ^ Ll こ卜.ュ岂己卜，互古 
罕巧训，刘罕斗け客(王卜辜ュ胃 £] さ竿训白を召罕匀)〇|旦人卜马か 
^合 L | C 卜. 

のフ I を 占 音ス1( 討 人 已卜马古智早 I )智马言马 Dl ^ LlII 卜.ュ岂已卜，正台手 
さ训，刘ち凹百ス I LH 客(巧辜ュ胃匀召早011吉さ討己ス 1)01 a 人卜习 0] ツ 
合りな. 

♦フ I 呈台る 巧 I 人卜客 (已 卜^人 I 計 Of 引^智马)宣马 DltiLl [:卜. ZL 岂己卜，圧 占 
丰さ训 ，刘马曰を巧 I けき(巧 華 ュ岂匀召 竿 0] お 召妇ス I 甚己 1)01 旦人卜马か 
を L | じ卜. 


A さ立 


居計百ス I 


さ計引： HL 卜车己 I ■ 別る計 XI □卜お人 I 空. 

3召马フ " IL 卜0|おち是训勾封早お马智凹〇|音しに卜. 



!4討音這ち y 岂丑卜を〇互けちフト in 書宜召竿011古山害宜ちさ 
州を宣けス I □卜お人 I を. 


胃^ XI ら h 召马フ ■ jL 卜 II 卜舍召早甚训匀をちな马智幻0|音し|こ卜. 

MM ヲト W 己卜巧ス I 言甚己 I 吕卜立百 DH 召 正占 L | 吾 AibiA 裡马训年己 I な智宣引 
d 人に. 

写入I丰司句马喜 
、を 4) 人 I 空. 
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A 召立 


を 


〇 

ミ入!羊司 fi ミ 


ス1フイし卜，3フ I フトし卜巧し卜， E 卜台 LjAH フト Lfe 音勾0|な君 
な人 I 刈占ミ人 I ヲト IHI 己卜召て I 昌さ己 I 討な人 I 空. 

ュじりを A 卜客宣刘普引百哥对1呈哥お马智智0|音りこ卜.召ス I 置甚司智 
叫が I 占哥な宣过ス I 幫 S 章客ぎ司罕匀計罕お人 I 空.召ス I 暑吉司引で巧 
□ H 召正台 L | 吾人か IA が!&|训牛己 I 言な吾引も I 人 IS . 


端!宮昌 



置州這巧し卜置言毕司巧 L 卜 U | 刈马 A | 巧□卜お A | ぶ. 

豈司引フ " IL 卜を召马智幻0|音しに卜. 


置请野智 


0 到到-ち皆を I を I 营0 | お古を么州义1占人卜尝引 XI □ 卜お人 I 空 . 

をを巧フト A ■ フト舎岂音勾到ミト召フトと正台岩を〇|普鞋引^をム训人 1 
人陪吕 XI 人卜客引田ミ普 S 古 mn ^\ 智凹〇1音し| [ 卜. 


0 却 2S 圧合ヲト DII 己卜ち马召 EH を OIL 卜を岂臭言ち XI □卜お人I公， 

智曼 正占 人 I 马を 0 H 马智到〇1音りじ卜. 

タス I □卜41人 I 笠 . 


A を 2 | 


A 

な召罕马 


吳音全空ち己け I ス I かお人 I を. 

3召勾智凹〇|营牟え!合りこ卜. 


0 对吉舍再〇卜句全0|豈 XI ち占ち训早お A | を. 

ちな到 seioi 鲁羊リ合 Li [ 卜. 

もけ I 百ス I 


A ち留置咨を I 召竿 011 占 EH 巧〇|到な 011 人 1 罢さ司巧 CHL 卜 711 引お人 I 空 . 

巧お哥〇|ヲト 31 a 卜 L [] 早ない ■! を召喜夏妇别ミド H 巧智到〇|营夺え[合し|こ卜. 
對 z|o をち与 EH 曾喜智吗巧かし巧 I 計 S ミド H 马智到〇|营丰え[合し|こ卜. 


A 入卜尝引て I ち言召早011占到 soil 含巧罕巧 L 卜 EH 巧身〇|豈ス I ち 

占を A 刈ち巧討な人 I 空. 

S 百を巧お哥〇1を召宣暑妇計哥刈马脊幻〇1宣羊到合し| [ 卜. 

0 な Zt [ H 0|| ヲト mi 己卜亞吉巧 2 S 置をち岂な EH ち〇|夏引 XI □卜お人 I を. 

白 CH ス I フ JL 卜早另司早な马管!幻〇|昌羊合 L | こ卜. 

〇|音吕对 

0 を呈言を过司百舍スト妄天卜智け圧台巧义卜县社0| 暑古 を主音 
勾さ E フト叫竿ち0トス I 占を么刈おえ I ちトス I □卜お人 I を. 

。卜*1コ TI LH ちちちが I ち卜 □! ち tFxfjoj ^〇\〇\ 14^ツ合し| [ 卜. 
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AF-S NIKKOR 500mm f/4G ED VR 


1 .夏召 0: 吾卜丕巧 |0| 天 I 

①到と旱己 HK -34{ p . 211) 

感到と旱亡14人 Kp . 211) 

感立早ユ岂 

® 互ヲ "jA を马 4 言(を引と五召/ 31 亞己 I 
己信/ AF と巳卜马 ( P . 208) 

感 丑ヲ "lA 曼 （ P . 207) 

衝お互古音 ( P . 210) 

な）フ ■! 己 I 古音フ I を社 ( P . 210) 

衝フ巧古音 

感を曾目ぉ召フお on/off 賈と哥 
对 （ P . 209) 

通)な z |[ H フ ■! 天 |[ H 立召 L 卜人 Kp . 211) 

⑩到と司召剖对ス曲 
返)立司 

⑩な咨叫营ち喜马をな 0|( p . 211) 

留)な哲叫营ち喜马 （ P . 211) 


願司冒(□卜呈員）ス I 互 

通）到と□卜舍 E 五早フ HA 教 ( P . 20 目） 

⑩ CPU 句き召到 P . 206) 

颇なろ卜 [H フ H 天 l [ H ( p . 211 ) 

願互山互亡フ ■! 天| [ り（ぶ刘客） （ P . 211) 

翅)互ヲ HA 亞百と哥天 I ( P . 207) 

领互ヲ HA 巧階と哥天 I ( P . 208) 

颊全曹胃ぉ召フ I 岩田百と哥天 I 
( P . 209) 

顾互ヲ HA お社马 A 马天 |(AF-L/q に 
己 I 己信/ AF-0N) ( P . 208) 

留)人卜舍己亞し|司と早间 （ P . 208) 

獲） ai 亞己 I 召 d 言 ( P . 209) 


200 
































































































































© 


巧 



AF-S NIKKOR 600mm f/4G ED VR 


1. 受召 0: 吾丕巧 |0| 天 I 

① 到と 享亡 HK -35-2{ p . 211) 

感到と旱亡 HK -35- Up . 211) 

感到と 旱亡 14 人卜 ( P . 211) 

④で早ユ胃 

感 到と司召早问ス曲 

衝も卜 z |[ H フ ■! 天 |[ H 立召 L 卜人 Kp . 211) 

® 五司 

度） 互？ "jA を马 d 言(をヲ H 全五召/ 31 互己 I 
己信/ AF と引马 ( P . 208) 

③丑ヲ ■! 全曼 （ P . 207) 

通)お互古音 ( P . 210) 

⑩フ巧古音フ陪社 ( P . 210) 

返)フ巧古音 

⑩を曾目ぉ召フお ON / OFF 賈と哥 
对 （ P . 209) 

@な岂句置ち蓄马 （ P . 211) 


饭な岂普司書马をな 0 |( p . 211 ) 

颇ち冒(□卜芒旨）ス I 互 
⑩到と□卜芒 E 五早フ HA 贵 ( P . 206 ) 

⑩ CPU d 至召召 ( P . 206 ) 

願なろじ H フ H 天 l [ H ( p . 211 ) 

翅）亞山互亡フ ■! 天| [ り征刘客） （ P . 211 ) 

風 q に己 I 召 d 盲 ( P . 209 ) 

楚）互ヲ HA 亞百 A 马天 I (P. 207 ) 

猩)互ヲた巧階 A 马天 I ( P . 208 ) 

鄭全曹胃ぉ召フ I 岩田^と哥天 I 
( p . 209 ) 

感)互ヲ HA お与社马 A 马天 |( AF - L / q に 
己 I 己層/ AF - 0 N ) ( P . 208 ) 

避)人卜さ豆田し 1 司とを I 天 I ( P . 208 ) 
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2. 人卜尝 0| フトち岂ヲト HI 引がフ I ち 

人卜尝フト岩フ I 号训巧1を〇1劫言羊劫合りこ卜.スト刈を LH 尝芒 A 卜尝引^ヲトけ1計到入卜尝 
皂曼乂 1言岂を計旬人 I 空. 


ブト mi 引 

フ1ち 

in 喜 

を曾宫 
占召 
フ1岩 

をを 
を引と 

互引と 
立召 

q に己1 
司言 

却ご训人] 
马 AF 

p*1 

S 

A 

M 

D3, の-人间を, D1- 人旧を， 
D300, D200, D100, DS0, 
D70 -人 1 邑1 と， D50, 

D40 -人间ご 

〇 

〇 

〇 

〇 

〇 

〇 

〇 

〇 

〇 

F6, F5, F100, F80 -人间と, 
F75 -人1司互， F65 -人1司互 

〇 

〇 

〇 

〇 

〇 

〇 

〇 

〇 

〇 

互を Li|0 卜600し 
互ち4|0卜 S*2 

X 

〇 

〇 

〇 

〇 

〇 

〇 

〇 

〇 

F 斗-人1司互， F90X, 

F 弓 0- 人1司と, F70 -乂 1己1と 

X 

が3 

〇 

が4 


〇 

〇 

X 

父 

F60 -人1司を， F55 -乂 1司を， 
巧 0- 人1己|こ， F-401X, 
F-401 s ,F-401 

X 

X 

X 

X 

X 

〇 

〇 

〇 

〇 

卜801、卜801, F-601M 

X 

X 

X 

X 

X 

〇 

〇 

X 

X 

F3AF, F-601, F-501, 

L| さ MF ヌト〇1|己が- 601M 
圳句） 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 


〇:人卜尝フト肯 A : 别を召酉早 I LH 刈人 i 人卜きフお X: 人卜き畳フト 


* 1poll 白をを(ち客互呈ユ曾)空トフト田互をユ岂人 IA 曾〇|を替马 CH 劫合り亡卜. 

*2 口り古習 ( M ) 芒 A 慢智半な合りじ卜. 

*3 互引と丕ち社马 A 引天 I フト AF - ONO を马 0] リ吉さ早训吉人1与冒己 I と d 言言 
フトちフ Jl 与旦立ツ吉な却な I 人 i をヲ HA 丕ち Ui 盲宣丰旦田がを空をを引と フト , 
是智りこ卜. 

*4 人 1马冒己に d 言宣フト芭刘丰旦で劫占お印が I 人1 W 互己 I 智容 d 言正吉互引と 
王ち d 言宣丰言 L | じ卜. 

-を曾目ぉ召フ I 台训 [ H 着ちトス I お占ヌト31 計训ん 1〇|到を言 A 卜尝引^さ早が I 台 全 曾 
胃 ぉ召 フ怡 ON/OFF A 早间言 OFF さ引过乂 I 空. 与 司 互さ4|0 卜 60 Oi ヲト HI 己卜 
马さ 早训吉 〇1と剖天 I フト ONO を马か劫〇百圳马己 I 召 SOI 吕单司 A 互置 羊 
をりじ卜. 
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3. ん 1 呈 

AF-S NIKKOR 500 mm f /4 G ED VR / AF-S NIKKOR 600 mm f /4 G ED VR 
到を言，过計早人 1人 I ら卜乂卜言卜し|じ卜 . 〇|到 S 台导羊全曹岂ぉ召 ( VR ) フ1岩五卜立辜け 
早をち ( IF ) お叫马立妇台到と包 L | [ 卜.正を互引も！，妄を天 I 训占を音巧互司言天 H 
尝引巧〇巧互ヲ HA を司巧フ I 岩〇1ツ含りじ卜. 

■ を S 写召 

• 早フロ I AF 田百 (P. 207) 

空を互引と吉互ヲ " jA 互亡と剖天 I 量 ‘ A / M ’ 互古 ‘ M / A ’ ををな到训人 1互ヲ " lA 賈 
〇を〇り古普互引各丕ち鲁引田□り古普お句〇を里 bi 己卜〇|^音りじ卜. 

M/A: 空を互？训人 J 互ヲ^^と岂〇を夺是互ヲ H お〇|空け己卜〇|亡音りこ卜 . 0| 百百占 
召岂智互引召训人卜暑音りじ卜. 

A/M: 空を互？ HAOil 人 J 互引お賈〇呈牛是互引お〇|笠己卜〇|亡马ス I 己卜召書ら卜左フト 
M/A 互亡马き竿たこ卜皆含し| [ 卜. 0|亞百占這丰呈互ヲ " jA 賣宣3言巧 AF 售 
召〇1宇!ム马吉智言おス I 引フ I 剖計人卜尝智りじ卜. 

• をを互引とちを I 巧信卜 （ P. 208) 

S ヲ HA 句 I を宣 智召皇 卜^を从 1互ヲ人 I む宣曰 辜 人 I 誓车 劫 合 L | [ 卜. 

圳ミ，司 A 8 m ( A 卜 S 500 mm )/10 m ( A 卜 S 600 mm ) フ己 I 马巧乂卜司 I 鸟召早が I 台 
互引と巧 I をと引天信 oo -8 m { AF-S 500 mm )/ w -10 m ( AF-S 600 mm ) 〇ミ售 
召智 L|c 卜. 

• AF-L/qi 占己 I 己信 / AF-ON (p. 208) 

空ををヲ HA ( AF — L ) 置乂卜客对吉是已卜圣召フ ■! 己 I 匀五召巧巧を〇|フト岩引 W ‘け|互己 I 
己信’ d 盲鲁言司己信营夺え!合りじ卜. AF -0 N 当を售召引百到とも卜が1人1空を互 
フト刈フ I 妄替りじ卜. 

• さ普岂お召フ I ち * (VR II) (P. 209) 

智己卜 ( NORMAU : ヲトけ I 己卜言を训宣フ HL 卜田山互^言人卜客討喜舊引^さ早匀ヲト W 己卜 
勾曹岂宣をム人 I 岂りな. 0|言人卜尝对芭全曹岂ぉ 召フ I 岩 ( VR )0]| [ H 音引ス I 
お占到と言人卜尝司占さ早おじ卜4と盲岂人 と丑|^を誓留〇1フト吉計人1马 A 

II にが马匀ミ〇|ヲけ IW ヌト q 间言全が I を问 L 卜言入陪智誉替〇|尝〇階 
L | [卜.庄を理暑資 S フト岩替りじ卜. 

ななけ ( TRIPOD ): な却!: H 言人卜暑引台さ早句ヌト31引马客言岂ち 言剖計哥を马台 
互^召りじ卜.をお智到を言人卜客引占さ早训^ヲト31ミト言お马卜じり训も卜司引马己卜 t 
ヲト31引客宣岂〇1普鞋营夺劫合し| [ 卜.な z | [ H ( Tripod ) 占なろ言人卜客討鲁 
資营叫ヲト31己卜客言岂鲁をム人 I ヲ1〇1与司1/15巧1を M 0\^\ 人1与と可^训人 1豆 
4フト到け對音 L | c 卜 . _EE をちか凹马训人 1马司な客宣岂 S なム乂 I 岂し I こ卜. 

* L | 吾を I 華召を3训正信.全置岂ぉ召フ悟匀を巧^ Z | Z | 马誓寶を召が I 叫己卜天卜 
0|フトえ[合叫. 
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-な却!: H 量 A 卜客をを習宫な容(な却じ H 
互豆训乂1) 



ヲト WI 己卜量を Oil 巧フ iL 卜田占互丘 
憎已卜 ( NORMAL ) 田百 Oil 人 1) 言人慢討 
普ち引合召罕马ヲ巧 I 討喜宣岂 


巧 y 誉每 
(智が ( NORMAL ) 田^训人 I ) 


曹岂(召吾）を占- 


を習岂 な容フ I 岩を I フ I さフ H 這 


♦ 3 D じ卜甚誓写留〇|フト岩を L | 吾 ブト 31己卜か I 0|到と 言 をち 卜 引田ぉ [ 卜召岂を inz 鲁 を 
召〇|フト岩智しに卜. 0| b 可人卜司 I 匀フ ■! 己 I 容ぉフト到と置是計ヲト W 己卜が口を召岂马フ I 
叫呈包りじ卜. 

♦刘フ H 马 ED (を巧ち社）到と言人卜き引田巧司叫〇|召天1^替お(宣司を百容)0|な 
占が曼封哥お匀智皂〇1フト吉夏卜し1じ卜.圧封， 9 DH を己 I フり勾計客〇をフ "19 智夏训 
フトリト舍丕己 I フ H 暑，君計をヲ H お百丘 I 乂卜却巧旱巧圳さを胃〇1 0卜言目巧 I 互智音りじ卜. 

♦ Lh ^ 3己 | A 冒五冒ち己 I フト召智ち到と训勾討割芒岂马0に I 训人 I 智 Ml 句 A 互 
E 己卜 o | E 暑替训〇|旦フ I 乃トス I が巧を兽替丕3训乂 It 幻普引: H 刈ミを司お誓寶 
〇1フト岩！[し I な. 

♦到とぉ呈耳己 I 呈 智田耳己 I フト〇卜 t ! Meniscus glass 言刘尝計巧合し|じ卜. 

♦ 4 m ( AF ) 巧 3.85 m ( MF ) ( AF—S 500 mm )/5 m ( AF ) 巧 4.8 m ( MF ) ( A 卜 S 
600 mm ) 马司百至召フた I 

■さ谷 

. 到とフトを司召おヲト q | 計 H 卜 [ |言をに言ス I □性んに.ヲト31計训客习言看 
夺え[合しに卜.舍己卜人 I が1^到を空トヲト q | a 卜咨马宣 S 早引妇人 IS . 

. だ宫叫置与喜马训合引^人 I 52 mm と3早叫置&1言を司引妇人|空. 

- CPU 社呈召ち〇1马司詞对フ HL 卜客句〇|フト計又 I ス I 背 S 马罕匀己卜妇乂 I 笠. 

- AF - I / AF-S 曾司 13け马 TC -14 E / TC -14 EII / TC -17 EII / TC -20 E / TC -20 EII 人卜 
寒 フト岩. 

. D 卜乂 I 己に巧 D 50 音句 Nikon こ闲冒 SLR (Nikon DX 互巧)训を句引占さ早 
训吉こ悟 L [] 客0|马客音りじ卜. 

AF-S 500 mm ： 到とミト斗芒3°20’〇|巧35 mm 替 " ii 卜至召フ J 己 I 吉句 
750 mm 宫りじ卜 .（35 mm 圣ちフ H 己|训人 1马到と哥马芒 5°) 

AF-S 600 mm ： 到と司与ち2°40’〇14 35 mm 替社圣召フ J 己お句 
900 mm . 宫りじ卜 .（35 mm 圣ちフ H 己|0]|人1马到とミトも卜芒4°10’） 

-到と□卜芒 E 立早フりと封〇|全が百さ早训白 L | 吾 [ H 己 I 召 £ E 占 AidiA mMM 
今己 I を人 I 空. 


夺而 

(邮の}师刚 
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4. 互引お 

〇1天卜 M 训叫己卜人卜客引^ヲト W 己卜马互引と互^裡马与暑丕召引但人 I 里. 



凹玄互ヲ互丘 

7rwi こ r \/|"|1-| エ< 1 — !_• 


A/M 

M/A 

M 

D3, D2 -人问互， D1- 人1己に， D300, 
D200, D100, D80, D70 -人| ミに， 
D50, D40 -乂1己に， F6, F 日， 

F4 -乂间至， F100, F90X, 

F90-AI 司と， F80-AI 己に， 

F7 日-人问互， F70 -人1己に， 

F65 -人にに，互を4|〇卜600し 

9呈4|〇卜 S 

AF 

に/ S) 

をを互ヲ "lA 

+□1]古普 
空 W 巧〇1百 
(AF 早社} 

をををブ ■! と 

+ DH 古 普 

里 d 己卜〇1亡 

(MF 早社} 

啡古普互刊^ 
(互ヲ "lA 刮乂 1とを 
フお} 

MF 

MF DH お^普互ヲ ■! と 
(互列とか人 IA をフ1ち） 

F 日 0-A 旧と， 

F 巧-人1ミに， 

F50- 人にに， 

F-801S, F-801, 

F-601M, 

F-401X, 

F-401S, F-401 

AF 

に/ S) 
MF 

邮宫互？ "lA 

(F-601M 鲁巧に1云に！互巧全 01AIAE フ1台). 


AF ： 空を互列 A MF ： 日り^^^曹里ヲ ■! と 


■ をち互引と + DU 亩普公 bH 己卜〇 | 百 （ P. 205) 

A / M 亞百：空を互引と+日り古普里^1己卜0|占， AF 早が 
M / A 亞百：空を互引と+日り古普空4己卜〇1占， MF 早が 
丘]互ヲ " lA 田亡と引天 I 言 ‘ A / M ’ 正古 ‘ M / A ’ さ丕召富卜し| [ 卜.(ュ胃 1) 

回人 1日冒己に 0 \^ 正占ヲト W 己卜勾 AF A 巨卜巨 ti \^ 正占到と勾互 
引とをち d 言宣フト芭刘丰音がな训人 1到と勾互引と貴宣丕ち卜 
云 H 年是^ををを互ヲ^^と言空け己卜〇|^誓羊劫合 L | な. 

-羊是空け己卜〇|亡言割ム引巧田人1与置己に d 言正占 AF AE 卜 E d 言正台到と 
斗互ヲ " lA 丕马を宣巧 I 立人1马置己 I と d 盲宣フトち刘与旦田空を互？ ■] 
と亞亡呈ち子 ll [ L | じ卜. 
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5. 空ち互ヲ lA 普哥巧 I 君 

(乂卜きフト岩哥ブト M 己卜州けさ H 人204巧1〇1夫信をを引台人に.） 

• AF 丕ち卜〇を丘 I 人卜刘フト 8 m ( AF-S 500 mm )/10 m ( AF—S 
600 mm ) 〇|な句フ J 己 I 训ツ^さ早训^互ヲ却をと刮大|(ユ岂 
2) 言‘の -8 m ’ ( AF-S 500 mm )/ ‘の - 1 0 m ’ ( AF-S 600 mm ) 
を售召引田 S 引妇人 I む〇1百旱音りな. 

. 丘|人卜司|フト 8 m /10 m 〇|吕卜斗フ J 己|凹き早训占 ‘ FULL ’ さ售召引 
妇乂 I 笠. 

•01 フ I 岩芒をを互引と训人 1 己卜人卜客フト岩富卜し| [ 卜. 


FULL oo-8m 



Fig. 2 


6. AF-L/H に己 I 己信 / AF-ON 

■互引と丕巧だ马 A 剖え |(AF-L/MEMORY RECALL/AF-ON) 巧互ヲイ 
とるな IH 盲 

• 互ヲ丕ち卜が马とお天1(ユ岂 3) 匀剖天 I 训叫己卜互ヲ "lA を马 d 言 
(ユ目 4) 勾フ I 岩〇|田き音 L | c 卜. 


. 〇|客ストを！酉马训叫引 S 引とを与 d 言勾早 I ぇ1言百さ誓车え!合 
L | こ卜.たこトスト刈を乂卜夏卜训 [ n 計人1古フトが芒 L | 吾 Aid | A 划司正 
吉白身 A 卜早 A 训呈匀ちい I フ1が岂 L|C 卜. 

-马斗马フ I 吉宣人卜尝引司田41フ H 勾 S ヲ ■ jA を马 d 盲爱計し卜言 
丰さお人 I 空. 

■互引とで召 bH # 乂卜尝お芭 

(人陪フちをヲト州己卜州けさい 1占204巧1〇1ス信を丕引お乂 I 空.） 

圧]互ヲ田亡と？]天 I 言 ‘ A / M ’ 圧古 ‘ M / A ’ さ皂ち引妇乂 I 空.（ユ岂 1) 

• 〇1フ I ち芒をを互？ " lA 训人 1己卜人卜客营牛リ合りな. 

回互引とをち卜妇马と引天 K ユ岂 3) 言 ‘ AF - L ’ ミ智召引过人 I 里. 

团里ををヲ HA な印训人 1互ヲ HA 丕ち d 盲言与旦立え!^是已卜か I 吉互ヲ JA フト五ち宣 
伞合し!こ卜.（ュ岂 4) 

- 〇1宣 d 言き训を d 言宣与旦立教占夏己卜训台互引とフト立召音りじ卜. 

- AF にを互ヲ H と）立召フお芒ヲト q 间巧到と训人 1田早入陪フト岩富卜し|じ卜. 

■ IHI 占己 I 己 I 置 

(人卜きフトちをヲト州己卜州け討人 1ち204巧1〇1ス層を丕る卜妇人に.ぶ 
を丑引と巧日 H 古普 S 巧と训人 1人 t 資フトち岂 L | こし） 

-人卜芒^互し|司 A 剖天1(ユ岂 5) 言を智召引田乂卜舍^互り与フト 
ち是马立 ‘®’ を售召引百割ム音りじ卜. 

- q ■言をち芒人卜吾^互し!司言马夏乂 I 到な EHei さ罕岂し| [ 卜. 
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互ヲ i とるち卜社马 
とを1天1司早1天1 

互ヲ HA をち卜 d 看を1フ1亩 

AF-L 

互？五容 

MEMORY RECALL 

ミ1司言 

AF-ON 

却と训人 1马 AF と E 恒 ( AF -0 N ) 


MEMORY RECALL 
I AF^ON 


Fig. 3 



Fig. 4 
































丘]互ヲ HA 田百 A 马天 I 言 ‘ A / M ’，‘ M / A ’ 正白 ‘ MO ミ售ち！[し1じ卜. 

(ュ岂 1) 

回を召フ H 己 I 置巧を引: [1 お芒可人卜刘训を召喜お言し1じ卜. qis 己 I 習 
召 d 盲(ユ胃 6) 宣 与旦 回‘ HHl ’ A 己 I フト L 卜 W を召フ ■! 己 I フト319 己 I 训 
巧を马3音鲁曾司音し!こ卜. 

- 31田己 I 智召芒互ヲ HA 互^と早 I 天 I 正吉互引と丕ち卜が马と马天 I 勾剖天 I 里卜百巧 
な〇1人卜客フト岩替りじ卜. 

-をちフ ■] 司古ヲトけ I 引召智〇1巧ス I フ iL 卜到 S フトヲトけ|引训ん i 首司百さ早训 S 巧を百 
も卜印をツ合りじ卜. 

を句：智召 A | 训フ ■! 司古音岂言里言鸟训召乌〇を1日 td 卜す I 宣賣鲁叫ユ巧夏入|〇]| 
封田句班芒‘叫’ A 司巧刈田马こ！‘叫’ふ司フト 14 田 oil sal 售召鲁こ卜入 I 
引お乂 IS . 

回互ヲ HA 丕马妇马と剖天1(ユ岂 3) 宣‘け I 互己 I 己 I 言’を智召引お人 I 里. 

囚互ヲ HA を马 d 盲(ユ胃 4) 言丰旦妇人 I 空. 

-人1日宣己 I と1*1言喜お巧え[吉な EH か I 人 ■! をヲ HA を马け言宣言司巧を召 
を召フ ■! 己 I 言己 I 置引包人 I を. 

回を召フ Hal フト司置马巧音鲁普た I 台早田马‘叫’ A 司フトし卜田人：1司言司と d 言言 
吉司人卜を誓寶喜司を!入 IS . 

を句：巧を召をちフ ■! 己 I を乂卜扫省寶鲁引司田をフト马喜をヲ HA 丕与 ti \^ o \\ M 巧 I フ I 
召训人 1马冒己 I と d 言宣音リトス I 丰旦お人 1^. 

- A / M 正占 M / A 田百马さ早训吉全フト马鲁をヲ丕ち叫で人1司置己 I 

と d 言宣フト芭列丰言さ早训己卜到とフト W 互己 I 己 I 言训人 1空ををヲ正台□り古普 

互ヲ HA をち子!智りじ卜. 

■ AF - ON (人卜きフトち封ブト M 己卜训け計人た204巧1〇1ス信をる引包人に.） 

丘]互ヲ HA 田亡と剖天1(ユ胃 1) 宣 ‘ A / M ’ 正占 ‘ M / A ’ を售召对お人 I 空. 

回互ヲ HA を马妇马と剖天|(ユ胃 3) 宣 ‘ AF - ON ’ 〇を售召引お乂 I 空. 

回互引 A を马 d 盲(ユ岂 4) 言言司人卜到宣誓寶引过乂 I 空. 

-互引 A をち d 盲宣丰旦立リ吉是已卜训台空ををヲ HA フト巧是富卜し| [ 卜. 

7. を普岂坦召田 E (人陪フち哥ヲト01间州け計人た204却〇1ス信をるち怕人に.） 

丘]賣と马天 I ①斗 d 言宣丰言お EH 训人 ■! 全曹岂た容 ON/OFF 
岂と早 I 天 I 言 ‘ ON ’ 感竺を皂ち引妇乂 I 空.（ユ岂 7) 

回を曹岂ぉ召亞百 A 刮大 K ユ岂 8) 量‘普己卜 ( NORMAL )’ 正古 
‘な zjiiiUTRIPOD )’ 呈智容引お人 I 笠. 

-人 1日冒己 I と d 昏宣フトち别与旦田 VR フ I 岩〇|ち妄引巧ち巧 
ei 马な马客言胃宣をム人 I ヌ1°を召缉をを却〇1お宣智羊 
リ合りじ卜. 



Fig. 7 


VR 


NORMAL TRIPOD 

1 r 



Fig. 8 
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を普岂田召フ I 岩乂卜尝人 I 句を句人卜哥 

- 入1与冒司を d 昏宣フトち列丰言お印训ん 1ち巧凹马な马を卜な匀客宣胃〇1百看巧 
m \ フに卜岂旱训人1马冒己 I と d 昏宣晋リトス I 丰旦妇人 1^. 

-を曹目ぉ召フ I 岩斗马是智司を到計省寶马旱训ちか ei 马お马司が〇1を巧習 
伞合 L | C 卜. 

• ヌト31己卜马 AF A 巨但 ( AF - ON ) 4盲(ュ岂 4) 正占到と勾互引とをち言言 
‘ ON ’ o を皂吾引田を曹目ぉ召フ I 岩〇1ち妄对ス I 曾合りじ卜. 

-な与卜 [ [|言人卜暑ち卜^さ早が I 占全曹胃ぉ召互^と哥天 I 言‘お斗!: fKTRIPOD )’ を智 
召計ヲトけ I 引客言目巧ち巧凹马な马司お匀客宣岂宣ち^ AAI ヌ I おん 1^. ヲト61計客言 
岂0| dH 早さ □! をさ早训^を曾岂ぉ召人|と曾〇|ち妄引ス I お鲁羊え[合 L に卜 . 0| 
司を召罕か I 占 S 司巧を曾目ぉ召 ( VR ) ん|と曾〇1ヲト dla 卜客宣岂宣再普营牛え[〇 
旦を全曹宫ぉ召フ I 吉宣巧手过乂 I 空.司1^言马卜丕〇1ス I お芒も卜印をおろじ H 言人卜 
尝引 " b き竿庄吉亞山互己昼人卜客ち卜^さ早训占智已卜 ( NORMAL ) 互亡置过马引 
妇乂 I 空. 

-巧白智替喜引^さ罕训台全曹岂ぉ召亞^と詞天1(ュ目 8) 量由卜^人 I ‘智已卜 
( NORMAL )’ を智召計妇人 I 空. 

•巧 台誓 咨训ん 1ヲト W 引昼含马〇1 占 さ 早训台 音马〇1 占 お客 巧 夏曾をお賓句曹岂 
Oilb 留智喜罕ス I 幫合 し| [ 卜. 训 を， ヲト31引言丰普お客〇を音马〇1百人"1圳与智資 
宣 ち卜^ さ 早训占 み马お暑马曹岂己 t 宣を A 人 I ヲ4ち芒召马坤《£|誓舊鲁 
ぉこ卜暮〇1引别智 L|c 卜. 

-を曹目ぉ召フトち是香幻是引训吉ヲト31引召管!宣 OFF 引フ " iLt 到と言ヲト oil 引 
训入 1首司引ス I □卜包ん I を.（ュ賣ス I ?主宣さ早が I 占ヌト q|B ■トフト客青冒叫到をか lAj 岂 
马フ ■] 司吉 A 司フト曾夺え[合し1じ卜. 〇1台：[1をュト^お哥留°巧ヲト31計召ち宣 C い I 
ON 計酉智却お针フト音りこ卜. 

- F 80 —人 I 己 I と， F 75 —人 I 己 I ろ， F 65 —人 I 己 I と， D 300, D 200, D 100, D 80, D 70 —人 I 己 I 
ち D 50 巧 D 4 日-人 I 己にヌト HI 己卜鸟さ早训占勾を薑言别人 I フトき巧马^夏己卜训占 
を曹目た召フ I 岩〇1与是引ス I 幫合りな. 

8. 巧人け I お £ 

-じり马ち到巧乂卜刘包互^丑 I 乂卜刘包 t 古音〇を哥哥 
計召召智夺合 L | c 卜.（ュ目 9) 

. ヌト31己卜训丑 I 人け I 与 S 司たフ1(と盲じ卜舍） d 言 0| L 卜 

司 | t * P トツ^召早な I 占ヲト HI 己卜马ち!！卜到马训人！巧人け I 
お S 言缉妇智伞 Si 合りこ卜. 

-ぉじトスト刈をけ暑芒21目巧|〇|ス I 言客卜を引お人 I 里. 

9. を己 I フ H る召 

. 0| 到と 训占 丕己 I フ H 岂 0| な〇旦をヌト け | 己卜训人 ■! 丕己 PH 丕召宣 討 Of 音 L| じ卜. 


_ 〇〇 50 si 

合互古3 \ 

フ " Id 古音フ I をと！ 


Fia. 9 







10. も巧けフ 1 天 I け 

-刘を人卜过誓留宣引^さ早训台なろフ ■! 天 l [ H 立召し卜乂卜言人けI已卜 [ H お暑〇を 
置司会己け I引: n 到と言ち習を引えIを司召乂I岂旱し卜乂卜言人けIお咨〇を置 
司立召乂I岂りじ卜. 

. ヲト31計をI哥!^ユ岂宣哥な到训 A1Ahz|i：H フ ■! え| [ [1训這えI召到と巧智洲ヲトけに卜言 
司召人1ヲI古さ竿がI人卜客ち卜^お句 [ 11训叫引人 1占全0!なろじりフ ■! 对 [ HCHI ち另司列 
冒羊劫合 L|C 卜. 

■ 互山互 ^ 巧ス | [ H (早辜叫刈人 1 己 I) 

. お Z| [ [l スIス | [ n 百習ち鸟立召し卜人卜置晋: H な句けス|ス| [ [1言百山互^スIス| [ りをぶ 
刘I营夺 Si 合 L|c 卜. 

-ぶ剖を旱训吉 L 卜人トフト背召司丕句巧ツ^又I哥 ei 討妇人 IS. し卜人卜言智召司丕〇|又I 
お〇田人に！正占到と巧ヲト31己卜训全な宣害丰合 L| じ卜. 

ぶ剖も卜芭训じりをスト刈を Mi 客音フトリト芒 L| さ人が IA 迎&| 正台 百封人卜早ム训呈 
勾 S いI フ Iが岂 L|C 卜. 

11. 到玄旱丘 HK-34 (AF-S 500mm)/HK-35 (AF-S 600mm) 

(AF-S 500mm： HK-34) 

. 到を旱^量人卜客引^さ早がI台到と旱^ L 卜人卜言丕巧宇过乂I里. 

-旱^暑た耳智叫训吉己卜 [ H お暑〇を宣立し卜人卜言曰曰司丕巧罕妇人I里. 

(AF-S 600mm： HK-35-1/HK-35-2) 

到を旱百2フ [l(HK-35-1( 到と召田をち培)巧 HK-35-2(HK-35-1 召百をち卜尝 )） 
フト词I吾音りな. 

HK-35-1 人卜きをち： HK-35-1 勾到と旱百し卜乂卜言营召列をじ卜音训到と召百训 
HK—35— 1宣別芒な旨 L 卜人卜量丕這り じ卜. 

HK-35-2 ちちおち： HK-35-2 句到と旱百し卜乂卜言鲁召; HI 吉じ卜音训 HK-35-1 
召百训 HK-35-2 言別芒じ卜音到と置丕岂し| [ 卜. 

却 S 享亡 占9を芭：百巧 HK—35— 2 言司召芒お EH ミ HK—35-1 かI乃I旨し|じ卜.ユ己|立 
HK-35-1 鲁ユ训を司召 HK-35-2 巧1[刈耳召〇]人 1到と召田早训岂が別旨りじ卜. 

12. だ留句普 Ei 鲁 g 

-夏卜お 52mm A3 早叫营司言人卜客引も i 人I空. 52mm A 
3早叫 NC 营马吉皂を書引人I训营司書马训をな马が 
ッ合叫 . 

丘]‘ Nikon’ 巧 ‘JAPAN’ な人 i フト召 营司鲁马勾聲 百がI 营 
与 言置司 人1 別旨り じ卜. に 胃 10 ) 



Fig . 10 
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回な包叫营&1書马到全を0|早甚鲁^^^旦五全を〇|到き!叫社〇|到ときも I 旱がユト 
马 Z | 宣〇|量叫かス I A |7 ii 已卜 [ H お咨〇ち看岂りこ卜. 

. な包叫营司喜马台到と正占ヲト HI 己卜言替引台お智〇をを司〇1フト岩計 W 人卜扫训 
台替咨宣罕ス I 幫合しに卜. 

■ C - PL 1 L なを句智君巧哥智 E 1 (曹 DH ) 

•再司尝置音马 U | 音為替量督な田〇を早与己卜人卜言ぇ卜百！ [ L | こ卜. 

- C - PL 1 L な包叫智賽哥身营日马互ヲ " jA 互 ei 豆吉 52 mm と3早叫营日空卜天卜0| 
フト劫合りな.フ H 己 I 吉吕〇|智早 I 天 I 训人 1〇|妄吾训叫己卜司甘を召フ H 己 I フト却む智 q 
召 L | じ卜. 

-互ヲ"1とを己 I 幼鲁乂卜尝引田け|互己 I 售召剖天 I フト却む因さ营年え[をし1じ卜.け|9己 I 
己 I 言フお宣人卜客引フ I 召训 C - PL 1 L 营司言をち卜引妇人 I 空. 

13. 巧を互引お A 3 岂 

ろ t 马马 Nikon SLR ヲト q | 計□に卜人卜を喜寶を过训ち！[を巧司客ち马じり刘フト岩封 
互ヲ H おと3岂鲁乂卜尝誓羊ツ合 L | c 卜 . 〇|到と训哥を马台互引お A 3 百芒じ卜含:!卜 
を合りな. 


AF-S NIKKOR 500mm f/4G ED VR 


\ と 3 岂 

A 

B 

C 

E 

EC-B 

EC-E 

F 

G1 

G2 

G 3 

G4 


K 

L 

M 

P 

U 

ブト Wia 卜 \ 

F6 

◎ 

◎ 

— 

◎ 

— 

— 

— 

— 

— 

◎ 

— 

◎ 

— 

— 

◎ 

F5+DP-30 

◎ 

◎ 

◎ 

◎ 

◎ 

— 


混 > 

〇 

◎ 

— 

◎ 

— 

— 

◎ 

F5+DA-30 

◎ 

(+0.5) 

◎ 

(+0.5) 

◎ 

◎ 

(+0.5) 

◎ 

— 


ぶ 。) 


◎ 

— 

◎ 

(+0.5) 

— 

— 

◎ 

F4+DP-20 

— 

◎ 

◎ 

◎ 

— 

(為 




◎ 

◎ 

— 

— 

◎ 

◎ 

F4+DA-20 

— 

◎ 

◎ 

(-1.0) 

© 

— 

〇 

(-1.0) 


ぶの 


◎ 

◎ 

— 

— 

◎ 

◎ 


AF-S NIKKOR 600mm f/4G ED VR 


\ と3岂 

A 

B 

C 

E 

EC-B 

EC-E 

F 

G 1 

G 2 

G 3 

G 4 


K 

L 

M 

P 

U 

ヲト〇||引 \ 

F 6 

◎ 

◎ 

— 

◎ 

— 

— 

— 

— 

— 

◎ 

— 

◎ 

— 

— 

◎ 

F 5+ DP -30 

◎ 

◎ 

◎ 

◎ 

◎ 

— 


◎ 

(+0.5) 

〇 

◎ 

— 

◎ 

— 

— 

◎ 

F 5+ DA -30 

◎ 

(+0.5) 

◎ 

◎ 

◎ 

◎ 

— 


◎ 

(-1.0) 


◎ 

— 

◎ 

(+0.5) 

— 

— 

◎ 

F 4+ DP -20 

— 

◎ 

〇 

◎ 

— 

(為 


〇 

(-2.0) 


◎ 

◎ 

一 

— 

◎ 

◎ 

F 4+ DA -20 

— 

◎ 

◎ 

(-1.0) 

◎ 

— 

〇 

(-1.0) 


〇 

(-1.5) 


◎ 

◎ 

— 

— 

◎ 

◎ 


◎ : DU 竿ち！[を互引お 
〇：ち！[を互ヲ H お 

甘巧 ei 马训さ Dl を U | L 1| 旨 £E 占90巧 I 巧百〇|し卜引 L け I 己 h 营言训占が舊马对 
?主合 L | C 卜. 
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一：早马智 

()： 置公を書ぉ召な(爱をち妄召辜哥训智智)宫りじ卜 . F 6 ヲト W 己卜马さ早乂卜客スト 
召勾智容 ‘ b 6: Screen comp .’ 训人 1 ‘Other screen ’ 鲁过马云卜立 EV 己 11暨 
宣 -2.0 to +2.0(0.5 EV 亡け I ) を妇马别ぉ召言替りじ卜. B 圧吉 E 巨卜岂到勾 
と3百鲁人卜客ち卜^さ早训台营なをぉ召な〇1 ‘〇’幻さ早(ぉ召〇1普なな台さ 
早)がに ‘Other screen ’ 宣社马别〇|：替りじ卜 . F 5 ヲト31己卜马さ竿，ヲト31己卜がじ I 
勾人卜客スト召た！皂召#18鲁人卜尝討ぉ召宣智りこ卜. F 4 -人 I 司とヲトけ1引勾さ竿 
互ヲ H おと3岂尝 inz 鲁ぉ召じ卜〇|曹宣人卜尝計ぉ召！[りこ卜. 

ち [ トスト刈を LH 客芒ヲト W 引が [ |斗人卜尝售曼乂 1言岂を計包人 1^. 

が む芒人卜客置フト言马 Dl ^ MC 卜 .M E 卜智马 A 3 百圳鲁1:1马巧 HH 鲁新 [ H X [^1 L \ 
智 Dig 乂卜到誉舊训亞早人卜客〇1フト岩を A 3 岂〇をじ卜言 A 3 百巧^曹互勾客互を 
人卜客音しに卜. 

. F 5 ヲト31己卜巧さ竿 EC - 目， EC - E ， 目， E ， J ， A ， L 互引各と3百己卜〇|じ卜县智辜背 
〇を人卜客フト岩智りじ卜. 

-もトフ I 互训田台ヌト31己卜训人 1目互引おと3岂正古 E をヲ H 為と3岂宣乂卜客引合さ 
早训吉 B 互引各と3百正白 E を刊お A 3 百训 [ りを皂曼早吉宣吾卜: [1 己卜妇乂 I 空. 

14. 到玄酉己 I 

-到と互田 芒 言を q 旦司人 I 言人卜尝計哥〇卜 罕妇乂 I を. 田ス|14营马匀 刘フ ■] 训台 早^ 
胃！！刈で 封召正 台 到と马みが I 训を皇 (普卜3置）正^到と置己14言 华司 人卜尝引 
妇乂 I 空. スト马宣 白フ I ス1 ? i ： n . 到と马じ卜言ち吉宣 召^ 己 I ス I お S 号 竿 马引百人 1 養お 
训 人 lu 卜智马〇を智宣ュ司吴 0| 引合り こ卜. 

-到 S 言お宣叫 AIM 圧占凹却芒習！: H 乂卜客引ス I □卜お人 I 空.到と全な正台普司匀 
管!幻0|营羊え[〇巧3を训马皂智宣重卒ツ合 L | c 卜. 

-到と言人卜客5トス I お宣さ早训占到と社言と I 冯到を妇田 (front lens element ) 
鲁ぉ呈討罕妇乂 I 笠. 

. 到と言到と刘 o | A 训ぉ哥到古さ早训^召田1^4旱百社宣互早と I 詞罕妇乂 IS . 
-到と言なフ I む人卜客引ス I 幫占さ早训吉吾替 〇1 曾过鲁おス I 引フ I 马計 人 1 音 討!！ 召 
ををも卜全训 ぉ左卜討罕妇人 I 空. 圧を马人卜身が巧を y 正占し卜互冒到長马ミト 司 置智 
鲁巧 計 ぉ百計罕妇人 IS . 

. 到と训置宣马乂 I フ " iL 卜置辜训到と置曾ス| □卜お人 I 空.ち>^1庄吉 n を马 seioi 音 

L | じ卜. 

-到と训占を司言己卜と马〇 I 乂卜尝百早甚〇1ツ合 L | な.をなおス I 言剖計督 [ H を£^フ"| 
芒をム训到と言おえ I 引ス I □卜过人 I 空. 
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15. 早辜吗 WI 乂 lai 

-ヌト31 己卜刘 0 |A CT -504 ( AF-S 500 mm )/ CT -607 ( AF—S 600 mm ) -含岂 
芒互呈 E 到と到 •到と己问过 L 卜1 • 到を旱己 HK -34 (A 卜 S 

500 mm )/ HK -35 (A 卜 S 600 mm ) -巧き置が書马- 52 mm A 3 早叫 
NC 营&1 - LN -1 -亞山丑百ス I ス| [ [1 

* 召客吗刈人 1司フト巧舍马フ Hi 4 を智智さ早な I 占曾引 DH を训人 1占じ H 音宣智车な〇 
旦をフトリト运 L | 吾人け IA 社日正吉百身乂卜早ムを吉马引人 I フ I U 卜岂し| [ 卜. 

16. 曹 M 吗钟ん|司 

- 刈 Dl A 互 E 刘 0|A CL-L2 - 52mm A3 ミ叫营马 （ S 暑酉哥营 &|11 巧闷） 
- だを ! 叫智营哲哥营马 C-PL1L - AF-S 曾司 l3dE|(TC-14EII/TC- 
17EII/TC-20EII) 


17. 乂陪 


却至 E 卜首： GE | ■包 A 卜 S Nikkor 到と ( CPU 空卜し|吾がなけ但□卜芒をけ或- 

暑羊を曾目ぉ召 ( VR ) フ I 岩. 

至召フ J 司： AF-S 500mm ： 500mm 

AF-S 600mm ： 600mm 
司け玉司 7 H : f /4 

却至でを AF-S 500 mm : 11舌 14 d [ UED 到と3邮し卜止3己 | A 冒五旨天 ■! 

己 I 到と公ム inH ), ぉ査再己 I けり 
AF-S 600 mm ： 12吉 15 DIUED 到と3邮し卜山3己|と宣卜五員巧 
己 I 到とな生けり），ぉ呈耳己 I けり 

司か AF-S 500 mm : 

5。 . 35 mm (135) を巧 Nikon film-SLR ヲト圳己卜を卜 Nikon 

FX を巧ロス I 冒 I SLR ヌト31己卜马さ早 
3° 20' ....Nikon DX 互巧じ I ス I 冒 SLR ブト己卜匀召早 

4° .IX240 人 IA 国ヲト W 己卜斗さ竿 

AF—S 600mm ： 

4。10’ ....35 mm (135) を巧 Nikon film-SLR ヲト圳己卜を卜 Nikon 
FX を巧马ス I 冒 I SLR ヌト31己卜马さ早 
2°40’ ....Nikon DX 互巧じ I ス I 冒 SLR ブト己卜勾召早 
3° 20' ....1 X 240 入 IA 国ヲト W 己卜斗き早 
リ司召な： ヲト31 a 卜 td 卜り训害马 

互引か り吾 | F ( L [] 早を召）が H 川召薑を音丘卜互马人陪)，ろ卜互ヲ HA 貴 

训马を DU 古智お与 

を習岂占召フ I ち：ぉ〇と五智互 E |( VCM 虐人慢を到と A | MM お叫 
暑きフ J 司を百： AF-S 500 mm ： 3.85 m 〜早封(叫(口|司巧な但亡卜早|) 

AF-S 600mm ： 4.8 m 〜早を ( 叫 ( 口 | 马空卜丑 | を曰剖） 

司甘至召リ己 I : AF-S 500mm ： AF 亞己匀さ罕 4 m, WF 田亡马さ早 3.85 m 
AF-S 600mm ： AF 互亡马さ早 5 m, MF 亞占勾召竿 4.8 m 
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を司フ H 岂フ H 羊: 
丕司フ H : 

丕司フ H を百： 
in 喜吾召： 


ななけフ ^ 对け : 
3 フ I: 


早刈： 


9フ H ( S 暑） 

智巧スト妄 
f /4- f /22 

別ち辜留お与 ( CPU 凹马巧1〇!と人 IA 曾勾ヲト W 己卜匀さ早） 

互？ " jA 巧吃卜 A 早 I 天 I : 

A 卜 S 500 mm : 巧 I き吾，早フ H 巧吃卜酉剖人陪フ悟：司 [H 
100 -4 m ) 互占 m -8 m 

AF-S 600 mm ： 巧悟吾，早フ H 巧階ち哥人慢フト岩：司 [ H 
( m -5 m ) 圧吉 00 -10 m 

360°司召叫 L [] を賽，90°斗到と司召马天 I ス I ぶ，なろ卜 [ りス I ス l [ H 
台互 inz 互^ス | x | [ H をぶ刘智半合 L | じ卜. 

A 卜 S 500 mm ： 马さ叫139.5 X 391.0 mm (到と□卜奋賣言却ス I 
早与を I 司 [ H 召〇|) 

AF-S 600 mm ： 马き1目6.日 X 445.0 mm (到と□卜奋旨言到て I 
早司匀司!:り吾0|) 

AF-S 5日 0 mm : 句3,880 g 
AF-S 600 mm ： 5,060 g 


乂卜おユトロスト凹各刘でを〇1ささ营车え[合し1こ卜. 



1/7.14 

1/7.35 

1/7.69 

1/8.40 

1/9.09 

1/10.75 

1/12.50 

1/15.87 

1/19.23 

1/24.39 

1/33.33 

f /32 

3.80 — 3.90 

3.94 — 4.06 

4.43 — 4.58 

4.91 —5.09 

5.87 — 6.14 

6.82 — 7.20 

7.76 — 8.26 

9.62 — 10.42 

11.44一 12.目2 

14.13 — 16.00 

18.4 目一 21.84 

f /22 

3.81 —3.89 

3.96 — 4.04 

4.45 — 4.55 

4.94 一 5.07 

5.91 一6.10 

6.87 — 7.14 

7.83 — 8.18 

9.72 — 10.29 

11.60 — 12.43 

14.37 — 15.69 

18.89 — 21.26 

f /16 

3.83 — 3.88 

3.97 — 4.03 

4.46 — 4.54 

4.95 — 5.05 

5.93 — 6.07 

6.91 —7.10 

7.88 — 8.13 

弓. 80 —10.21 

11.71 —12.30 

14.己 5 — 1日.48 

19.20 — 20.88 

f /11 

3.83 — 3.87 

3.98 — 4.02 

4.47 — 4.53 

4.97 — 5.03 

5.95 — 6.05 

6.93 — 7.07 

7.91 —8.09 

9.8 目一10.14 

11.80 — 12.21 

14.68 — 15.34 

19.43 — 20.61 

〇〇 

3.84 — 3.86 

3.99 — 4.01 

4.48 — 4.52 

4.98 — 5.02 

5.97 — 日.03 

6.95 — 7.05 

7.94 — 8.06 

9.90 — 10.10 

11.86 — 12.15 

14.77 — 15.24 

19.己 9 —20.43 1 

f /5.6 

3.84 — 3.86 

3.9 弓 一 4.01 

4.4 弓一 4.51 

4.98 — 5.02 

5.98 — 6.02 

6.97 — 7.03 

7.98 — 8.04 

9.93 — 10.07 

11.90—12.10 

14.84—15.17 

1 19.71 —20.30 

す 

3.84 — 3.86 

3.9 弓一 4.01 

4.49 — 4.51 

4.99 一 5.01 

5.98 — 6.02 

6.98 — 7.02 

7.98 — 8.03 

9.95 — 10.05 

11 .弓 3— 12.08 

14.88 — 15.12 

19.79 — 20.22 


3.85 

ブ 

也 

■=t 

m 

ぶ 

r- 

00 

〇 

rg 

LTI 
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• 撮影倍率 • Reproduction ratio 

• AbbildungsmaBstab 

• Rapport de reproduction 

• Relacion de reproduccion 

• Avbildningsskala 

• Mac 山 Ta6 cteMKu 

• Afbeeldingsverhouding 

• Rapporto di riproduzione 

•成像率•成像宰•ち入卜鲁 

• 被 写 巧深度 • Depth of field I 

• Scharfentiefe 

1 • Profondeur de champ 

• Profundidad de camopo 

• Skarpedjup 

* r/iyCuHa pesKOCTM 

* Scherptediepte 

• Profondita di campo 

1 •景深•貴; お•お1 

1 •撮 霞距離 • Focused distance I 

• Eingestellte Entfernung 

• Distance de mise au point 

• Distancia de enfoque 

• Installningsavstand 

• AllCTaHUliH CbeMKM 

• Scherpstelafstand 

• Distanza messa a fuoco 

1•聚焦距离•聚焦距離•至召 U | 
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1/50.00 

1/83.33 

1/00 

f/32 

26.63 — 34.40 

41.21 —63.72 

230.70 — 00 

f/22 

27.53 — 32.98 

43.44 — 58.96 

325.83 — 〇〇 

f/16 

28.21 —32.04 

45.17 — 56.02 

460.35 — 00 

f/11 

28.71 —31.42 

46.48 — 54.11 

650.65 — CXJ 

00 

29.08 — 30.99 

47.46 — 52.83 

919.的 一〇〇 

f/5.6 

29.34 — 30.69 

48.18 — 51.97 

1 

1300.2 8 — 00 

す 

29.52 — 30 .日 0 

48.66 — 51.41 

1790.90 — 00 
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1 1/7.69 



1 1/9.26 



11/11.76 



11/14.49 



11/19.61 



11/25.00 



11/35.71 



00 OS 川 



8 

rvj 

rn 

14 ft. 9-2/16 in. 1 

1 

15 ft. 3 in. 

19 ft. 6-10/16 in. 1 

1 

1 20 ft. 5-12/16 in. 

24 ft. 5-12/16 in. 1 

1 

25 ft. 9-4/16 in. 

28 ft. 11-6/16 in. 1 

1 

31 ft. 1-11/16 in. 

38 ft. 1-5/16 in. 1 

1 

42 ft. 1-3/16 in. 

47 ft. 10/16 in. 1 

1 

53 ft. 4-9/16 in. 

64 ft. 3-4/16 in. 1 

1 

76 ft. 11-1/16 in. 

88 ft. 7-1/16 in. 1 

1 

114 ft. 11-3/16 in. 

756 ft. 10-11/16 in.l 

18 

(M 

ご 

14 ft. 9-15/16 in. 

1 

15 ft. 2-3/16 in. 

19 ft. 8-3/16 in. 

1 

20 ft. 4-1/16 in 

24 ft. 5-12/16 in. 

1 

25 ft. 6-8/16 in. 

29 ft. Sin. 

1 

30 ft. 9-10/16 in. 

38 ft. 7-13/16 in. 

1 

41 ft. 5-8/16 in. 

47 ft. 10-7/16 in. 

1 

52 ft. 4-1/16 in. 

65 ft. 10-1/16 in. 

1 

74 ft. 9 in. 

91 ft. 7-11/16 in. 

1 

110 ft. 1-3/16 in. 

1069 ft. 2/16 in. 

18 

l£> 

是 

14 ft. 10-9/16 in. 

1 

15 ft. 1-9/16 in. 

19 ft. 9-4/16 in. 

1 

20 ft. 2-14/16 in 

24 ft. 7-9/16 in. 

1 

25 ft. 4-9/16 in. 

29 ft. 5-8/16 in. 

1 

30 ft. 6-12/16 in. 

39 ft. 6/16 in. 

1 

41 ft. 4/16 in. 

48 ft. 5-12/16 in. 

1 

51 ft. 7-9/16 in. 

67 ft. 2/16 in. 

1 

73 ft. 3-8/16 in. 

93 ft. 11-4/16 in. 

1 

106 ft. 11-3/16 in. 

1510 ft. 4-3/16 in. 

18 

§ 

14 ft. 10-15/16 in. 

1 

15 ft. 1-1/16 in. 

19 ft. 10-1/16 in. 

1 

20 ft. 2-1/16 in 

24 ft. 8-14/16 in. 

1 

25 ft. 3-4/16 in. 

29 ft. 7-7/16 in. 

1 

30 ft. 4-11/16 in. 

39 ft. 3-12/16 in. 

1 

40 ft. 8-10/16 in. 

48 ft. 10-15/16 in. 

1 

51 ft. 1-11/16 in. 

67 ft. 10-5/16 in. 

1 

72 ft. 3-8/16 in. 

95 ft. 7-9/16 in. 

1 

•UI9L/01-6 U 1701. 

2134 ft. 8-6/16 in. 

18 

00 

14 ft. 11-4/16 in. 

1 

15 ft. 12/16 in. 

19 ft. 10-9/16 in. 

1 

20 ft. 1-7/16 in. 

24 ft. 9-12/16 in. 

1 

25 ft. 2-4/16 in. 

29 ft. 8-12/16 in. 

1 

30 ft. 3-6/16 in. 

39 ft. 6-2/16 in. 

1 

40 ft. 6-2/16 in. 

49 ft. 2-12/16 in. 

1 

50 ft. 9-10/16 in. 

68 ft. 5-10/16 in. 

1 

71 ft. 7-3/16 in. 

96 ft. 10-7/16 in. 

1 

103 ft. 4-3/16 in. 

3017 ft. 4-11/16 in. 

18 

占 

14 ft. 11-8/16 in. 

1 

15 ft. 8/16 in. 

19 ft. 11-1/16in. 

1 

20 ft. 15/16 in. 

24 ft. 10-7/16 in. 

1 

25 ft. 1-9/16 in. 

29 ft. 9-12/16 in. 

1 

30 ft. 2-4/16 in. 

39 ft. 7-13/16 in. 

1 

40 ft. 4-3/16 in. 

49 ft. 5-6/16 in. 

1 

50 ft. 6-12/16 in. 

68 ft. 10-15/16 in. 

1 

71 ft. 1-9/16 in. 

97 ft. 9-4/16 in. 

1 

102 ft. 4-1/16 in. 

4266 ft. 13/16 in. 

18 

置 

14 ft. 11-10/16 in. 

1 

15 ft. 6/16 in. 

ぶ 

i 

だ 

の 

1 

20 ft. 12/16 in. 

24 ft. 10-13/16 in. 

1 

25 ft. 1-3/16 in. 

29 ft. 10-5/16 in. 

1 

30 ft. 1-11/16 in. 

39 ft. 9 in. 

1 

40 ft. 3-2/16 in. 

49 ft. 7-3/16 in. 

1 

50 ft. 4-15/16 in. 

69 ft. 2-8/16 in. 

1 

70 ft. 9-12/16 in. 

98 ft. 4-7/16 in. 

1 

101 ft. 8-4/16 in. 

5875 ft. 8-14/16 in. 

18 



in 
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の 
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0 
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1/7-14 

1/7.35 

1/7.69 

1/8.40 

1/9.09 

1/10.75 

1/12.50 

1/15.87 

1/19.23 

1/24.39 

1/33.33 

f/32 

4.79 — 4.91 

4.94 — 5.07 

5.13 — 5.27 

5.52 — 5.68 

5.91 —6.10 

6.87 — 7.14 

7.83 — 8.18 

9.73 — 10.29 

11.61— 12.43 

14.38—15.68 

18.90 — 21.24 

f/22 

4.81 —4.89 

4.9 日一日. 05 

5.15 — 5.25 

5.54 — 5.66 

日.93 — 6.07 

6.91 —7.10 

7.88 — 8.13 

9.81 — 10.20 

11.72 — 12.30 

14.56 — 15.47 

19.21 —20.86 

f/16 

4.82 — 4.88 

4.97 — 5.03 

5.17 — 5.24 

5.56 — 5.64 

5.95 — 6.05 

6.93 — 7.07 

7.91 —8.0 弓 

9.86—10.14 

11.80— 12.21 

14.68— 15.33 

19.44 — 20.60 

f/11 

4.83 — 4.87 

4.98 — S . 02 

5.18 — 5.23 

5.57 — 5.63 

5.97 — 6.03 

6.95 — 7.05 

7.94 — 8.06 

9.90 — 10.10 

11.86 — 12.15 

14.78 — 15.23 

19.60 — 20.42 

00 

4.83 — 4.87 

4.98 — 5.02 

5.18 — 5.22 

日.日8 — 5.62 

5.98 — 6.02 

6.97 — 7.03 

7.96 — 8.0 斗 

9.93 — 10.07 

11.90—12.10 

14.84—15.16 

19.71 —20.30 

f/5.6 

4.84 — 4.86 

4.99 — 5.01 

5.19 — 5.21 

5.59 — 5.61 

5.98 — 6.02 

6.98 — 7.02 

7.97 — 8.03 

9.95 — 10.05 

11.弓3— 12.07 

14.89—15.12 

19.80 — 20.21 

客 

4.84 — 4.86 

4.99 — 5.01 

5.1 弓一日. 21 

日'日弓一 5.61 

5.99 — 6.01 

6.98 — 7.02 

7.98 — 8.02 

9. 弓日一10.04 

11.95— 12.05 

14.92— 1日.08 

19.85 — 20.15 


等 


つ 

LD 

の 

in 

の 


00 

〇 

fM 

Ln 

3 


1 • 撮髮倍率 • Reproduction ratio 

• AbbildungsmaBstab 

• Rapport de reproduction 

• Relaci 台 n de reproduccion 

• Avbildningsskala 

• MacLuraO ctewKii 

• Afbeeldingsverhouding 

• Rapporto di riproduzione 

.巧像率.成像を•与入卜营 

• 被写巧深度 • Depth of field I 

• Sch さ rfentiefe 

• Profondeur de champ 

• Profundidad de camopo 

• Skarpedjup 

• DiyCkiHa pesKOCTu 

• Scherptediepte 

• Profondita di campo 

•景深•景;罢•省丘 

1 •握影距離 • Focused distance I 

• Eingestellte Entfernung 

• Distance de mise au point 

• Distancia de enfoque 

• Inst さ llningsavst ろ nd 

• 凸 MCTaHUW 只 CbCMKH 

• Scherpstelafstand 

• Distanza messa a fuoco 

•累焦距离•聚焦距離•宝召 tJ | 


r w 巧即 w ■狀 M 霞峯■撕粗馬睹顺 ■ ots ち巧ち Co ちと■の量 p 量のモ5国 sluoidigA ご ■ 
dnfpad ぶ一5国 odEsappep ち un ちと ■ dEe モ9ごミ puo ちと■兰ぶ巧ちぶぶちちちだ ■ PI ミちミ ds ■術邮がが肿度 ■ 
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，互-!叫玄咖 Ik お2□ち uk 钟 w w 令 # 立へ lo 阿 w お口叫刮巧雖皆'一前 I か w 面 lo 
。熙耀氏圈が/お'地猛髓留お-苗 K 巧かお邮践 II みお巧 
。熙踞お围雌-ち雌な邮圈お-苗蜡巧かボ邮ポ赃特中巧 

-UOU ぷ U- ouon;^ 

の巧を £ ち aNcmls 一 P のぶ C の UJ- ものの山 - 山〕 np て - の山 lm 〕 o^ mNN 山 L| 巧 cn- m- '0>| だの五 0 0 だの nb IP の王〕ち 0 の ipi だて山一一ご mu al- 山 P 巧 ne〕 V 

•だのだ CIJ9LPW 

「ぶ」夕 Lpip ぶ -; ps 「 clo ぷ王」 33cceM ち S 1 ぶ pcrol ぶ e ご cncipcejcl3p 1 LU のの C ^p-pafclo 一ち cm> C3>l 」 aujc9>l alpwlldo の P 3 巧 3Mce> 

• に 01 の巧 m^lH の lAI/^ 0 」 0HI/M8H GSH 正 0100 巧 d 90H0A>lcxt> 0J9 巧田 S.L>lsq.oo 
0 」 010 >IS.LUSCiel>l 巧 d 巧 X xsxue 了 S.LC0 巧 e-es "SSH 正 0100 巧。 lAIO 乂 esLfc 9eL/0 包な H 正 O-Le^dsu^ 乂〇 cJd 口 s-Lxeq-DO SL/OU 

• の Jm 巨」の c 」ごち n>IOJ. 1 のミ立 aj 己 0 だ TO -aclLU の xa 三一、」 acle>lwc の D のの乂の石じ〇ジの >-;pl3 一 Qo >m pcn 」 6 の江 loDec 」の >IWC-LU c の pp->cc の 」 g 

•311|の巨ご36|- 

a^nulujslp -euo;^ の | 〕このだち m- ~0> での五 0 - の Co 〕 e 〕 Ja 〕 W^UJ の〕 0 ちの山の UOCTWW 、 0> 再山ぷ 0 山だ 3 山で weulld 。 のの〕 | だこの 1 〕ごの〕 wm- e OPIGIaQ 

. と p 山互 0 : 一 . 山 u の p を nb 石 do 

sanbj だ I ぶ一 〕 ejrau を p awnmu のバタ d sn|d ビで aw た P3「q 0-1 ap ちるじ ne asiLu m- anb am を Lu の IcaLua ぶ趴线だ OD^P alTOUOl TO-1 

•31 る Mccajg 

」ap 6cn 」 3^Ll- 」」 s> alLP - の - aLI-3 6Lln 」 alswn>IOJ.LImz - の。 Lp-S lQID」a w>-l>lafqo wawwip catmLPWLeCTS caLPW-lclo 」ので pun 」 6;^nv 
•wawm の」 U9P >i;i.li6-iw Lllsua- -muo;^ will、J の wop p の wnuoj . り wca- ULI:!. wm バ c の - S-LI ;!.10 wul だこむ pe 」 eLI 〕 -ra 〕 一一 do will 0 一の no 

。材が 0 巧〉强恥を盤凰が；地：？がけ ui 體凰お曲 ‘ 毎おが巧靴 ^ Kz : 三 Q が觸‘せおに地怪六 nu 



1/50.00 

1/83.33 

1/142.86 

1/00 

f/32 

27.57 — 32.93 

43.54 — 58.80 

70.94— 123.46 

332.16 — 00 

f/22 

28.24 — 32.01 

45.25 — 55.91 

75.61 —111.31 

469.16 — 00 

f/16 

28.73 — 31.39 

46.54— 54.03 

79.32 — 104.07 

662.88 — 00 

f/11 

29.09 — 30.97 

47.50 — 52.78 

82.17 — 99.51 

936.91 — 〇〇 

CO 

29.35 — 30.68 

48.21 —51.94 

84.32 — 96.52 

1324.34 — 00 

f/5.6 

29.54 — 30.48 

48.72 — 51.35 

85.90 — 94.51 

1872.41 — 〇〇 

客 

29.6 日一 30.34 1 

49.06 — 50.98 

8日'弓弓一弓323 

2577.86 — 00 
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1 Focused distance | Depth of field | Reproduction ratio | 


1/7.69 

1/9.26 

1/11.76 

1/14.49 

1/19.61 

1/25.00 

1/35.71 

1 巧 0.00 

1/16 民 67 

8 

fM 

り 

16 ft. 9-6/16 in. 

17 ft. 2-12/16 in. 

19 ft. 8-3/16 in. 

20 ft. 3-15/16 in. 

24 ft. 5-14/16 in. 

25 ft. 6-6/16 in. 

29 ft. 3-2/16 in. 

30 ft. 9-8/16 in. 

38 ft. 8-1/16 in. 

41 ft. 5-4/16 in. 

47 ft. 10-15/16 in. 

52 ft. 3-10/16 in. 

65 ft. 10-15/16 in. 

74 ft. 8-1/16 in. 

91 ft. 9-6/16 in. 

109 ft. 11-3/16 in. 

235 ft. 7-13/16 in. 

品 

1089 ft. 9-8/16 in. 

oo 

rvi 

り 

16 ft. 10-1/16 in. 

17 ft. 1-15/16 in. 

19 ft. 9-4/16 in. 

20 ft. 2-12/16 in. 

24 ft. 7-11/16 in. 

25 ft. 午 7/16 in. 

29 ft. 5-10/16 in. 

30 ft. 6-10/16 in. 

39 ft. 10/16 in. 

41 ft. 2/16 in. 

48 ft. 6 in. 

51 ft. 7-5/16 in. 

67 ft. 12/16 in. 

73 ft. 2-14/16 in. 

94 ft. 8/16 in. 

106 ft. 9-12/16 in. 

251 ft. 4-13/16 in. 

品 

1539 ft. 3-4/16 in. 

oo 

の 

是 

16 ft. 10-11/16 in. 

17 ft. 1-7/16 in. 

19 ft. 10-1/16 in. 

20 ft. 1-15/16 in. 

24 ft. 8-14/16 in. 

25 ft. 3-2/16 in. 

29 ft. 7-7/16 in. 

30 ft. 4-11/16 in. 

39 ft. 3-13/16 in. 

40 ft. 8-8/16 in. 

48 ft. 11-3/16 in. 

51 ft. 1-7/16 in. 

67 ft. 10-11/16 in. 

72 ft. 3-2/16 in. 

95 ft. 8-8/16 in. 

104 ft. 8-10/16 in. 

oo 

■u! 日 L/LL-OL .W E9Z 

2174 ft. 9-13/16 in. 

品 

i 

16 ft. 11-1/16 in. 

17 ft. 15/16 in. 

19 ft. 10-11/16in. 

20 ft. 1-7/16 in. 

24 ft. 9-13/16 in. 

25 ft. 2-4/16 in. 

29 ft. 8-12/16 in. 

30 ft. 3-4/16 in. 

39 ft. 6-4/16 in. 

40 ft. 6 in. 

49 ft. 2-14/16 in. 

50 ft. 9-8/16 in. 

68 ft. 5-14/16 in. 

71 ft. 6-15/16 in. 

96 ft. 11-1/16 in. 

103 ft. 3-8/16 in. 

273 ft. 6-4/16 in. 

品 

3073 ft. 10-13/16 in. 

品 

00 

16 ft.11-4/16 in. 

17 ft. 12/16 in. 

19 ft.11-1/16 in. 

20 ft. 15/16 in. 

24 ft. 10-7/16 in. 

25 ft. 1-9/16 in. 

29 ft. 9-12/16 in. 

30 ft. 2-4/16 in. 

39 ft. 7-15/16 in. 

40 ft. 4-3/16 in. 

49 ft. 5-8/16 in. 

50 ft. 6-10/16 in. 

68 ft. 11-3/16 in. 

71 ft. 1-5/16 in. 

97 ft. 9-10/16 in. 

102 ft. 3-10/16 in. 

280 ft. 9-4/16 in. 

品 

4345 ft. 4/16 in. 

品 

ぶ 

占 

16 ft. 11-8/16 in. 

17 ft. 8/16 in. 

19 ft. 11-4/16 in. 

20 ft. 12/16 in. 

24 ft. 10-15/16 in. 

25 ft. 1-1/16 in. 

29 ft. 10-7/16 in. 

30 ft. 1-11/16 in. 

39 ft. 9-2/16 in. 

40 ft. 3 in. 

49 ft. 7-7/16 in. 

50 ft. 4-11/16 in. 

69 ft. 2-14/16 in. 

70 ft. 9-6/16 in. 

98 ft. 5-4/16 in. 

101 ft. 7-7/16 in. 

286 ft.1-11/1 日 in. 

oo 

6143 ft. 2-3/16 in. 

oo 

ミ 

16 ft. 11-10/16 in. 

17 ft. 6/16 in. 

19 ft. 11-8/16 in. 

20 ft. 8/16 in. 

24 ft. 11-3/16 in. 

25 ft. 13/16 in. 

29 ft. 10-13/16 in. 

30 ft. 1-3/16 in. 

39 ft. 9-13/16 in. 

40 ft. 2-3/16 in. 

49 ft. 8-10/16 in. 

50 ft. 3-6/16 in. 

69 ft. 5-4/16 in. 

70 ft. 6-12/16 in. 

98 ft. 10-5/16 in. 

101 ft. 2-1/16 in. 

289 ft. 9-10/16 in. 

品 

8457 ft. 8-1/16 in. 

oo 
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rvi 


0 
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使用説明書の内容が破損などによって判読できなくなったときは、 
ニコンサービス機関にて新しい使用説明書をおホめくださし、（有料)。 


No reproduction in any form or this manual, in whole or in part (except for brief 
quotation in critical articles or reviews), may be made without written authorization 
from NIKON CORPORATION. 

NIKON CORPORATION 

FUJI BLDG ., 2-3, MARUNOUCHI 3- CHOME , CHI 丫 ODA - KU , 

TOKYO 100-8331, JAPAN 


Printed in Japan TT7H001 50101 に 2) 7MAA42C2-01 A 


